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PREFACE,:

N 1ssuing this Fourth edition of ¢ Ings V4,” I have
I thoughtit advisable to prefage it by a feiv romarks
on the changey in prunuhoiatioh that are oftéh
male by coolies; bus i advise g1l beginners tg com-
mence by pronouncing eagh word ws i is Spelt, giving
the vowels. the sound they poss 48 in whinost evory
langnzge under the sun except Englis]l, For instabee:
I8 0not mew but moo ; vi 14 not vye but vee ; nod is npf

%o0d but node. 'The fullowing are some of the chief

"liserepancies to be remarkod :— -

a becomes e, as irendu ‘or irandn (two).
i w & asteviler |, tavilel ‘better).
i . U,aspullei ,, pillei {e! ild).
' vidu ,, vidu (leave).
W i, as viidu  ,; vidy (house) -
o, as nerei  ,, direi (row).
elei ,, ilel (leaf).
u 28 i,as pillu | puilu (gfasg), :
pili ~ , puli (gheetal),
» ¢ aspethei ,, puthai (bury).
: perali ,, purdli(fosubordinate)
n, o, as kodei ,, kudei (mwhrells). ,
“Alorei  ,; durei {(m dster).
e ,. . v aspon »» pen (fomale),
o “ i1, askudu . Kkodn (give).

n

Luitial 4 and & arve often preceded by a y, as (y)dr, .
who ¥—iy)@n, why

k is made tu dg the duty of k, h, and g, as rakan,
malaw, or inagan, ason; poka, poia, or Loga.
to _’l‘l . '

et o e 0 e et . P - e A e ot e e e P A e e s
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iv PREFACE. |
‘ !
s initial is pronounced sh ot j (the latter in Sais- ! }
', ~it derivatives), ag shird, rice ; jebam, pdyer:
nésom, love, _ Lol L, |
t initial sounds as , as dyrei, ;n;éter; duvn, I N DEX. N
. far. 3 v
p medial after m, or n, of initial ih Sauskrit e ——d
derivatives as b, mambu, shake; anbu, love : ’
bimi, earth. PART I, | ;H
tt is cqﬁverted inta cheh, and nﬁh in{:o i, o8 PlAGE. |
mudichcha for muditta ; mudifija for mudintha, ]‘3{81;“:9 ‘1; i
tan . Vi . : uster . e
becomes s. as Visilam, for Vialam, Thn‘rm‘la-‘y ;s‘elling and Clearing ... gus 6
T have been greatly assisted in the prepavation Roading . 6
of this edition by a friend, a great linguist, who mu- v %Imll_ng = ... . ié
destly desires to be anonymous. I have given yway : Nt(l)r:ar;%y 4
to the wishes of many that the work should be pore Planting ... ;v e e 16
colloquially expressed : therefore Shroffs and Pundits i Weeding ... e %g
must kindly remember that the book is not for theny, }I‘I()?[;liﬁ:gﬂé}i dling a.n;i.l’runingm .4
but for the present race of Sinna Durais, who I trist 'Eickingw Sk "R y ot
will patronize it as largely as tHeir p}'etlecessc'xes have Ci“lli,mg’ Washing and Drying 32
nchona ... " 2
done. Lo | ‘ R 2
A. M, FERGUSOX. | Dl o D DD
Juuy, 1902, Building .., = oo ]
' ; Bungalow ... g 33
Lines s 38
Medical ... 40
Cattle and Pigs vib 44
PART Il
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Do.  of Conjugations’ e 48
' ‘ kist of Ufs:{ulﬁ’erbg o e o 49
TSAI 1y ames O e Months, Days of the Week, and"
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Fractions, &c. - - b 57
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ANGLO-TAMIL ALPHABET.

(Modified from Percival's Tamil Dictiongry.)

The letters of the Tamil Langunge-.h.my be
represented by the Roman character in the
following manher : —

Powels. - :
ch as in church.
fi 88 ni in onion.
d as in drum.
n a hard cerebral n.
t as Italian t.
* 1 as in fancy,
p as in pardon.
m as il demand.
y a8 in yellow.
r a8 in burisl.
1 ag in manly.
- v a8 ip very.
1 a mixture of Ll
and the French j..
-1 as in glove.
r a8 in crack.
h asin fandy.

a as in America.

i as in father.

i as in pin.

1 as in pique.

u as u in full.

i a8 u in rude.

e as in pen.

€ as in grey

g ai as in aisle, ei as
in weight.

& o as in police.

@ O asin pole.

ser au as ou in foul.

r@ e

QARP ADE &

Consonants.

432 % 22™EHCwe 3

& kaginking.,
@ 1 ag ng in angle.

NoTES ON THE ALPHABET.

I. @ i when followed by d, n,1,}, |, is dound-
ed something liké n. The charagter of these
consonants modifies the sound of the vowel i.

II. 4 1before d,, 1, I |; is sounded like the
German uh—as afe vidu. | |

¢III. @ & before d, n, 1,1, },i8 sojinded like. the
German e in Goethe—as Gidw médu—-pto-
nounced madu.




Wiin ANGLO-TAMIL, ALPHABET.

" IV. & kas an initial and when doubled is
-ounded as k; but when medial in Tamil words
t is pronounced like g or h—a8 us&w pakkam,
sr&w kigam or kahaim,

V. # ch—the power of this letter repre-
senting, as it does, several letters in words of
Sanskrit origin us. well as Tamil words—is
sometimes ch, j and s —a48 weére chinna, #or
janam, w*#.o masam. Use will, however, sopn
overcome the difficulties incident to the diﬂ'erpnt
sounds of this consonant.

VL & tis like t'in Italian when initipl apd
when doubled—as #er tan, ++p Kkafti; an
when it is medial and final it has the sotnd o

th a8 in &r & kathu, 4 & puthu. '

VII. & p when preceded hy o m, or e n is
sounded very much like b—-as wswy pambu,
sory anbu.

VIII. cé&=tch—as wrlFewws matchimei.

@5 ¢ =iij—as . @& pofiju.
Cc is similar to the cerebral t, a3 in pattern—
a8 ul.c @ w pattanain. '

oo 1T is similar to trin trump—as v pdh patri ;
when p r is preceded by ~ n it has very nearly
its natural power— sounds more like d in & cooly’s
mouth than anything else—as &= kanrn
(kandu), wer & panri (pandi) ; when mute bg,foi'g
a consonan, it gas the sound of the cerebral t—
as & p. % karpanei.

N.B.—In pronouncing words in which a con-
sonant ig doubled gréat care must be takeh to
sound both letters, one of course as & mute.
Two or three words are given for the. purpoge
of impressing this caution op the mind of the
beginner—as weved palli, @~y illei, &aklinr
killei. If care be not takeh td pronounce the

first syllable clearly, the above words might be

mistaken for Leb pali, Q9 ilei, and H%w kilei.

Accountant

Acre
Ascent
Barheot
arbecue
Blacksmith
Boundatry
Brick
Brick-kiln
Brick-man
Brick-mould
Bridge
Bungalow
Carpenter
Cattle
Cattle-keeper
Cattle-she
Cinchona
Cinchona-bark
Clearing
Coffee
Cooly
Crop
Dam
Descent
Drain
Water-drain
Divji)sion, upper
0

lower
Estate
Feller
Field

Forest
Gardener

 Gentleman

Goldsmith
Grass

Hill :
Horsekeeper
Lady .
Lake |

Lines .

Do
Mason

o EEttan-

PART I

" ESTATE.

R ]

. kanakkapullei (vulgar conico-

oly),
skkar

algm |
hollp
boundris: ellei: yBldangi

.... sengal
...- sengal-porni ; sengal-silei
... Sengal arukravan
s ap?gal,achchu
alam

.. bangald : mangala
" oddes 8

madu
mattu-karan

mattu-patti
... kachal-maram : kwina-maram
.. kachal-pattei - _

uthu kadu

... ‘koppi-
... kili-karan

palami: vellimei
anei (kabttu)
Erakkam

an

... tanni kin

ma-malei

... paniya thotta
" Eﬁa‘é‘t’&ﬁ“ "

fdu vety’al

. vélei thalam (working place)
- kadu .

vee . kmu '

... thotta-karan -
.- dorei

... thattan .
.. .pillu: kray (clods) -

alei :
nvhirei-karan

... doresini; am
... theppa-kolam £
. ' layamy layan (houses)
... nerei (in tea)

. - MEesan
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Master
Mound
Nursery
Path
Postman
Precipice
Pulping-house
Ravine
Ridge
River
Road

Rock
Sawyer
School
Shingle

Shingle-splitter

Shoemaker
Stable
Store

Short cut
Tailor

Tea

Valley
‘Washerman
Watchman
Waterfall

Working place '

Ascend

Bricks (make)
Do (burn)

Burn

Cut

Descend

Delay

Dig,

Drain

Fell

Fill in

Handle (hand
Prune {knife
Top (head

- Hole

Line

Manure

Pick
Do out

Plant

Road

Stake

Waad

.k

ejaman
modu
thavaranei
gﬁthei
havil-karan
sengutthu ‘
palpani vidu: rothei vadu
periya kan
mddu : thittd
aru
rpttu [Pa.th-——dpithei, Way--vali.
Cart-ropd—katattei rottu. ]
(kal)-parei -
val-karan
galh-kﬁ am
u

dd-vetravan
sakkiliyan
kuthirei layan (or patti)
18tor :
kurukku pathei
theiyal-kiran
théy-elel
pallam
vahnin : (6bi

.. kaval kiran

kuthiyal : aruvi
vélei-thalam, vélei-kiadu

€ru

sengal aru
sengal sudu
sudu

vettu, aru
yErangu
sonan,
thc‘mdglu
kin vettu

- kadu vettu

kuli midu

ei
katthi ; kavgtthu yettu
thalei

kuli vettu

nerei adj, kini adi °
wuram podu '

alam pdu

Eqrukku

andu, or kannt psdu
rottu vettu ;
katnbu ..%i /

nilln nidimon

POCKET TAMIL GUIDE. 3
MUSTER.
Barbeocue kalam
Bo podiyan
Delay sonakkam
Fellow ayal
Girl utti, podichi
Forn sangy
Lines . la.y_is)ni P
male ambalé, manushan
MM_‘ {person . al ?
Muster ... perattu
Name ... pét
Do full ... muln pér
Do half ... arei pdr
Noise sattham
(clock mani (Come at 4 oclock,—
dln manikki va)

Hour mani néram (You can go and
come in 3 ours,—Miinu
mani ngratthile poyittv

- varalam) '
Time néram (How long ate you going
8 to stand idle P—Evalo
‘ néram shumma nikray ?
Pergon- al
Rest, remainder socham, mithi, pﬁ,itki-
Substitute vathil &l
Tom-tom e tha.plglm
Tool ' ayutham
Total thogei, thohei, mottham
Woman pomibalé, pomanatti
Work vélei g
Beat adi
Blcl"lw 2t.hu " l"-"'
Call appiduy, kipra
Chatter ~... katthu :
Finish «.. mudp
Laugh .. 8iri _
Make a noise sattham podu :
Muster ... perattu yel
Run e - odd 3
Send ... - phupru
Silent (be) ...~ pésathg, pesamaliry, vaypotthu
_ Npea A
Stand 5 B nillu
Stop (something or -
someonse) ... nippattu
Tell sollu
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FELLING AND CLEARING. Clay ... kaliman
_ - 8lqaver iettu katthi; arival B

Are you the headman of the fellers P—Kad el e NOWEM o
vetralils ni muthalaliya ? ° * " 1 Culvert = DO

Yes, sir, I am—Ama, Dorei. ) Depth o . SEAIIR -

What is your name ?—Un pér enna ! Drain e kanh

e T Dol S,
kﬁﬁﬁ?‘;o&“;‘g&;%y%“e you bl.'ought p-~Etthanei al EDot:'.h (up and down) netti kin

Forty good men—Narpathu theramina imbala. ‘ . sl

This is & shuck fellow—Ivan oru thotta ;)2, al : g_dge we oA : thi

Well, you may build a line on the jungle éydge and . ’ Fn'et E?f}lpg;u" hl or bott adi
go and cut as fast as you can—Nallathu, katp’gratthile : F°° wes B Y g‘* ‘“t" es or buttom) &
oru layan katti, kidiyamattum surukka vetta pshalam. Cuse it ]‘;e( . ovi;r 111

. We want 10 bushels of rice and 100 ru ees—ﬂﬁlﬁ- éram © we RUCUREKRLAL
makku patthu busal arisiuni niird ribaium Enum. all)mmer . 3“:‘;? al

All right, only begin your work at oncp—Seri, anal DO' (gm?‘d) iu- o
“nbVéleIi’lllldané ﬁhl}ivakku‘. i‘ ! D(;)). ((sfg(llg)e) N si?:‘:; oz

Sir, cut the first tree to-morrow morning—Hiya ‘ o I S T
nileikki kalambré mothal maram vetrén. ik Y}‘ ﬁaf,c}h : 6 e kel kUd'l}h i

Grind your axes and go to that i‘&Vine——KGdﬁli sipei H?lllg . s oselr gy ‘lgla'r m

pidichi antha kanukku panga. ‘ I-Il How maile), & b
. Begin from the bottom and cut to the top of tHe I il F;:l a’g’u
hill—Kils irunthu uchi maleikki vetti ponga. Jron vt anm p

g‘ﬁt the Llnlcllel{)wood ﬁreti)—Siru kadu mothal vdtbli. [ L:ﬁl z{ip idixlllj)al

Then cut the big trees——Poragé periya mardm vetty. N : A SR -

Lop the felled trees properl?'g— / etgn. mgra.m sel‘ij'}ag | %23;‘;1& b I&iﬁ;‘; iy nihalam : neduppam
panichi vel. . _ i e ! '

Cut up and heap the fallen trees—Vuluntha mardm ng;)ér (water) Xil:::;p? P ol ik
thundu thunday vetti kumi. Mamot S ama &i . man-vetbi §
" Set fire in the centre (to the windward)--Naduyile Moetal y " rottu kallu
(katt pakkatthilé) neruppu vei. Mile " katbei:mail

Don‘t let the fire catch the coffee--Neruppu kioppi Mound " medu: thitt il
pidikka vudathe. PO“”- & e O 4 ;;

Why have you left that tree standing ?--Antha Pae.vemen Eg:\;l ]t:“;lh-
maram y&n (vettamal) shumma (viittu) yuttay > ] Pl fnk pa.la.g:ei 1

-Rain’s cc_)nm?gl,(kset fire' quickly-—Malei varathi, _ Powder (blasting) ... vedi marunthu
BRIUpPPL VoL SUEILER. Kavine ... periya kan
Road ... rotta ;
A Do. (foot) .., ottadi P;‘t,thei !
ROADING. Root e VR . £
Do. (t?) .., aniver
: - - Do. (side) ... pakka ver
Adze oy V!.l,Cl_llJ. Sand - manal
%::k l:;g;ih'.karei Saw oo val: l()cross,-cut;) periya val, rem’ ,
Do. (doubl.éi . retta ;‘/ﬁngip' . Do. (hand) ... kei yﬁal'm ' | F
%rgsdth 81.1;1]'}1!\‘- Slope N . suléppl} . sarivu ’ :
ridge Pﬁ "3‘.‘: hedi. - Spoon (blasting) ... karand
gllllsh ... she ‘ll.' chedi. Stamper ... Kkittinj
ain ... sangili, Steel ... urukku
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Stone S kallu

‘Do, ‘(soft) ming kalli

Do _(hard) karung kallu

Do rtz) vellei kallu

Do (ghxps) sakkei kal u
- Do (flat)

Do (pebbles)
Do - (square)
Do (round)

sgp;gatt i kallu

sathura k Iu
irundei kallu

Stump catti kattei : thiy
Tdpe - theppu (nil) : alakra nil
Tracer rottu ka,nnﬁdl
. Wood kadn
Bale kolu; koli edu
Blast vedi vei
Build kattu
Cover mijdu
Dlg round (a stump,
ari.
Drlll ‘holes ﬁuli adi
Finish mudi
Gravel kirgval podu
Lift thikku
Load vedi vei : var pannu
Lop thari : narukku
Lower pani
Let go vutth vudn
Level réval adi: mattam akku
Measure ala
Move (trans) hsel (kka)
Do (intrans.) 480i (ya)
Push thallu
Put podd : vei.
Re{)alr (tools) paluthu pir: serikatbu
uruttu
Root out vérdde pidungu
Saw aru
Stamp mithi : kittini podu
Take edu: vangu
Throw visu; erj
Trace kani adi
Trim sethukku
Turn (round trans.)... t irup
Do (intrans.) irum
Do (over) perattu
Work ) \ ... vélei sey ! vélei par

_— ———

[I' would heredraw the 8.D.’s attention to th
dlgm below, and point out that as 4 rule in

Tam

initial { indicates proximity, « distance. and ¢ #enet‘-

POCKET

ly preceded by a y colloquially) enquiry. Compme-‘

TAMIL GUIDE. 9

Hm ustani ¢, u, k: as idhar, udhar, kzrilmr,—lmlzen

thither, whither. ]
Here ... ings (or inji), ivvidam. ingatti, .
3 ga
gThere .y 8Ngs, av—, &4 ——, &
Wherp yi+ _€nge, ev—-, @ s
Now e 1pp6 ippothu, 1ppulut1\u
[rant
3’”‘*‘“ appo, ap . np »appu-
When eppo, ep : .
Thus ippadi, intha m.tt;hui
{50 ap—
How ep
This «.. ithu (sub) intha (adj.)
{That athu (sub.), antha (adj.)
Which ethu (sub.), entha (adj.) -
This much ivvalavy, ivala
{That a vy B—— ‘
How e - 6— -
; [batta)
( This many .. itthanei; immattgm (vufg. im- -
So " a y & - ( o -a—)
e day” 7 ind ikk’ e
o-da; ... - inde u,mm i :
{\That c)lya. a
What day = (hot used,
This sort - 1ppadlpa¥tq,. pelpa.ttd
{That 80 e Ap————, ap—- - ——
What sort ep— y Bp—-ree-
: (finitely
{Look here (interj). mthaail lengthened out inde-.
here s {(da)
He, she, it (here) 1va.n, ival, ithi
{ )y ) (t ere) a-—— &, &~
who?which? ... e—, o———, 8———
[1thugal
They, these ivarhal or. evangal, 1velha] or
They, those a y OF B——omy . or
7 [a.thnga.l
.Who ? which e—;. ~or e-—=-, eveihal or
“ [ethugal
What enna _ -
‘What for ennathukku
Why? yén
Who? : ... Yyar
Above .., mélé
Anyone ... Yarum seri: y.tthhrm ap (m.):
yathoruval or yﬁthm utthi (f).
~Around sutti
High osaram

e -

iy
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1dly ... shummi

Immediately satné, pokkena, udand
Later on poragé, pitpady, appurai
Lazy ... shomari

Quickly ... surukka, sikkiray

Slowly .... peiya, mullg '

Take care | Eatthlram

Under ... kil

Wide ... ahalam

Cut to the level of the bottom of the peg—Kini adi

mattathukku vettu. '

Cut and roll away chis log—-Intha kattei vetti
uruttu. ‘ ‘

Cut the bank perpendicular--Karei sengutiay vettu.

Take out all stones and roots in the road—Rpttile
irukkira kal vér ellam edutthu iﬁdu.

Measure 50 feet from here—Inge irinthu ambath’
adi ala. ‘ ’

Don’t leave a grain of earth on the road—Rattile
kunjam endal mannu vudathe. ‘

Don’t pull out the peg—Kini pidungi podatha.

Throw the cut soil outside the peg— Vetne man
kiinikki veliya visipadu. .

The road must be four feet hroad from the peg to
the bank—Kaniyil irunthu vettu viykku (ot kareikki)
rottu nalu adi ahalam irukka vénum,

3Weep_ that rubbish away—Antha kuppei kutti

odu. ; , ) B
? I don’t see it—Athei kiin illei. ‘
You stupid, there it is close to your feet——Madayan,
un kal kitta irukrathi. ‘ [

Have you brought youf alayangd ?—Un alayanga
kondu vanthiya? ‘ ]

No, I have forgotten jt—11llei, (athei) wiaranthitten.

Run and feteh it—Odi poy konda. ’

Do you understand ?--Theriyumi ? (velafigachii?)

Cut straight, have you no eye I—Neéré vettn, k,an

theriyatha? . :
" Have you shown the people _wht}t to do?—Seyya
“véndiya velei algalukky kimbichiya ? .y
How many men are digging P—Etthanei pér vetra-
thu? ‘ 4
You're a cheat, I cannot trust ypu——Ni mosakal‘an,
unnei namba mattén, ' . .
1f you forget I shall punish——-szraﬂthﬁkka tenghp,-
€n. :
P Is there no handle to this mamoty ?—Intha mamat-
tikki keipudi illeiya ?
Put it to right—Athei serikattu,

wel.

Put a small wedge in it—Athile oru sinng appn .
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Call five men an

n%éh?iidu.

s 18 hard ground, your marhoty will hreak—Ithi

i
ketti tharei, in mamatti odiyum.

_ This work

inikki mudiya vénum.
That axe h

odinji pachi.

Bend
Bundle
End
Field |
Line
Mallet

eg .
Do (king)

" Pole

Rag
Rope
Ravine
Slope
Spot
Squaré
Stone
Stump
Tree

" Break

Brin

 Climb

Come
Count
Descend
Go

. Hit

-Hold

Let go
Lower

Pull

Put

Roll up
Set upright
Stop

Take
Do (away)
Do (ug)

must be finished today—

andle is broken—Antha kadali kambu

* LINING.

konal: valeivu
kattu

. thongal, kddeisi

kidu: velei-thalam
nerei

kottapli

kiini, kuchi

rija kini

- kambu

b, kanthei
owru

i periya kan,

suloppu ; yerakkam : yettam
idam . lekkn i
sathuram

kallu :

kattei: kuttikattei -

maram :

odi

konda: konduya
éru

Vg

ennu : ennipar
yerangu : yerangi va
po

adi

pidi

vuduy

panichi podu

1la

podu; vei
suruttu, guttu
nimirttili ei

nippattu (trans.): pilly, poru -

(intrans.)
edu

kondups

pidungu_

11
d put them here—Anji pér kuppittu

Intha yélei

o o

i s i e me gt
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Again ... maruvadi, thirnmbsg
Bﬁ ... agatha, ketta
Big ... periya, perum
Crooked ... konal, valeintha
Enough ... pdthum

Far » ... thiram

High ... osaram : osantha
‘Immediately ... udang, satng
-Little ... ~inna, siru

Much ... micham, met htr
Near kittai{; kittatthile
Quickl ... surukki
Straight ... Daré

Where is the lining rope?—-Kani adikra koywru
enga ? _ L
ell two men to cut and bring pegs—Redﬂ al kiln{
vetti konduvara sollu. )

A boy must bring a mallet to drive in the pegs—()yu
podiyan kini addikka kottapli konduvara venurn.

Pull the rope tight—Kowru illutthu pidi.

Come this way—-Ippadi va. . ,

Wherever there is a rag, put a peg—Pa irukra 1dam,
illam kani tindu. .

Put them upright—Nattamé wei.

That’s not straight—Athu nera illei. o

Never mind: drive it in with a stone -Kariyam
illei : ala adi. ; _
lu%onl’{: !‘,l:lite up the rope yot- Kowru innam edukkathl

Now it’s all right—Ippd seri. o

Bring it here--Ingé kotida.

Those boys are too close—Antha podiyangal temba )

nerungi nikrathi.

: [
Tie/the rope to that stump—Antha katteikki kowrn

ttu. , .
kaTa.‘ll(e care, don’t cut the rope--Pattiram, kowrn
uul:.]ﬁﬁ;he. back—Avan tirumbu vara solla

C im back—Avan tirumbu v o,

This plgé is loose: drive it in--Intha kani qﬂrh\th\.l,
adi. o

That’s all: that’ll do--Avals thin: pothum.

You must finish 60 rows a day—Orii naleikki art-
wathu nerei mndikklf: lgrém;g;.- i sey

Help him—Avanukku uthavi sey,

Aﬁ };igﬂg, now take the mallet and come along—
Nallathu, kottapli edutthukondu va. i

Is this wanted *—-Ithu véngxyn,tha P ‘

That'll be wanted—Athu véndiyathfy irdkku._ i

How many persons are therc nltogethe,r.f——f\
etthanei al? .

Twenty-eight--Iruwatth'ettu.

L4
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. HOLING.

(For words see RoADING AND DraAiNiNG,)

Cut the hole deep—Kuli alama vettu.

Cowe and cut this root out, axeman—--é, kodalikaran,
iutha vér vetti edduka va. o

Why haven’t you cut this holp the propet size ¥—
Intha kuli sariya alavukku yea vettillei » @ -

There's a rock there, Sir- ‘Ange i pirei, Dorgiyileé,

Come and di§ and show me—-Vanthu thondi kawibi,

If you gut sdch a hole again, %’ll sehd you to your
lines—Inimel ippadipatta kuli vetnal laythukku
Aeratréen. ;

. Cut the holes where the pegs are—-Kii irtkra
idattilé kuli vettu, '

Cut properly in line—Seriya nerei yilevettu. Seriya
néré vettu.

When you have cut 50 holes you may go—Anibathu
kuli vetnapsthu pohalam.

Count all the holes cut—Vetna kuli ellam ennu.

This hole is not deep enough—Intha kuli ilam
pattithi.

Dig it wider--Innam ahalam vettu.

Don’t dig there, there’sno peg—Angé thonda wanda,
kani illei. V‘

Shove that log aside, and lop the roots of this
stump—Antha maram thallipottu intha (kutti) kat-
teiyin vér narukku, :

Aren’t you a new cooly P—Ni puth’al allava

Yes, Sir,—Ama doreiyils.

When did you come ?—Epps vanthay ?

Yesterday—Néttu than.

Then you may cut only 40 holes today, but tomorrow
you must finish the proper amount--Appai : endal
wnikki nipathu kuli mattiram vetti, naleikki kanak
seriya muddikka vénum. .

I don’t know how to cut ; this mamoty is tdo blunt—-
Yenakku vetta theriyathu; intha mamatti reinba
motteiyay irukrathi. _ e

Go on with your work and don't mgke bxcuges—-
Pokku (sakku) sollamal vél¢i par.

NURSERY.

Basket . ... “kudei
Do (bamboo)... bambu kidei
Do (flat) ... thattu hidei
Do (rattan) ... verambu kudei
Bead ... patthi

A AN e T 1t

) AL = 22
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Bones
Branch
.Cinchona
Cla
Cofteo
Creeper .
Dirt
Drain
Earth
Fibre
Foot
Fork
Grub
Leaf

Do (dry)
Manure

Do (cattle)
Nursery
Plant
Rake
Root
Sand
Seed
Shade

8

g umprt
uppo!
Teg-plant
Twigs
Watering-can
Weed

Bend (trans.) .

Do (intrans.)
Break (trans.)
Do (intrans.)
Count
Cut
Di
Gather
* Make
Mix
Pull
Shade
Sprinkle
Stir up
Take
Throw away
Trim
Water

elumbu wurdm
vith, koppn '
kachal kanny
]ﬁali man

opp1
kol
fittei, kuppei
kan '
mannn
Jar
adi
mlﬂ}lx;il'

ic.
Io?le_bi kolei
setthei, sarugu
wuram
s@ni, mattu wiuram

ihavarmei
. kannu, kandn

rakkn(mullu)
Veér

manal

vethei, kottei
shedi, nilal

theyilei kannu,
maru, kolei

pu vali

pillu

mgdakku

madangu

odei(kka)

odei(ya)

enpu

vettu

thondu
orukku, ﬁ}'}ﬂ’:\l
annu, &Y
alanthu Elﬁdll

pidunguy, lu

panthal podu

theli -

kindi vndu

edu, kondupd

visi padu

anji podu.

-, thanni attu

153
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Big ... periya, perum

Orooked e gém'sl, vglgipth:i

Deep ... dlam

Far ... tharam, tholei
0ed kittﬂ

Small ... sinng, siru

Straight ... ndré

Strong ... pelam

Short ... kattei

Tall ... valarntha, ossantha, nettei

Weak ... pelam illatha

Wide ... ahalam

Yellow ... manjal

Bring your mamoty here—Un mamattiingé konduva

Are the rest of the people at work P—S8ocha pér
-ellam velei seyrathap

What kind of soil is there at tht}t place ——Anthd
idatthils enna mathiri man irykrathi ? '

Is that all sand ?—Athu ellam manals ?

No, it is part] clsiy—-—Illei, athu pathi kali man.

Now make beds— Fpé patthi serikattu.

Dig drains four feet apart--Nayvil adi thirat-
thukku kan vettu. :

Tell the kangani to send men to brirg the two
sacks of parchment that are in store—Kangini &l
anuppi istorilé irukkira rendu sik kottei konduvara
solvl‘a;. hsclﬂlu. '

ile you are putting jn the seedlings, <lo not
bend the roots—ﬁiru andu polra p%qthu, vér
madangitha. '

Pull out all the Weeda-—i’illu ellam hidungu,

Sprinkle some hpnes over the 'be(is——Patthi mel
kunjam elumbu wuram theli. .

Prod up the earth with a stick—Man kuchinal
kutthi vudu, '

Stir it up with a fork—Mullinal kilari vadh,

Pull the tea plants carefully, as they have large
tap roots—Theyilei kannukku nittha vér irukirathi-
n 191.1 pa;ithlilmmaylpidungu. !

e cinchona plants can be pulled quickly—Kac
kandu surukka pidungalim. FrEea y—HRachal

Tell him to bring another basket--Innoru kidei
kollalduvamasg'llu. : : '
ring a different basket— Var-oru kiidei konduvi.
Not that one, a large flat one—Athu 21 a, v:;m
periya tl?lftulk“dei. " S
Count the plants pulled—Pidungina kandu enni
Take six t’l)mousand plants each in a bask:tltl-x—uArl)gxl.é
oru kadeiyilé ariyiram kandu kdudupi‘i.
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PLANTING.

(For words see NURSERY.)

Go to the nursery and wait till I come—Thavara-
neikki poy nan varummattum nillu.

Take up the plants without breaking the roots—
Var odeyamal kannu edunga. ,

Take them up with earth—Mannodu edunga.

Pull them carefully—Patthiramay pidungi podu.

Don’t shake off the earth, you étupid-—Man uthari
podathe, kaluthei.

Count the plants pulled, tie th m up, and take
them to the new clearing—Eduttha kdndu enhi, katti,
puthu pattukku kondups. _

How many thousands are there ?-—Etthdnei dyirim
irukrathi ? '

Eighteen thousand three hgndred and twop——
Pathinettayiratthi munnutti rendu, - -

Don’t take any more to-day—Inikki innam edukka
wandam. o

Tie them without crushing and breaking the roots—-
Vér nasungiamal odiyamal kattu.

Put them in a basket and bring them on your head
—Kudeiyils pottu thalemel veichi konduva.

Having dug a hole in the loose earth with your
hand, put in the plant carefully—~Puthu mannilé
keiyal oru kuli th(m({i, kandu patthiramiy podu.

Dow’t bend the tap root—Aniver madakkatha.

When the plant is put in, tread the earth well ronnd
it-—-Kandu potta pothu, sutti man nalla mithi.

That’s enough, go to the next hole--Athu pithuny
aduttha kulikki po.

Whose line is this? Ith'ar nerei? (Intha nerei
al ar?) .

Didn't I tell you to tread the earth well--Max
nalla mithikka sollilliya ? ‘

Then why don’t you do as I tell you—Pinué narn.
gollra padi yén seyrathillei ¥

Press it with your han = - Keyilé amukkmu, )

Throw away crooked plants——Kona Fandy visi

odu.
P Look that plant leans: put a stick to it--Par,
antha kandu sanji nikrathi: athukku ofu kuchi

andu.
Pull the plant up a litple—kandu konjam mglé ili.
Stick it in firmly--Pelama andu. .
Don't leave a hollow near the stém--Thir kitta oru
palam vudaithe, v » o
While you are putting in a plant, lay those in
olur hands down--Oru kandu podra pothu kei kandv
il8 vei.
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WEEDING.

Fern mind kolei

Grass pillu

Mamoty mamatti

Scraper karandi

Sickle arival

Stone kallu

Stump kattei

Sucker ... uchi kol'\nthu

Weed v pillu, kalei

White-weed .. pum pilly

Bury pathei

Dig vettu, thondu
- Fine ... thendam podu

Leave i« vudu, thappu

Miss thappu

Pull pidungu

Root out . verodé pidungu

Shake uthari podu

Scrape surandu

Sucker kolunthu edu

Weed pillu pidungu

Carefully ».. patthirama

Clean .... thup aravﬁ)yr

In fucure as inimgl

Well nalla

scraper—Karan

What is that in your hand, a scraper ¥—Ath’enna
un keiyilé, karandiya?. _

All right, I shall ﬁut two rupees to your account—

Nallathu, un kanakkilé rendu rawa thendam padrén,

I have told gou a hundred times not to use a

i veikka wanda endu niira tharam

soxﬁnén. :

ow many acres are in your contract?—-Un
konthrfip etthanei ekar ? i ReAfrS

A hundred, but I divided it among the undbr

kanganies—Niaru than, ahal athei sillarei kangani-
mirnkku pirichi kodutthu pottén. s

Well, then tell them to keep tlieir contracts clean—
A;{Padlyinil thangal konthrap thupparavay veikka
sollu, '

If I see a white weetl I shall put on a d(izqn coolies
—Oru pimpillu kandal pannirend’al psdran.

Put all the weeds you pull in a cooty sack, and in
the evening bury them gy the side ofaghe ‘road—
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Pidungna pillu ellam kutti sakkilé pottu sﬁylﬁ;hamm
rott’ oratthild potheichi podu. '

The weeders must sucker the youn coffee—Pillu
vetra’al ilang " koppiyil irukra uchi kolunthu odikka
vénun,

In the evening put a flag to mark the row you finish

at—Sayangilam mudikra nereiyile adeiya atthukky
oru kodi kattu. ‘

‘Weed yesterday’s row again—Ngttu nerei thirumba
. pillu vettu. ‘
| Leave a few tree-forns along the edge of the water-
course—Thauni kin sratthilé konjam periya mind kolei
irukkattum..

Dig a big hole below the road to put the weeds jn—
Pillu podumpadi rottukku kile oru periya kuli vettu.

Pull out that coarse grass by the rqots—Antha

korei veradé pidungu.

MANTURING.

. ahalam o: 'adi shalam kuli vettu. .

Dig

Basket . kadei
Bones ... elumbu wuram
Bundle .. kattu, miuttei
Cattle-dung ... sini, piattu wurain
Coconut-shell ... setattel
Dirt ... f(ttel
Grub ... puchi
Handful Eei-pidi‘ kei 1erei
Jam-pot ... shundu
Leaf ... elei
- Do (dry) ... setthel, sartigu
.. Manure - ... wuram o
Poonac - © ... punnakku
Do (coconut) ... théngay punnikku
Do- (gingely) ... ellu punnakku -
Do (castor) ...~ amaunakku punnikku
Pound - ... ratthal
Pulp “... thal
Root veér
Rubbish kuppei
~ Back sakku
Silt vandal
Tin thangaram
Trip nadel
Break odi
Bury . pothei
Cover midu

vetth, thondu

N
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Empty ... kottu

Manure . ... wuram pddu
Mix. ... kalanthu padu
Spill ... sinthu

Btamp ... mithi

Tie . ... Kkattu

Tntie ... auru, antthupadu
Above ... meld

Below ... kile

Deep ... alam

Full ... nereya '
Lower ... ‘paniya

Only ... matthiram

Why did you come so late ¥—Ni yén —pinthi
vanthay ¥ (or) Yén ivvalo neram sendu vanthay ?

Come with me—Yen kiida (or yennidn) v

What does he say’—Avan enng golrin  (ur-
solrathu)? ’

That’s of no use—Athu othavathu, [ - .
. Dig holes above the tree one ahd-a-half foot widg
and . one foot deep—Koppikki mele fmmndrei mli-

Dig them the same size in the middle of the rows--
_ Nadu nereiyils antha alavukku than vetfu. '

Let it alone till the ‘kahgz‘mi comes—Kangani varn
mattum irukkattum. ‘ | :

.Slprinkle the manure in the bottomn of the hole -
Kuli adiyile wuram theli.

Above the manure put dead leaves, sud then cover
with earth-—Wurattnukku ‘mala satthei pottu man-
nale madu. ‘ '

When you have 8 rinkled lime _on the surface of
the ground, dig it in with. fquts——Tlmmii"ilg chun-
nambu thelichevudané mullinal kutthi kingi vadit.

Go and bring a sack of bone dust from the
store—Istorukku poyittu vru sikku elumbu wuram
konduva? 5

Caun you show me the place-—Andy idam kambikka
éluma? S

I cannot— Yélathu.

Shall I root out this tree—Intha marattei vérade
pidungava (or pidungattuma) ?

It's fallen into the tank--Athu theppa kolatthile
yulunth’ irukrathi. : [ :

Why is that woman standing idle on the road?-
Antha pombilé yén rottile shumma nikrathi? Y

Tell her to go tp the lines at onceé--Udané liythukkn
poha sollu, : T :
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Sir, it’s three o’clock—Eiys, mitu mani schi.

I don’t care if it’s_three o’clock or ten o'clock,
she'll get no name—Muntt mani irunthalum gerd,
patthu mani iranthalum seri, avalukku pér illei.

Put two tins of manure to grub-eaten trees—Pilchi
kadicha marangalukku rendy shundy wuram padi,

——

TOPPING, HANDLING, AND PRUNING.

Blossom ., vsis PR : .
Do (unbloomed) mottu, arutby
Berry (green) kay
Do . 1young) pinju
Do (just red) sengkily .
Do (yellow) manjal kay
Branch = ... vithu, koppu
Cherr, ... palam :
Handlers ... - kei kavatthu’al
Handling ... kei kavatthy
Hope‘ ... sanei kallu, thittu kal
Knife. - «. katthi P '
Leaf : v elei
Measure .- alavu; mattam
oil - ... enney ‘
Prinvary ... thay vathu
Pruners d ... kavatth’al
Row _ . .. nerei
Saw - ... val .
: _‘Do hand) « kei vil '
Secondary ... pakkavatthu
Sucker ... kolunthu -
Spen : .. 8dn ‘
Stem . ¢ thir, adi maram
Topping. ... thalei kavatthu
ll;reak- A .. odi o ‘
am . ... nagam akku, sstha pachitth
Handle .- . ... kei kxﬁvﬁtthu vét«t?xp‘d it
Hold .. pidi '
Nip , .. killn '
Measure ... ala R
Miss - ~ «.- thappu
Pare - "~ ... sethukku
Prune ... katthi kavitthu vettu
gh:ké _ e 8L -
_ ... asel, attu
Sharpen . .. thitbu -

Top ... thalei kavatthu vetty -
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Black - .... karuppu. :

Carefully ... patthiramay, gavanamiy.

Dry " ... kanja.

Green ... pachei.

Rotten ot Rtu pona, ma.kl;i pona, qlut*:lm, ‘
Useless .., othavatha, praybsanam illitha.
Yellow ...~ manjal, palutthu pina.

Though I called him three times hewould not
come—Miiniu tharam kappittalam avan var'illei. -

Where is that man P—Antha manushan engé ?

Which ? the man that had the hone in his hand #—
Entha manushan ? keiyilé saneikal veichavana ¥

Yes, where’s he disappeared to p—Ahia. avan enge .

olichi ponan ? : .
He’s gone to the lines—Laythukku payittan.

Why ? Is his work done /—Y¢én ? velei mudinjatha ¥

No, his head aches—Illei, thalei nokrathi (or mah-

dei idikrathi). . :

Have you a measuring stick *—Unakku alavu
kambu irukratha ¢

Go and top the coffee—Poy koppi thalei kavatthn vettu .- -
Sharpen . your knives before ti%oing to work---

Véleikki pohum munné katthi thitbunga. _
- Take a couple of saws with you tbo--Rendy val
kida kondu ponga. '

Cut the crosas bm.ﬁches—Kurui:ka vith vetti .

podunga. - . ‘ .
Break off the dead twigs—Pattu kuchij odi.

Take away branches that grow upwards—Melé pora -

vath edutthu podu, ; :
Break off the suckers—-Kolunthu odi. )
&)u have missed this tree—Intha maratthei thappi
vuttay. , .
While you are topping hold the trge 8q that it does
not shake—Thalei kavatthu vetra pothn maram aseiy-
athapadi pelama pidi. )

_Maka a sloping cut that water may not lfo‘dget-'

Thanni nikkaths padi sanji vettu,

. Do not touch a primary when I am away--Nan'
illatha nsratthilé oru thay vath ﬁh atha,

You must not cut off a branch which hae blossom

" upen it without agking me —Enhei kslamal oru pik:
kra vath yetta kidathu. : ' o

 PICKING.,

CBeani . .. kottei,
. Berry (unripe) ... kay.
(ripe). ... palam,

Do - (dry), chetry ... vattal, pokku.




~to pick missed cherry—E somari kardn,
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Berry a little red) ... sengkiy.

Do (yellow) . manjsl palam. .
Branch ... viithu, pokku.
Cash ... rokkam.

Coffee ‘roe ... koppi maram.
how ... kuli
Leaf ... elei.
Picking ... palam edukrathu.
Rat o, ©li
Do (small) ... shundeli.
Sack (large) ... periya sikku.
Do (small) ... kutti sikku.
Skin ... thal.
Break ... udi.
Drop ... sinthu.
Eat .., thinnu.
Leave ... vuflu.
Lift ‘... thiukku.
Look .. par.
Measure e ala,
Miss ... thappu.
Mix .., kala,
Pick ... palah edu.
Pick np ﬁorukkh.
Pour out ... kottu
Puip ... arei,
See ... par.
Seize ... pidi.
Separate ... vers podu, pirichi podn.
Steal ... kalavu edu, thirudu,
Strip ... urivi padu.
Take - ... edu, vangu,
Take lines ... nerei pidi.
Tie up ... kattu.
Turn (trans.) ... thiruppu.
Do (intrans.) ... thirumbu.

Pick from the river—Attilirunthu palam edutthu va.
Pick cleanly and do not. fly pick—Thupparaviy
edutthu kalla palam edukkathe. . '
Pick in your row only—-Un nereiyils matphirpm cladu.
Each one must pick a bushel--Alukk’bru busal
ecukka venum, .
You lazy fellow, I have called you back thre times
Jh,‘f}ﬁma
palam edukka unnei minu tharam kﬁp’piﬁtﬁ .
Look carefully in the thick coffee——Lruttu koppiyilé
nalla par. . '
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As you pick do not drop any cherry—Edukra pothu
palam sinthathe.

Look well before and behind—Mun pin nalla par.

Pick up that parchment—Antha kottel porukku.

Do not put leaves into your sack—Un sﬁ{(kila elei
podathe. ‘

Where are the rest of the people —Socha il engé ?

Thoy are coming hehind—FPoragu varathu.

Do not pick green berries—Kay edukkathé.

_You can pick dried stuff and red yellow cherry--
Vattal palam sengkiy ellam edykkalam.

I’ll give cash for ovet two bushels—-Rendu busaluk-
ku méle (edutthal) kei kisi koduppén,

Sir, if we have to take two hushels to get our namne
we must go to Haputale, for there’s precious little
coffee elsewhere—Kiya, perulku rendu busal edukka
vénuin #nal Apputhale pakkam psha vénum, yén
endil vere pakkatthile k(’»%Pi sutthamiy kedeiyathu.

Chu! Shut up !—Chi! Vay potthn !

PULPING, WASHING AND DRYING.

Barbecue ... kalam
Berry (green) ... ka
Cherry - ... palam

Cistern ... thotti
Gravel ... krével, sgml )
Machine ... yénthiram, satthirdm ; Tothei
Mat = o R’y

Do. (coir) anittu pay
0il ... enney
Parchment ... kottei
Pulp ... thal
Shovel ... iskop, matta palagei
Smell (bad) ... nattam, vicham

Do. (good)" ... vasanei
Strap ... Var
Stone ... kallu
Tails ... kappi, pokku

Wheel : ... rothei
Cover .. mudu
Cut “... vettu; kadi
Dry ... kayapodu
Gather - - Eoru ku
Heap ... kumichi vei
Mend . ... serikattn, paluthy par
Open ., thura '-

Pound ... idi. kttthu, '
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Pulp ... arei

Spread ‘out ... virichi padu

Stir ... kindi vudu

Stop ... hnippattu, adei

Toss ... visi podu

Tread ... Mmithi.

Turn on ... (thani) vadu, thiruppu

Turn off ... adei, nippattu '

.Wash ... kaluvu

Wipe ... thodei

Always ... eppothym, ernéra thum
Again tﬁgumbi; marupadi ‘
Before . ... Inunné

Henceforth ... 1pimél

Instantly ... udane, sattné, sonangira!
Never ... orukalum illei

Often ... adikkadi

Otherwise - ... illavittal(orillatti), mattapadi
Quickly ... surrtikka, pokkena, stkkiramay
Slowly ... peiya, mulla’ ) - %
Well ... nalla

It’s getting dark—Irhtti porathu.

It’s very late—Micham néram achi,

. How long were you there P--Ni evvalc néramn angs
irunthay ? ' ‘

I was there till 12 o’clock at night—Rattiri pgu-
nendu mani mattum angé irunthén,

lzut on ten men to pulp—Palam preikka patth’al
vocdu, :

Turn the water on to the wheel--Ratheikki thanni
thiruppu.

Pour in some oil—Konjam enney attu.

Is there no coconut oil »—Thanga enney i}l‘q’ai b

Why is so little water coming F— Y&y ivvald konjam
thanni varathu, ' o
. Tell the watchman to turn on more—Kiyalkaran
innam konjam thiruppi vuda sollu, { 1
- The pipe wants mending—Pili gerj!ll:katt vehuin.

Tell the carpenter to mend it tomorrow mornihg
the first thing—Odavli nalei ‘mls,mé qérhfth(}dé
serikatta sollu, , [ :

No cherry is coming along the spout—Piliyilé palam
variillai. ) '

. A stone has fallen into it—Athil oru kallu yulunth’
irukrathi.

Today you must wash the coffee that was pulped
the day-before-yesterday—Muuthanil areicha koppi
inikki kaluva vénun..

Tread it with your feet--Kalinal mithi.
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This iy not washed engugh—Ithu kaluvinathu
pattathu. _ A

There’s a nasty smell about it—Ithilé oru pollitha
nattam irukrathi.

Spread it on the bharbecue to dry—Kalatthilé
virichi kayapodu, ) ’

Where are all the store men?—Istor ’al ellam
enge?

Rain is coming: ﬁather up all the parchnient
quickly-—Malei varuthu : surrukka panni kottei ellam
alli podu. . ' ¢

Cover it with mats—Payale midi podu.

There are not enough men to do the wotk—Vaélei
mudikka @l pattathu. :

CINCHONA.
Bark ... kichal pattei
Branch ... vathu

kéichal maram
kachal kandu

Cinchona-tree
Cinchona-plant

Creeper ... kodi

Fibre .. MEr

Moss ... pasi

Pound ... ratthal

Root v VEr

Scales ... tharasu

Seed ... vethel

Twig ... kuchi

Cankered ... patta, pattuponia
Dead ... settha, setthunina
Dry ... kiiyapadu

Saw ... aru

Strip .. uri

Tie - ... kattu

Wash ... kaluva

Weigh .. miru

(+o and shave cinchona bark—Kachal pattei siva
SNga. . . -
pLHis each man a knife ?--Alukk’ oru katthiirukratha?
Give ten men spokeshaves—Patth’alukku sivuli
kudu. .
Do the succirubras first, and then shave the
officinalis—-Periya elei sathi muthal mudi, appuram
siru elei siathi sivu.
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- Bring the calisaya bark last of all--Sambal sathi
pattei kadeisi konduva.

Women must bring thirty, and men sixty, popnds of

bark--Pomblé muppatthn ratthal, amblé arnwathy
ratthal pattei konduvara vénum.

Go to the river bank. it 300 bundles of mana
grass, and bring them and cover the shaved treex
—Att’ oratthukku poyittu, munniru kattu maha pillu
art(xltthu lkondumi.nt;hu, siyina marangalei katti mudi
podungal.

Spread the mats on the barbectie gnd put the hark
to dry in the sun—Pay kalatthils virichi patpei veyilile
kaya podu. o

eep the different sorts bark separateé--Anthantha
sathi pattei vevveray podu. '

That tree is cankered: it mm‘q’; be cut out—Antha
raaram pattu pochi: thﬁu;}i sdukka vénnm. '

I want a saw to saw it down— Atlhei hrﬁkk_;} orn vil
vénum, ) ,
* Put the bark into sacks, sixty lb. to a gac] —Pattei
sakkils alli podu: oru sikkukku aruwathy tatthal.

Now ask for some twihe and sew them np- Ippi
sadambu nul kéttu theighi padu,

See that thereareno holegin the sidés—Pakkatthil?
potthal illatha padi patthiramay par,

Load them in a cart aiid d_esﬁ tcil to the gfation

—Karatthieiyils ystti ist@shanukku anuppu.
TEA.

Bin ... pattayam, periya potti

Belt I gﬁr yom, porm P

Bulk ... padam

Charcoal ' ... kari

Chest ... petti, potti

Half-chest ... arei potti

Cut (pruned lbranch) vettuviy

Dust ... thil, thisi

Furnace ... aduppu, silei, parni

Hoop-iron ... pattam

Le ... lyam

Mat .. pa

Mould (for packing) achchu

Mouldiness ... phganam

Rosin Ellngiliyam

Scales : ... tharasu

Screw ... skuruppani

Sheet (of lead) ... thil

Shelf ... thattu

Sieve ... salladei
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Smoke oes pohei.
Solder ... pal-iyam, patt-iyam.
Soldering-fluid ... neruppu thanni,
"Tea-leaf ... theyilei.

Do.  (young) kolunthu, pachchei elei,

Do, (old mutth’ elei.

Do.  (made) kachchina elei

Do. (red) simatti (i.e., semi tea)
. Winnow ... sulagu, muram
Blow ... uthu, visu
Burn .. sudu, eri, véha
Cover . ... midu
Cure G kiychchn
Ferment ... sevanthu po
Pack ... (theyilei) adei
Pinch .. killu
Pluck koldpthu edu
Pluckers ... kolunthu edukr’il
Roast | ... kiachchu
Roll ... urutbu, thay
Sift .. sali s
Woeigh ... niru .
Wither ... vathangy, vadu

Go and pluck—Kolunthu edukka p(‘)r,;g@]{.

Do not take hard leaves—Muttha elg1 edukkathé.

Do not bring in foiir-leaved stalks—Nal elei kambu
konduvara wanda. - ' ‘

Pluck leaving half a leaf—Kithu weichghi edungal.

Leave a whole leaf when yon pluck—Kathu weik-
kamal (mulu elei weichchi) kolunthu edu, C

Do not take a shoot from below the pruning—
Vettu-vaykku kilé oru kolunthu edukkathé. :

Pluck only the well-opened shoots——Nalld virichcha
kolunthu matthiram edu. - ‘ '

Pluck only the green young leaves--Pachchei ilang
kolunthu matthiram edu. ‘

. Each person must pluck sixteen ppunds of leaf--
Aluku pathinaru ratthal kolunthu e uklig vanum,

Do not drop the leaf from your hand——Kei kolunthu
sinthaths. _

Do not pluck from the seed-be rers—(Kottei
kudukra) periya maratthilé kolunthu edukkatha.

I'll give a centa pound cash for anything above
16 1b.—Pathinaru ritthalukku mélé oru ratthalukku
oru satham kei kisi tharuven, .

Sprqa,t\l the leaf on the shelves to withqr»Kolqnthu
kiiya-poha thattilé virichi pddu. )

'Toss the wet leaves about & Jittle=~Iramana elei
kunjam kipdi vudu,
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Do not spread theny too thickly—-Remba kanatiy
virikkathe. , _ ‘

Send ten men in the morning to roll four hundred
pounds of leaf—Naniiru ratthal elei theykka kilamé
patth’al anuppu. -

Can this man roll well--Ivan seriya théyppana ? (or
théykka theriyuma!)

hl{oll till the juice comes out--Saru varuin mattum
they. ‘

Igol-l the balls round and round--Urundei sufta
urutti they. .

Leave tge balls covered for two or three Hours to
ferment——-Urundei sonthn pom-padi rendivnitiny mani
néram madi irukkattum. ;

Now break the valls and let them be covered yp a
little longer in a heap-—Ippi uryndei odichi pottu
kummalilé innam kunl]am neram midi irukkattum,

Put the withered leaf into the rpllet—Vadi pona
elei votheiyile pidu. ‘

Turn on the water--Thanni thirnppu.

Turn off the water--Thanni neppattu.

- Too much water is coining--Athihg thanni varathu.

The helt has broken : bril(;{g a heedle and spmie
leather to. mend it--Vir odinji ponathu: athei
serikatta oru fisi-um kunjam thol-um kohduva.

Put fire into the drier—Aduppilé neruppu wei.

Spread the leaf on the trays and fire it off--Elei
thattilé paravi kaychu.

Don’t burn the leaf-- Elei veéha vidathe.

If smoke comes take off the tray at once-—Pohei
vanthal thattu udané edu. !

Bring more fire--Kingei (or neru]l)pu) kronduvi.

There is not enough firewopd (charcoal)—Veragu
(kari) pattithu. ‘ a

Bring two sheets of lead and solder up this box--
Reudu thal iyam konduvanthu irtha pottikki patt-
iyaul pusu,

Where’s the soldering bolt—Iyam pis’ra irumbu
engé ?

Mark the boxes—-Pottikki adeiyalam podu (nambar
adi).

The name of the estate is put upside down—
Thottatthin per thalei-kilay pott-irukrathi.

Pile up all the boxes to vne side——Potti ellam oru
pakkatthile adukki vei. : '

DISPATCH..
Advance ... Advans, achiram
Bale ... mittei, kattu.
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Bark

Do (einchona)

Box
Bushel
Cart

Do (estate)
Do (hired)
Coffee
Damage
Hire
Hole
Needle

Do (sack)
Parchment
gg.ck
ignature
Straw
Tails
Tea
Twine

Bring
Carry
Choose
Deliver
Dispatch
Drop
Fill
Load
Look -
Mark

Measure
Sew
Sign
Steal
Tear
Tie-
Unload

Here
How man

. How much -

Immediately
Now - -

| ‘Today

Tomorrow

. When

attei ~
achal pattei -
potti
busal
karatthei
thottatthu karatthei
kili karatthei
koppi, koppi kottei

. sstham, nashdam
kali ' :

potthal
asi
ﬁﬂni asi

cottel
iﬁ-l.tku

elyoppam
veil'k('»lp -
pokku koppi, kappi
theyilei :
sadambu nill

T . 2 Fis
-..- konduvi, konda

suma, thikkyu
partth ’edu‘q
param kudu .

|

... ahuppu, yetth

sihthu, vula viadu .
nerappu

. (param) sbth
e par .
na.pggq,r _adi, adeiyalam

podu:
ala, alanthu deu
thei ' ;

keiyoppam wei
kalavu sey
kilichi podun

o kattu - _
... (param) yerakku

inge, inji
etthane1

. .evvalo .

udang

-1ppo

imkki

.. ndlekki *

eppo -
engé

I ethu .
’ .. . néttu oo
R

v




. | /
-30 POCKET TAMIL GUIDE.

- How many carts have you birought ?—Ni etﬂmuei
karatthei konduvanthay ?

Six—Aru.

Is that all ¥--Atthanei (or avvalé) thini

Yes, I'll bring twelve moro next week—Arh, final

. vira kilamei innam pannandu konduvirep.

That’s not enough, I want tw"enty——Ahm pattathi,
enakku iruwathu vénum. f L

"There are two thousand bushels of parchment mthp
store —Istorilc rend’ayiram busal kotgel irukrathu.

Put two bushels in each sacl—Ovvoru sikkild reridu

busal kottei podu, L siohi 1
Sew up the sacks—Siakku théichi podu, |
?\?;:e:-‘g are the needles and twine?—Usi ,sa'.dm‘hbu

i GY : .

'ml'}.‘l?:rgt;;t;. a hole in this sack, don't take ltl-—lxltlia
sikkile oru potthal irukrathu, athei edukkatha,

" How many sucks are gone ?2-Etthanei énk}m _ot‘xat}m?
W hy don’t you spoaﬁ ?—Y én pésimal nikray ¥
‘fwo hundred—Iru naru.

\l?:;‘(: ml:ls(tb gend three hundreéd more—Innam muu-
i -snum. ‘

"“{*3}33“&5%{1 doing? Wait hero t\ll 1 come--Enna

soy'riy? Nan \'arumumlttum klxnté nillin.

- ¥ vot—Maranthu pahiathe, .
IV)V(;:;tt; 510:){; -?)f the wonth ig it —Inikki thethi ehna?
Last Safurday was the first— Pona sani kilamei

thethi. ) ' L

!miggt?lthob Cinchona bark into sacks and weigh it—

Cichal pattei sakkile pottu piru. .

h‘icf wa }mmy pounds >—Etthanel lfg?t-hpl ? N
Thirtythousand and ten'—l\lup&)ath ayiratthu patthu,
Now take it to the road ax;thlqagil 1t l_xt :&m carts—

o rottukku kondnpdy karattheiylle yeuby. .

Ipr}:::kr‘; it“without letting it get wob-—Atpm naneiy-

i zondupd. : : A s
m}&alltz;r‘:fllredpboxes of teaare packed to ;l..ro_ tQ&ﬁgp&)—
» Kolombukkupohanaru potti thiyilei ac cigh'nukra 1‘3-.
How fur is it from here?—Ingé irunthu ovvala
thiiram ? ; " . abdm:
t 33 five or six days’ journey-—Anji iru nill payandm.
}F";u.lli fi‘.‘hteo(r:::'tma{l t\J) come to the bungalow ] orlhﬁs
jnoney—-Salli vanga karattheikaran bangalikku varp

m%tlﬂl'is wanted at a quarter tu ten—Abthu ombathe

mukki manikki véuum.

Do ds you pleaso—
pal(;h)xs :y.send it without ‘mgixsuring (weighing)—
Alakkimal (nirukkimal) anuppithe.

Un manaa pola (piriyatthin
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BUILDING.
Adze : ... vachi
Arch ... bokku, vgleivy
Axe -+ ... kodali “
Basket © ... kpdei .
Beam © ... balki, utthiram
- Brick ) ... sengal
Do (burned) - - ... sotta sengal .
‘Do (unburned) . ptchchei gengal
Bricklayer - ... sengal arukkravan
Brick-mould ... §engal achchu
Building ... kattidam.
Ceiling : ... mél katti
Do cloth ... pudavei
Ceinent ... Aiminfy
Chimney ... simini, kuldy, pohej kandu
Chisel weouli
Circle - v vattam
Clay .. kaliman
Earth ... man
File ... aram
Foot .. adi
Do rule ... adi kambu, adi kol
Foundation ... asthiparam o
Granite «. karung kal
Gravel ... kirgyel, paral
Handsaw . kei val
. Hone ... sanei kal, thittu kal
Inch .o inch, anéula,m
Kiln .., silel, porni
Do (brick). ... sengal stlei
Do (lime) .. chunninibu psrni
Ladder .« yéni
Level ... mattam sy
Do (water) ... dir mattam, water bas
Lime .. chuyonambu
Mattock © ., mamatti -
Mortar ... sinthu
Nail o Ani
Do (shingle) ... ottapi
Pavement ... pavukal
Pillar ». thin .
 Plan e pilan
Plank ... palagei
Plaster ... (aret)sinthu
go?lt ' . kal
ulley ... kappi
Rafter - pr.'?lgi
Reaper ... rippai
Roof . ... kiire1

3
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Roof (top of) .. modd ) .
Room ... kameri, grel
Round . rawouh, vattam
Rule " ... alavd kambu
Sand .. manal
Saw oooval ‘
Scaffolding ... planji, si;o{m
Screw - ... skuruppani
Screwdriver . ... tiruppuli
Shingle -~ e pdu
Sieve ... galladei
Square ... sathuram
Step ... padi
Stone o kal
Tape ... thep nil
Tar tl}
li ... kil pay
Ta L thattedy
' ... Bathura 6du
Tll?gw(&quare) ... karandi, kollaru
" Wall ... Bevaru
last ... vedi vei
' gtﬁ?d ... kattu
Cement ! ... siminti pisu
Climb © .. yeru
Descend ... erakku
Finish © .. mudi
{:ay foundation asthlipﬁram podu '
ngelou ' ... roval adi, mattam par
Lift -+ thikku .
Lower ... errakku, pani, thaltthu
Measure . ... sala
Mix -+ kala
. Pave : ... leisam pannn
Plaster ... santhu pisn
Saw .. 8IU
Sharpen ... thittu
Shingle : ... oduadi
Swift . sali
Whitewast : .. vellei adj

st

Wpyniq ‘t;hat- \;fl»rk
‘ ‘m“%;r?:re the unburnt bricks —Pachehei sengal
1) | | o
11 the men not to throw down the bricks like that
-—A:\thn gl antha. aﬁ‘npl sppadi erinthu pdda winds
endu sollu. :

- rend’al

not ﬁnishgd?;Aptﬁn &%llei yéi} |
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Have you any work besides this-l_'t-hu a lina véra
vélei irukratha : S
Of what use is this P—Ithu ennattlinkku? -

Have you plenty rope ?--Michehain kewsn fryk-
ratha ? : !

8o much—Ivvals than.
That’s enough—Athu pothum.

Where did you get that river sand > -Apthg attu’
manal engé irunthu konduyanthathu : L e
A little more water is needed in this movrtar—Intha

sinthukku innam kunjam tanni vénum,
Measure out the foundation- -Asthipiram alanthn

odu, - :
The breadth of this should We two feet—Ithin.
ahalam rend’adi irukka vénum,,
- Look how crooked this is—Ithu evvals kongl irrnk-
krathu endu par, ~ i
Is there a mark in the middle of the wall at that
end —Antha thongal sevaru maduvile oru adei yalagm
irukkratha ? , v o A
Bring the plan—Pilan konduva.
Come stand here and look--Ingé vanthu ninudu par,
That's a little out, isn’t it ?—Athu kmijam thalli
irukkrathu allava? : '
Don’t let them unfasten this cord--Intha kowru
avulkka vudathe. _
Stand aside a little—Kunjam othungi nilln, .
It’s ‘a little too high on that side— Antha pakkam
remba osaram. ‘ '
Cut from where you are standing— Ninikt« idathil
irunthu vetti va, E
Bringktwo men with you in the morning - Kalania
atti konduva, : .
They have no lime—Chunnambu illei.
Make an arch here—Ings oru bokku serikkattu.

BUNGALOW..

Appu ‘. apph

Bg& Ry kl\ﬁ)ikqu. thotti, vali

Bathroom .« kulikkra kimgra

Bedroom ... padukkra kiimara

Bell .y IaNi

Bellows ... thurntthi -

%lanket t kaml;ilil i h[thxé]_ :
) 00! . B8 hu, nedun ehapa 5

Bottle . bﬁgghaf B

Boy -, rendivathu (apiih)
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Box ... potti, pakkis ott
Do. (wooden) ..." Inara I?Otatl Bok
Do. (tm) ... thagars potti
Do. (beef) i ere ichi potti
Do. (letter) al potti
Bread ro ti
Breakfast .. thé mesei
Broom ... thumbn kattei, vilakku
mar, kattu mar
Brush purus g
Bungalow bangala
Bush shedi
Butter venney
Do. (fresh) pache} venndy
Do. (salt) uppu venney
Candle ... melugu thiri
Candlestick. .... vilakku thandu
Chair narkali
Chimney chimini, pohei kandu
Cobweb silambi kiadu (or valex\
Coffee koppi ,
Comb . .. sippu
Do. (curry) .. karir
Cook : kokkl
- Cup .. kop
Do. (tea) - thé oppel
Curry .. kari
gurta.m ﬂﬁll‘ﬁl Hal
inner ..; thini; pahal posanam
Door . katha’wd ¥
Dust .., thiisl 7
Envelope . kiida
Fire . ueru?l
Firebrand .. jal, thi vatél
Firewood A verugu
Flower . pt
Fork . mulla
Fruit (ripe) Ealam, kani
, Bo {unnpc;) i ix .
0. (youn n]u ay
Garden ¢ &Gttam
Do. (flower) ., ptn thottam
Do. (vegetable) . kay kari thottam
Gardener . th otta kiiran
Gisas . yithura
Do. {looking) ., . kannadi
Goglet . kuea
- Horse . kuthirei
Horsekeeper ... knthirei kiran
.House Jovida
Ink mei
Inkstand mei bhatthal
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Kettlo

- Key

Kitchen
Kitchen Cooly
Knife
Do (pen)
Do (carving)
Do (table)
Do (dessert)
Lamp
Lamp wick
Lead &
Do (black)
Do (white)
Leaf
Do (of a bm:k)
Letter
Lock
Master
Mat
Do (coir)

Do (made of rushes)

Do (for mattress)
Mattress
Mirror
Mistress
Office

. 0il

Bo (ooconlut)
0o (gingely)
Do (%astor{

Do (margpsa)
Padlock

B
o ( nhg)
Do (sgtce
Pane
Paper

e (news)

Do (quill)
Do (steel)
Pencil (ruling)
Do (slate)
Piano
Picture
Pillow
Pillow-case

Plant

Plate
Do (soup)
Do (dessert)

kattal

_ bdyl thiravu kol

kusini

kusini kiran
katthi '

pénd katthi

talei masei katthi
mésel katthi

arei katthi

h'impui vilakku
thirr, lampu nul

<., lyam

kir jyam

vell iyani

elei

¢du, th.d

kayitha, l\a(luth‘ym
attu
orei, ejamin

o anltt\l pay

korei. piy

metthei pity

metthei

kannadi

doreisani; ammiil, ejamatti

... -apis kamar:i
...’ ODNOY -

thengiy enney

... -nall enne,
.. vilakk enhey

vépp enney

. itmei putpl

pauei
porikkum piei
sidsu p.mm

... vithura

.. kaduthasi, kwyltham
. nis k ilhham

. o én.s

‘ 'lm upénu.

uchi

rukku péni
penstkuchx
silettn kuchi
kinnara potti

Fndam, pintharippu

elyanel

taleiyanei urei
... kandu
vptngﬁn

81p pingin

.arei pingan
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Pot
lBo ((tea) )
0 (sugar
‘Do (ﬂmr)
Privy
Provisions
Rake
Rice
Do (raw)
om -
Rubbish
Ruler
Salt i
Do (table)
ucer
Servant
Sheet
pi
ipper
Boap.

p .
Spectacles

poon

Do (table)
Do (dessert)
Do (tea)

Spout . |
S&ring (of water
Step . " -

Stool .

Store
Stove .
Table .
Do (roéund)
Table cloth
Tea :
Towel

. Tree
Verandah
Well .
Window

Boil
Brush
Buy
Clean
Cook
Cover
y
Lock
Open

e PO

' inei, kudam
h& pochi
8ini pochi

i ‘E‘m chatti.

akkiis

-thini sim#in

rak mulln

arisi :

Eachohai arisi
dmara, arei

kuppei

rt] kambu

~: mpph

mései uppu
piris
vélei karan
thuppatti
siléttu

o seruppu

sowkkaram
mikku kannadi
karandi

mulu karandi
arei karandi
thé karandi

uppu karandi

pil
attu, nir attu

padi

mukkali (i.e. 3 legs)
kidangu, istor
aduppu

meéesel

vatta mései
mései thuppabti
thé thanm ‘
thavalei

mh}:‘sm
isthoppu
kinaru

... - jannal |

kethi

- ktttu, thodel

veleikku vingu
thupparava pannu
akku, samei

“mtdu

thodel

Iﬁ?ﬂl‘t:

—

P .
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. Roast ... rost podu
Sell ... vitbn podu
Shut ... sitthu, midu
Sweep ... kiittu, perukku
Wash ... kaluvu

Open the door—Kathavu thura.

Shut the window—Jannal siittu.

Who are you ?—Ni1 yar.

I am an appu—Nan oru appu.

Where did yon come from #—Ni epgé irunthu

. vanthay ¢

Where is the gardener ?--Thottakiran engs?
" 'Call him—Avanei kiippidu, - '

Tell him to come here--Ingé vara sollu,

Tell him to work—Valei séyga sollu,

Manure the garclen before it rains—Malei peyyum
munné thottatthukku wuram psdu, ‘

Has Master come P—Dorei vanthiri ?

Not yet——Innam vallei (vara illei).

W}x;ro has your Misstress gone P—Doreisini engs
pona :

I am hungry ; bring breakfast—Yenakku pasi ; the
mésel konduva,

Lay. the cloth—Thuppatti viri.

What is the time now P—Ippd etthanei mani? ippd
mani enna ? = -

- Put out the light—Vilakku avichi padu,

You must wake. me at half—p&aﬁ five—Ennei anjarei
manikki eluppa vénum. - ‘
" Are you asleep ?P—Thingrayd ? ' o

Who is knocking at the door »—Kathavei that-
trath’ar? . . ' ‘

Give me the clothes I wore yesterday—Nan néttu
potta uduppu kudu. ‘

Bring the black coat——Karuppu sattei konduva.

Is the barber come P—Ambattan vanthathi?

" This water is not boiling—Intha thanni kothik-

killei, . O -
1s the door locked ?--Kathavn pitti irukkratha.
Where is the key ?—Savi eéngé ?
Give me the sal(—- pgu tha, , '
Put the chair there—Narkali angg wei. ;

Lock that room when you gf out—Ni veiiys pohuwm
u, '

- pothu, antha kimara patti

-Keep the door open—XKathavu thuranthu wei.
Turn the bandy—Karatthei ‘t,hiru;g)i pady, :
Tell the horsekeeper to bring thé cartiage—Kuthirei:

karan karatthei konduvara sollu, '

Put the saddla on—Jini podu. =
I must go home—Nan vittukku psha vépum.
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Has the dhoby not brought.the things yetP—Van- -

m‘zg l_lduppg inrtl)a:n- kfbndnvam illelya? .
Bring mé a bit of soap--Or iy
Lo vgﬁ. p--Orp ¢ uqdu sokaaPam
Who brought thiese goods?--Intha siimin ar kondu-
_vaf)thafgm ?
Put them in the store--Kidangilg wel
~ Clean the boots—-Sappatthu thupg A i
(ﬂ}lt‘)d]?i)-h l jul t thupparayu pannu
ell the tapal cooly to bring the letters quickly—
~ Tapal karan kayitham surukkn,g kondyvare sf)lllu(.’ d
Bring 1_;110 rice and curry--Kari shor-konduya.
There is no curry today--Imkki kari illed,
Never mind--Kariyan illei.

LINES.
" Basket . kidei
I%):ot?m ces llf;‘xttu-ma‘nl‘
- Dir ... - kuppei, ittgi
Drain kﬁi‘ul v
Dung ... pi, dsuttham
Fence .. veli v
(Ii‘vlarden - {,{hattaml .
Heap ... kummal, kuyival
Hole kuﬁl o
Loft ... attalei
Manure ... ‘wuram
Mud ... ~séru, vathi
Roof .. kursi '
Rubbish . kuppei
~ Sweeper wr. Jayan kattj
Thief ... kallan
Water ... thanm
Weed .. pillu, kalet
Break . o bdi
Bury w. pothei -
Clean ... suttham pannu
Collect ... alli, porukku
Dig .. thondu
Heup ... kumichi psdu
Permit ... uttharavu kudu
%gan"el s*t:m]l‘ai adu i L
pair ... shrikattu, paluthu -par-(of tools
Sweep ... kittu, perukku B )
" Throw ... visi podu

Woeed ... pillu pidungu (or vettn)
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Where is the sweoper >—Layau kuatti eugﬁ?
He is in his line--Than layatthils nikkran. _
Why don’t you get up carly ?—Y¢n vellena

.enthirikkavillei ?

Why haven’t you swept up this rubbish P—Intha
kuppei yén katt-illei ?

Collect it and put it in the manure hole—-Athei .

alli wura-kuliyilé podu.

Turn wabter into this drain--intha 'kanukku thanni

thiruppu.
Let it run till evening--Sayntharam mattum

odattum.

If I see any dirt in the roads, I'll fine you a '

rupee—Rottile asuttham kandal un kanakkile oru
rua thendam podrén. ‘

Don’t let the pigs go into the nursery—Pandi

thavaraneiyila poha vudithe. .

At night tie up all the dogs--Ratthiri nay ellain
katti podu. '

What was the row in Muttijrami’s lihes vepterday
<eveuin%?-—1\'6ttu sayntharam Mutthusami Tyyatthil@
nadantha sandei enna ¢ ,

As Sinnapayal abused Fobman, Muptusami (the
latter's elder brother) {;:we him blqw——Sinna payal
Ponnanei yc-sinathina (iva.nudeiya anhan) Mutthu-
sami avanukku oru adi aditthan.

Why is Palaniyandi stopping in the lives ?—

Palaniyandi yén layatthilo irukkiran?
He is not here—Avan ingg illei..
Yes, he is: 1've just secn him running into. the

jungle like a thief-—Ama, irukkivan : kallan pola

attukku odi-porathei nan ippd than kandén,

Is not this what you said#--Ni sonnathu ithu
thin allava? ' :

Did you mot say this¥- 1thei ni soll-illeiya.?
(sonnath illeiya?) ) :

Which is the head kpnguni’s line ¢--Periya kungiani
layan ethu? ' o

Ave there any axes i that lino?- -Antha layatthile
kodali irukkwmi ¥ : ) N

The door is locked, I cannot get in--Kathavu
pitti irukkrathu, nan ullé poha kadithu. -

What work cun you do?--Nienng télei s_’eyva‘syfr '

(seyya kiidum.)

You were not bere yesterday—Nettu ni ingg illel,
That man talks too magh--Antha mdnnshan

michchan pésarathu.
Who is he?—Avan iry
He's a barber--Avan ambattan.
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MEDICAL,

Age vayasu -

Ague k\gir kaychchal

Asthma niantharahisam

Bile ittham

Blanket ambili

Blindness kurudu

Blister . -koppulam

Blood - rettnam (vuly. nettham,
) lettham) ' '

Boil paru, katti

Bruise nerivu

Calomel rasapatpam

Camphor karpptiram

Cancer pilavei

81}1:&1): oil vilukk-gnyw

o (1)(1:0 g:n—pox koppulippan, veleiyatt ammeéi

Cloth (man’s)

Cold

Colic

Colour
Constipatiou
Consumption
Convulsions
Corn .
Corpse
Cough
Cramp

Cut

Death
Decoction

- Diarrhoea
.. Diet

Dirt
Disease
Doctor

"Dose

Drop
Dropsy
Dysente:

Eruption
Erysipelas

‘Excérement

Fear

Do (woman’s) ...

- alavh, oru nera;

vanthi péthi, visha-psthi
silei, vatti P h
pudavei
thadimal
vayittu vali
nerain
mala kdttu
j&ya rogam
ialmi, iluppu
ayppu
pinaim, savaii
irumal
iluppiu
vettu kiram
8avu, maranaul
kashayam
vayithu pokku (or kalichchal)
patthiyam
a}ukku, iittei. asuttham
\ix &?h {my Lottt
daktar durei, v ﬁlt iyan
thu marurithu
thuli E e
nir kq‘)veli

o vavitbeoteiche
‘Elephantiasis .., vayitt-oleichchnl
- Emetic
" Epilepsy

yanei kal

vanthi marunthu

ll;ikkay vali ‘
arappan, sori

kD

pi, malam

payam
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Feover

Fit

Food

Giddiness

Gipger _
o (dry)

Headache

Health
Hiccough
Hoopin%-cough
Hospita
Indigestion
itch

eprosy
Lu?nbago
Madness
Margosa oil
Matter
Measles
Medicine
Mouth
Mucus
Numbness
Ointment
Pain )
Do (acute)
Perspiration
Phlegm

Portion
Powder

Pregnant woman

Prickly heat
Pulse
Purgative
Rheumatism
Ringworm

Santonine (powder)

Sciatica
Sickness

Sick person
Small-pox
Sore

Spasm
Spoonful
Stiff neck -
Stomach-ache
ftool

kaychchal
janni : .
ihmi, sappadu, pﬁﬁana‘rp
thalei sutty

nji

sukku

thalei novu, mandei idi (or
kutthu)

suhcm

vikkal

kakk-irumal

aspitthiri

mantham

sirangu

kushda rsham

iduppu vali

peitthiyam

vépp-enney

salam, pi

sinnammei, sinnamutthu

marunthu '

VEY
sali, sitham
thimir
theilam
novuy, vali
kutthal
vérvei
sali
kulikei
amméi vadu (or thalumbu)
visham, nanju
anga
Ehul? podi i .
pullei thaychchi, kerppéni
sineippu £ 8F
nadi
péthi maranthu
vatham o
padar thémal
pfichch marunthy
santhu yatham
vi 5t.11i, navu
sir‘:' 71, suham illathavan
veisiiri, periya ammei
s -
18ivu
karandi alava "~ -
maratthn kalutthu
vayittu vali

_1115 malam, péthi -
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Sulphur
Surgeon
Swelling
Syringe
Tapewornt
Toothache
Turpentine
Ulcer
Urine
Vomiting
Wale
Water .
Do (cold)
Do (hot)
Worms
Wound

- Bathe

Bear

Begin

Born (be)
Clean

Cook .

Cover

Die

Divide

Drink

Eat

Fear
Yorm new skin
Giddy (be)
Lie down

Lift

gix

Open

Pain

Pour

Pulse (feel the)
Purge

Raise

Rise

Rub

Sprinkle
Squeeze (a boil)
Stiff (get)

Sto

Strgtch

. Swallow
Vaccinate
Vomit

kenthagam
irana veitthiyan
vikkam
Ei_chch.ang-kulul
irumi
Eal vali, gal navi
karpan-theilam
iranai, pilavei
mitthiram
vanthi
thalumbu
thmlllni N
pachchei thanni
sudu thanhi !
Eu-um; pichchi
ayam ‘

et e e

kuli

Eeru
huvakku, thodangu
pura
suttham pannu
akku, samei
miidu .
setthu pd, iranthu ps
iri
udi
sippidu, thinhu
paya padu
thol vei
thalei suttu
padu
hikku
alakku

. thura,

vali, néhu

ittu

nadi par

vayittale po

eluppu

olumbu

the

theli .

athukku Pl_t,hhkk,u

vireichehi pg

gippéttu, mf_lu
ittu

vilungu, (dulg. mulingu)
ammei vei

.. - kakki vudu
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Walk ... nada
Wash ... kaluvu
Yawn ... kottavi vadu
Blind ... kuruttu
Cold ... kulirntha
Dead ... setthu pona
Deaf ... sevittu
Faint ... sornthu pona
Hot ... sudu.

Come here. Put out “your- tongue—Ingeé vi. Un.

nilkkei nittu .

8it down. Don’t go away—Utkaru. Pohathe (poy
vudatha). .

Open your mouth, Shut your mouth. Uu vay
thura. Vay midu.

What is the matter with yon?—Uuakku enna

seyrathu? (enna viyathi)r - _

How old are you ?—Unakku viyas’ enna? (snns
vayasu?)

What is your caste P—Ni enna jathi ¥

Have you parents ?—Unakku thay thagappan (or
pettor) unda ? . o

Di% you sleep last night »—Nettu ratthiri thing-
naya

es, I slept well—Ama, nalla thaugnén.

How did you get that wound on your leg +—Un
kalilé eppadi kiyam vanthathu? . i

I fell from a tree and cub it-—Ma.ratthll-xrunt‘.hp
vulunthu vetti kondeén. oL .

Bring some fresh water—Kunjamm pachchei thavni
konduva, - .

I am very.thirsty—Enakku thaham michcham.

M hea‘d\aches-—Mandai idikkrathu (Thalei valik--

krathu), ) )
You must bathe every day—Ni nittham kulikka

vénum., . .

You had better do so—Appadi seytal michcham

nallathu, '

Do you want drinking water r—Kudikkra tanni-

vénuma ?

What do you eat in the morning ?—Kilamé pubi
sdppittu varday ¢ (thingray ?) - A

Ymt rice is. very bad—Antha arisi xylchcham

kettathu. )

Stand in front:of me—Enakku myinué nillu,

Don’t-you hear ?—-Unpkku kathu }xédknwlllejya 4

Send him to me—Avanei enn-idatthukku anuppu,

Has he come# Ask again-—Avan vanthand v Thir
umb‘a\kél. '
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kudi.

Take some quinine—Kunjam kachchal m{q.;:hlhth.u'

She is an old woman--Aval kilavi thitni.]
When did he dieP-—Avan yeppo setthu péugthuf

(iranthu ponin ?)

Aro you better —Unakku thayileiys ¥

CATTRE AND PIGS.

Bedding
Boar

Bull
Bucket

Calf

Jhain
Cotton seed
Cow

Do. (in calf)
Cowdung
Cream
Gram
(irass

Do. mina
Do Guinea
Do. Mauritius
Heifer
Manure
Margosa oil
Milk
Paddy

Do. (country) -

Do. (coast)
Pig :
Poonac .
Rope

Sickle

Tizk

Clean
Cut
Feed
Milk
Mix
Steal
Bweep
Tie

-

——— e

padukkei pillu
an pandi

kalei

vali

.. kandu (-kutti)

sangili .
parutthi kottei
pasu midu
senel pasu
mattu sani
adei, pal adei
kadalei, kollu
pillu
ména piliu
shimei pillu
thanni pillu
kadari
wuram, séni
vepp-enney
pa
nellu
niittu nellu
vaddkatthy nellu
pandi
unnakku
Kayiru
am);'lal ai
én pan
lg);h : i?kidei (or kadu)
ni
| .

e s .

thuppara paniiu
ary, vettp -
mey, thini-kudy
Al kas . - 4
kslx; Kniacthy pida
ke, porokkn
attu, perukku
kattu

- Avva
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Who is there P—Angé yar ? (Athu ar angs ¥)

What is your pay P—Un sambalam enna 7

You have forgotten eyery thing I have told y 1
Nin sonnath-ellim maranthu vuttiy, i ?@

1 have come from the villago—Nan unattil-irufithu
vanth-irukkrén, i

C:‘iather up all the rubbish——Kuppei pllam porukki

6du. .
d I heard a great noise in the iddle of the night—-
Nadu ratthiriyils michcham sattham kattan.

What js that on the ¢ow’s foot P—Ath’ enna pasuvin

kalils ? :

There’s a sore on the hoof—Kulambilé oru pun

irukkrathu. : ‘

Put sulphur on it--Athukku kenthagam pédu.

If you cannot do better work I shall send you away
and get another man—Ni nalla vélei seyg(a vutbtal
(seyyamal ponal) unnei veratti pottu vér oru al
welchohi kollrén. : o :

Chain up that bull—Antha kalei sangiliyilec mattu,

Bring the milk to the bungalow—Bangalakku pal
konduva, , .

" glon’t put water in the milk—Palil thanii kalak-

athé - = -

~ If Iyou put -such wet bedding the calf will die—
0 iramana padukkei pillu pottal kandu sethu

pom. % on o

When wus "that calf born #--Antha kandu yeppd

-pottathu ? :

Let it iave all the milk—Pil ellamkudikkatbum.

- Put the cattle manure intd the sty that the pigs -

may trample it .well—Pandi nalla - mithikkum padi
mattu sani pandi kattile padu, . - -~ o
Clean out the cattle shed—Mattu patti thuppara
pannu. T ” T
' dut plenty of bedding--Michcham pa.dlikkbi pillu
podu, : ' iy
Give the cattle one pound-of poonac éach day—
N igh_asa.ri ovvoru mattukkum oru ratthal pynrakku
podu. 5t _ ‘ [
Pour poonac into the pigs’t ough-Pandi thottiyils
punnakku attu. - W : Ty o
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PART IL
| e
PARADIGMS OF DECLENSIONS

e e e

Singular.
Maram, a tree.
Maratth-udeiya, of a tree.
Maratth-in, of a tree.
Maratth-ukku, to a tree.
Maratth-ukkaha, for atree

Maratth-il, by a tree.
Maratth-inal, by a tree.
Maratth-odu, with a tree.
Maratth-il, in a tree.
Maratth-ilirunthu, from
a tree.
Maratth-ei, («cc.), a tree,
Maram-¢, O tree !

ATu, ariver.’

A tt-udeiya, of a river,

A tt-in, of a river.

A tt-ukku, to a river,
Att-ukkaha, for a river.
Att-al, by a river.
Att-inal, by a river.
Att-6du, with a river,
Att-il, in a river.
Att-ilirunthu, from a river

Att-ei («ce), a river.
Atte, O river!

Manushan, a man.
Manushan-udeiya, of a
man, &c.

Plural,
Marangal, trees.
Marangal-udeiya, of trdes
Maraigal-in, of troes.
Murangal-ukku, to trees.
Marangaj-ukkaha, for

trees. B
Maraﬁga}-ﬂl, by trees,
Marangal-inal, h¥ trees,
Maraigal-odu, with trees.
Marangal-il, in trees.
Ma,raﬁbga -llirunthu, from

trées.

Marrngdl-ei, trees,
Mamﬁﬁa}-é,’ O trees!

Arukal, riyers.
Arukal-udeiys, of rivers,
Arukal-in, of riyers.
Arlltaleukku 0 rivers,
Aru a]-pkkaflq, f‘or rivers,

Artkal-al, by rivers.

Arukal-inal, by rivers.

| Arnkal-6du, wlt{f rivers.
Aruka.]-il in rivers,
Arikal-ilirunthn, from -
_ riyers.
Arukal-el (dce.), rivers.

i Arukal-g, O rivers |

|

‘ Manusharkal, men.
| Manushatkal- udeiya, of
men, &,
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Singaeloor,
Pasu, a cow -
Papu&r—udelya, of a cow,
e, -

Kei, a hand

Keiy:k:deiya, of & hand,

- Ady, a sheep
v -Aw-l:geiya. of a sheep,
. c. .

Nan, I .
"En, ennudeiya, enathu,
mine
. Ennei, me
Enakku, to me
. Ennal, by me
Ennodu, with me, &ec.

Ni, thou-
Un, unnudeiya, unathu,
. thine - '
Unnei, thee
Unakku, to thee
~ Unnal, by thee
Unnddu, with thee, &c.

Avan, he ; Aval, she, &ec.

Than, self
Thannudeiya, of self
Thannei, self
Théanakku, to self, &e.

 Phoal,

Pasukkal, cows
Pas\:sl;kal-uc;eiya, of cows,
c. ‘

Keikal, hands '
Keikal-tdeiya, of hands,
C.

Aduka), shéep
Rdulé’al-udéiyg,, of sheep,
be. )

Nangal, we .
Eigal, engaludeiya, our

Bigalel, us
Engalukku, to us
Engalal, by us
Engalodu, with us, &e.

Ningal, you
Uagal, ungaludeiya, your

Ungalei, you

- Ungalukku, to you

UfJgalal‘ by you
Ungalddu, with you, &q.

Avarkal, they (for both
genders), &c. '

Thangal, selves, &c.

Enna, what 7 ‘
Ennal;thei, (cce.), what ?
Ennatthukku; to what P
Ennatthukkiha, for what ?
Ennatthinal, by w(im't P
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PARADIGMS OF CONJUGATIONS. r ' zi
—_— - S g
Present Tepse, g '
(én, I say S oI, we say ] ES o - i
. ay, thou sayest | Sollukir- ] irkal, ¥on Ba, f N » - o i g
Sollukir- { an, he says . (gpkal, hey sdy N 5 82 5% 5';,,5-5'5 o
i al, she says | %for'b th genders) 3 |2 :gg §Eg Eg "{Eg E:gs:éﬁgn :
st il [t ssariey S |FsfgiiRitrazisiieg |
Past Tense, ] CEHICEHE I - I B R f}
(én, I said : prh, we said 2
: ay, thou saidst. irkal; you said b
. Sonn- { an, he said Sonn- { arkdl, they said § " o B @
al, she said {for both ‘genders) 8 g & Haus g % v 4
(athu, it said q‘na.-ﬁthu; they (n) ‘%“’i’"’ aﬁ:_ﬁ ﬂﬂﬁ% Sgﬂ ﬁ.g”
wad EEEEEEFEEFEEEER i
. Future Tense. . ¢ JPPEEREERT TG D g
-(én, Ishall sla.y | G{i:, lwe sh&l‘lﬁsay é § . |
ay, thou wilt say irkal, youwillsay _
Solluv- §5% P00 say > 180U, 45kt hoy will say Bl S s g 8. ,gE
il, she will spy (for both“ﬁenders')_ > § a8 gaqd8 8 '§, 88 8 .Ev
Sollum, it will sa Sollum, they (n) will spy ) 3 2 'g.EE 5 '8.-9%“ R E'g 88 &
Solli, having sai .| Sonnal, if I say ) = [ HEEE 855 E,_ 8 &8 g 3:&_?-2 &
‘Solli-irukkirén, T have said Sonx;ﬂ‘u‘m Isqll.xqu, o : SR - F R EgEagERasES
SR - ough I say _ = SRR EEEEE RN
Solli-irunthan, 1 have said Sollalﬁrp,g I ma say g g ” o -
Solli-iruppén, I shall have Sollalagathu, may nogt S 58 g g [ 's—_g }
: id N say ) ol 'ﬂ B ' i S &S
: Sollis-?runthﬁl, if I have said; Sollu, sollum, say thou g 2 |2 «5'§-§ g égﬁ g % . _é’-g:g, §lﬁé % é.'g
Solli-irunthum, though T| Sollungal, say ye Ry Eg-ﬁ g.gg'—; gg% w%%‘ ;‘3;»% R §° v
~ " did sa +Sollattum, let me say tEa‘ P S S MR BT ,g g4, 31& gE g
Solli-iruntiilum, though I Sollamal, withou saying,c. — s ittt Pati:
~ shall have'said ' Solla-vendam, I intist not & 2 . B
1la, to sa ¢ o By N g= g 0 8 - o
ggll:,-véndlgm, 1 must say | Sollatha, that does nat say % gEESgagd ,g.h .§ ,g.gg '§ ° n-g"
‘Sollukira, that says : Sollukirath-illei, I am not g --"-‘ﬁﬁ.gﬁ-ﬁgﬂgiﬁﬁigﬁiﬁ ,§ -ga
I P & [SiieiiaiiaiiiiiazEl
8 a, that salc : AT , : >0 b C 4.8 @ o 2B
ggﬁ?tfw, do nut say - Sollav-illei, I am not s | i iiiirriTia Q‘Qj o>
Sollathayungal, do not say\ . saying 2 eFapin TNl 8
(L) - g
v Present Tense. ¢ S, @ . :s gc
: in. &e. Irnkkir-0m, we are, &c. ‘8] PE-E- T " 8RS |
s tn Tom, 0. |Tmebitiosveim LR B B
Irunth-en, I was, &. | Irinth-fim, we wetoe, &k, B P lg i
) ' Future Tense. ; g T 9 R
Irupp-#n, I shall be, &o. | Trupp-0f, we shall be, &e. s8s8, 9 susS.g¥ig
\ ), it or they will be 288 oH% dgo.::‘ o b
Tk e vl X RLEERRE s LR
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January
February
March
April

a;
J urﬁa
July
August
September’
October
November
December

Sunday
Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday

POCKET TAMIL GUYIDE,
NAMES OF THE MONTHS.

thei misdm
masl
panguni 4
itthirei .
veiyasi s
ani s
adi ’
avani s
perati;asi I
appas )
kggtthihei
markali

i3]

"

3)

DAYS OF THE WEEK.

—— e

niyittu kilamoi
thingal
8OVVa

puthan

b2 )
”

viyala or vizala kilamei

velli kilamei

sani

POINTS OF THE COMPASS.

North
South
East
West -

vadakku; (adj.) vida
hetku;  (ad):) thend
ilakkn; (adj.) kq

mérku;; (adj.) miel

POCKET TAMIL GUIDE.. &5
NUMBERS. '
Ondu (vul.) unnu 1 Embathu 80
Ira.ndt(1, rendu 2 | Thonniiru 90
Miandu, minu 3 Naru 100
(Nangu)nilu 4 Nuatti minu 103
Einthu, anji b Iruniiru 200
Aru 6 Muniru 300
Elu, yalu 1 Thollayiram 900
Ettu 8 | Thollayiratthinalp 904
Onpathu 9 | Ayiram 1,000
Patthu 10 | Ayiratthi oru naru 1,1
Pathinunnu 11 Aylratthi iruntrn %, 0
Pannirendu 12 Ayiratth munniru ,300
Pathimanu 13 Ayiratthi thollayi-
Pathinalu 14 ram 1,900
. Pathinanji 16 - ﬁendayxram 2,000
Pathinaru 16 vayiram 3,000
Pathinélu 17 Ombathinayiram 9,000
Pathinettu 18 | Patthayiram, :
Patthonbathu 19 pathinayiram 10,000
Truwathu 20 | Iruwathayiram 20,000
Iruwatthunnu 21 anpathaylram 30,000
Iruwatthirendu 22 Thonnarayjram 90,000
Truwatthiminu 23 | Narayiramy Ilach- _
Iruwatthinalu 24 _cham éO0,000
Iruwatthanji 25 | Rendu lachcham ou,ggg
Iruwathiru 26 Mﬁgm laghcham 300,
Irawatthelu 27| Onl hl.thh lach- g
Irawatthettu 217 cham 900,000
Iruwatthonbathu 29 | Patthu lachcham1,000,000
Muppatthu 30 Niru lachcharm
Narpathv 40 | _kodi 10,000,000
Ambattu 50 Ayiratthi ennatti
Aruwathu 60 thonnutti unnu 1891
Yeluwathr 70
& 1 & 9
2. 2 uj""" 10
B 3 L 11
& 4 wa. 12
® 5 WE 13
&Fr 6 w & 14
er 7 wE 15
9 8 0 & 16
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(

Wer 17 Fau)— 9C
w 9y 18 | wm— 100
W & 19 enr— 200
2 W— 20  mar— 300
‘oW 21 Fo T — 900
e wWa 22 & —— 1,000
2 WE 23 | & ror— l,iOd '

o W % | gom— 1,200
2 0@ 3% | mmw— 1,800
2 W& 26 | Edmar— 1,900
R wer 27 | o gy—— 2,000
205 | mg— 8,000
e Wa 29 | &gp— 9,000
B 10— 30 ! W — g5 -— 10,000
04— g5— 11,000

u?;'_-—gg— 12,000

OB — g — 13,000

0 8o — g5— 19,000

2 W—g5— 20,000
B W) — g5 — 30.000

&> 10— F5— 90,000

m— gy — 1,00,000

em—g— 2,00,000

0 e o g — 3,00,000

EolT—— g, — 9,00,000
‘0“""—"‘"#’5— 10,00,000

W T —— gy — 11,00,000

W2 0 — g— 12,00,000

W AT —— g5 — 13,00,000

0 8o T —— g — - 19,00,000

MW—— 25— 1,00,00, OOQ

POCKET TAMIL GUIDE. 57

Munthiri
Areikkani
Kani
Areima
Mukkani
Oru ma

Makani, Visam

Iranduma, iruma 1- 10th

Mindil oru pangu

Areikkal

TO EXPRESS

with the exception of “onpa

Ovvondu one by One
Irandu irandu, rev endu two and two.
Mummundu three and three
Nannalu ... four and four
Eiveinthu, Avveinthu ... five and five
Avvaru six and six
Evvoélu seven and seven
Evvettu elght and eight
Onpathu onpathu nine and nine
Pappattu ten and ten
RELATIONS.
Parents ... pettor
Father ... thagappan, appan, plthh
Mother ... thay, amma, ayi
Brother .. sahotharan
Do elder . 'annan, thameiyan
Do younger thambi
Sister ' sahothari

Do elder akkal, thamakkei -

Do younger thangachchx .
Husband purushan .
Wife pensathi (vulg. poﬁ]atlu), '

' manéivi g
Son magan, kumaran
Daughter: al ktimarij
Child pillel vulg g\tllel) .
Uncle periya pap, tappan, sin-
appan, miman, afnmin
Auub pernyapdmel, sionammei,

FRACTIONS,

1-320th Mandama 3-20th
1-160th Miandumakani  8-16th
1-80th Naluma 1-56th
1-40th Kal } or 2-8th

3-80th | Kals areikkal
1-20th Arei or 4-8th
1-16th Arelye areikka &
Makkal 2 or 6-8th
& Mukkalg areikkal &
3 o

“ONE BY ONE, TWO AND
TWO,” &,

Repeat the first syllable oi the numbers until ten,'

hu” 9, and ‘‘irandu” 2

atthei, periya ayi, sinna

a3yl




58 POCKET TAMIL GUIDE.
Grandfather ttan,th
... pattan,thatthan,appachchi
Grandmother o Patti, ;a.mmayl, x’;p%%yl
Grandson ... péran
Grandaughter «« patthi
Great-grandfather . muppittan, pittan
Great-grandmother . ppatti, patti
Brother-in-law. melt hunan (vulg.machchi-
nla:n),i koluilltllllan, m:.c
: chavi, machchin, atthin
Bister do °.., kolunthi ar, ma thini, sam-
manthi, anni, nittfupa
Son, do ... marumahan
Daughter do ... marumahal
‘Father do - maman(ar)
%Iotll:er do ... mami(yar)
ephew rumahan
Niece - g:r:llqu:ahal
ANIMALS.
‘Adder

Alligator °.
Anf;g i
Do (white)

Do (winged white)

Do (red)

Do (black)
Do (small)
Antelope
Ant-hi

Antlers
Armadillo
Ass
Mule
Hyeena
Bandicoot
Bat
Beak
Bear
Beast
Beaver

Bee
Beetle
Bird,

Bird of paradise
Bitch

.. viriyan, vir1 n pimbu
<. mutha px, kzx?p.rf oyyan
erumbu
karelyan, gel
igel(fromi, fly ; sel, a white-
ant)
«. musiru; (in trees), muyit-
terumbu
katterumbu, sukei
... sitterumbu, nuttin
o 3N
erumbu valei, (white) karei-
yan puttu
man kombu
wo al ung
... kaluthei, katthapam
v kovéru kaluthei
..» kalutheippuli
peruchc i, ahalan
.. vouval, vavvil, thurifijil
... alagu, sondu
karadl ‘
mirugam, vilangu
nirnay (c, e waterdog) min-
nay (z.e.
.. théni (.e. honey Ey)

«. vandu
«. padchi, kuruvi, paravei
(from ara, to fly)

v vl kuruvi, etutg;huvalqu
«. pottei nay, perinay

POCKET TAMIL GUIDE. 59

Bloodsucker

Boa
Baar
Brahminy Kite

Buck
Buffalo

Bu,

Bull
Bullock
Do (pack)
Butterily
Calf

Camegl
Camelopard
Cat

Do (wild)

Do (musk)
Do (tiger)
Caterpillar

‘Cattle
Centipede
Chameleon
Cheetah
Chicken
Chrysahs

aw
Do (of lobstar)
Cobra
Do (male)
Cobweb

Cock
Cockroach
Cocoon

Cow

Do (coast)
Do (village)
Crab

Orane

Crawl
Cricket

Crocodile

Crow

Cub

Cuckoo

Oud 1

.., onan, karattan (contraction of

karattonan

malei pambu

an pandi, salavan ci(telyan

sémparunthn (red ite); naga-
sanan

an man, kalei min

erumei

mittei, pachchi

kalei, ki.ei madu

madu, eruthu

erutthu madu, tavdla madu
akki, vannatthi pachchi

Eandu, kandukkutbi

ottag an}ilotte}

otterchchiyingi

pinei gus (l!.) pusi, (vul.
piiche 5?

verugu k ffuppunel

Eunugup

odi

kambxh IE chchi pachchei pulu
mayirkkutti

adu, madilka.l
arahn, sera

p achchonthi kombl
ull, sm;b

th kufiju

pulukkﬁdu

naham, viral

idukki, kodukku

nalla pambu, (good snake)

sareippamby

kohyIAn valel, oftadei, silanthi
ni

saval, saval’

kakkalatbu prichchi

iralippei

pasu Easu madu

vadakkatthu pasu

nattuppasu

nandu

narei

firu

pachcha, pachchan, suvarkkoli,

" silvandu

muthalei

kakkel, kaham

kutti, karadikkutti

kuyxl

asei
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COud (chew the) ... asei padu
Deﬁe: mz'clnir
Sta, w.  kalei m#
Yakg tavari mr;n
Musk deer ... kasthiri man
Spotted deer .. pulli man
Antelope ... veliman
Dewlap ... alei thadi
‘Dog " .. nay (from na, tongue), sunan-

gan, veiravan
Do (long-eared) ... sdnangi ngy
Do-_(shaggy) ... sadei nay

Bitch ... pennay
Puppy ... naykutti
Beaver ... nirnay (water dog)
Otter ... Ininay (fish dog)
Wolf ... Onay, konay (kingly dog)
Wild ... gennay (red dog) '
Palmyra dog ... maranay (tree gog)
Greyhound ~ ... ko&linﬁy, tolnay (long or skinny
' . dog)
Seal kada%niy (sep dag)
Dcenkey ... kalathel, katthapgm
Dove : ... pura, kattuppura
‘Draibnﬁy ... thumbi, thumbi vandu
Drake .. anthara, an vatthu .
Drone ... vandichchi (beetle-fly). an'i
Duck - .. thara, pen thara, kullei yatthu
DucRling . - ... tharakufiju ,
Dwarf Goat =~ Ealleiyidu‘, pattadu
Eagle = ... kalugun' ,
Earthworm = ... nigﬁxppﬁohchi, nakkalan pich--
_ —— chi, nanguppulu . .
Eel ... vilangu A
Elephant © .. dnei, yanei ' .
Do -goad . ... thurratti, totti, aneitthuratti
Do trunk .. thumbikkei - .
Elk - .»; Inarei . .
Fang .V machchuppal, vishappal
Fawn ... man kutt1 :
- . . Feather ... iragu, thaval,  thohei, mudi,
. mayir A
Firefly - . min ”fninippnchchi, minittam
ulu - - :
Fish o mI}:), machcham -
Flamingo .. sengkalnarei(red-legged crane)
Flea . ... thellu, thelluppiichchi, (vul.
L - sellu) .
Fleecy Goat - ,.." kurumbadu
Fly v .. " 1, ichchi | ) _
Foal (imluthei~ or; l.l(ui’:hix,'ei' kutti,

kaluthei mar
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Fowl ... padchi, koli; (wood) kiinankoli
Fox : v kulinari
Fro ... thavilel, sorakkattei
Gad{?ﬂy ... 'kurutti, mani 1
Gnat .. kosu, kosugu, olungu
Goat ... aduy, velladu
Sheep ... - semimari adua
Dwart goat Palleiyﬁdu, palladu
Fleecy Goat kurumbidu
Mountain goat ... vareiyada
Kid © ... attukkutti
Goose ... perunthfrz, kisvatthu, patthei
Gosling ... vatthukkunju
Grasshopper kilippﬂchchi, vettukkili
Greyhound ... kodi nay, thol niy
Gryllus pulleigpﬁchohi
Guana ... udumbu
Guinea-fowl - ... kinni kéli [E.]
Hare ... muyal, musal, nattu musal '
Hawk ... rasali
Do. (night) ... sakkuruvi (death bird)
Hedge-hog eyp? ndi, mullampandi
Hedge-rat ... mulleli _
Heifer ... kidari, kidarikkandu
‘Hen ... pedei, petteikali
Do (sitting) ... adeikkoli :
Herring ... saleimin
Hind ... pen mi
ive v.. than kadu
Honey ... thén ‘
Honey-comb ... then adei, théh thatty, thén
adukku
Hooper - Eulukkotti
Horn ' ... kombu - ‘
Horse ... kuthirei (vul. kuruthei)
Hound ;... vétteiniy (hunting dog)
Hyena ... . kaluthei puli (ass tiger)
Hump ... thimil, musuppu, pudeippu
Ivory ... ~thuntham :
Jackal ... nari
Fox ... kulinari -
Kid ... veliattukkutti
Kingfisher ... min kotthi (fish piercer)
Kite pa.éunthu (vul. pranthu), keru-
-dan
Lamb .+ attu kutti, semmmari attukkutti
Lamprey +. aral min .
Lark ... .vanam pédi (sky singer)
Leech ... atbei
Leopard " ... puli, sirutthei, sivingi
Lion .. singam ‘
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Lizard Eg}li '
Do (house) .. kavuli, vnf-tuppalli Puppy ... naykkutti
Lobster ... singiral (lion prawn), k'hlljn‘q Quail ... kadei
Locust v vettu kili Quill ... mully, itagu, thival
Louse ... péh Quinsy (in cattle) ... adeippam
Do *(white) silej pau Rabbit .. 8imel musal, kuli musal
Mane ... pidari mayir, kalutthy mayir Ram o« kida, semmarikkida
Millepede .. Aayirakkali, ayiran lﬁi} attel . v Rat .o el
Mimina ... Barugu muyal, El‘n Do (small) ... sundan
Mina .. naganavay padchi - Mouse ... sundeli
Mole .. #galan ' Musk-rat ... miifijeli
Mongoose ... kiripullei Hedge-rat .+.. mulleli
Monke .. marthi, kyrahgu , Bandicoot ... peruchchgli
Moosedeer .. 8arugu mén ‘ Water.rat ... nireli
Mosquito .. kosu, kosugu, olungy Rat-trap ... elippori
Mountain goat .. vareiyadu Raven ... andang kakkei
Mouse , S smmdall . Rhinoceros ... kindamirugam
Mule ... kovéru kaluthei (king riding Rub(against tree, &c. ) urifiju :
ass) &:alam_andor ... aranei, pimb-aranei
Musk-deer o Kkustthiiri man A §corpwn ... thél, kodukkan, nattuvaykkali
Musk-rat « mifijeli, nachcheli Seal ... Jladalnay :
Nit "o ‘ Sear-fish ... velral
Ostrich «. thikkuruvi (fire bird), ottaka : Shark ... Surd, suri min
paksi ,§h99P ... adu, semmari-ada
Otter ... DIr nay . . : Sheep-foli ... attukkidei, attuppatti
Owl - ... 'anthel, kikei, kdttan : Shrew-mouse ... Dachcheli
Ox .. eruthu _ Shrimp ... kiini iral
Ox-fly .. matticchi . Silk ... pattu
Oyster _ ips)(, sippi, kilingil, matti | Silkworm ... pattu pichchi
Paddy-bird .. kokku ‘ Sloth ... thavangu
Palmyra dog ... Mars '-Y . Snail _.., natthel, tichchi, antachchi
Parrot ... kili, kilippullei ‘ Snake " pambu, sarppam, aravam
Partridge ... kavuthari : Snipe .. ullan '
Peacock ... mayil, inmayil Snonb ... Inudiji, n(inda miifiji
Peahen R Een mayil A8 Sow ... pen %an g ey
Pelican .. kaleikada ) ; Sparrow .. adeikkalan
ig .. pandi, kattéikkilan, mirugam Spawn ... min sinei, min kayu
Do (domestic) .. qrg andi : Spider v+ koliyan, silanthippuchehi (ettu-
Do (wild) ... kattuppandi L : . : kalpiichehi, i.r, 8-legged insect)
Hedgehog e{gpandi, mullampandi :. Spotted deer ... pullimin _
Porpoise ... kadalpandi - - Sprat - ... netthali
Pigeon .. purd, vittuppara ' Squirrel ... anil, anil pullei
Plover - ﬂon(ialﬁtthl_ Stag ... kaleimgn
Polecat .. mara niy A Stin ... kodukku ;
Pony 7 mattam i Swallow ... thakeivilan, thakkanan kuruvi
Porcupine ... mullam pandi I Swan ... annam, annappadchi
Porpoise .. kadalpandi % Swordfish ... makara min
Pl‘ﬂ:wn e il’al, kqnl . v ‘ Tall sie:o val i
Proboscis «. thumbikkei, thuthikkei (vul, Tarantula + puli muhachilanthi (,e. tiger-
thumbichcehangkei) , _faced spider,)
o Teal - kiluvéi, sirayi, thannir thara
Tick .. unNi,
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Tiger

Do (royal)
Do (black)
Do (red)
Do (cat)
Hyena
Leopard
Toad
Tortoiso
Tortoiseshell
Trunk

Turkey
Turtle
Tusks
Udder
Vulture
Wasp
Weasel
White-ant
White-ant-hill
Whale
Whelp

Wild dog
Wolf
‘Woodpecker
Wood-worm
Worm

Yak

Zebra
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puli, kaduvay

véngei puli

karum{m]i

sempuli

kodippuli

kalutheippuli

sirattheipuli

therei

kadalimei, ktimam

dmeiyddu

thumbikkei (i.é. elephant’s
hand), thuthikkei

vankoli

amei, kiirmam

thantham

madi, pasu madi

Ema iv_talugu (i.e. corpse eagle)

kulavi, kathandei, kadambei

irasa kiri ‘

Nee cnt

thimingalam
singa kutti, niy kutti
senniy
ondy, konlly (kihgly dog)
marangkotti (tree piercer)
ulu, marappulu
uly, pichchi, kirtimi
aviriman

. ‘vari kaluthei

MEMBERS OF THE BODY,

- Alidomsn
Ankle

Aprle of eye
Auricle

Arm v
Ai’m—,pit
Artery

Back
‘Back-bone
Back of hand
Back of head
Bald head
Beard

‘Belly

“Bile .

adi vayiru -
ka]r(uikkal,' karadu, karandeik-
a

kan mani, karuvili
thol sevi, purachchevi
Eu am, kei

akkam, kamukkiidu
thathunarambu, irattha thathu
muthugu, kurukku -
mg_l_:hniel}lmbu, kurukkelumbu
purangkei :
pid:tri sy :
motteitbthalei, valukkumahdei
thadi, thadi mprylrp bl
vg.giru (vul. vavuru)
pittham ‘

POCKET

Blood
Blow (the nose)
Body

Bone
Bowels
Brain
Breast

Breast-bone
Breath

Bridge of nose
CheeT(

Chest

Chin

Collar-bone
Dimple

Ear .
Ear (lobe of)
Ear wax
Elbow

Eye

Eyeball
Eyebrow

Eye guin
Eyelash
Eyelid -

~ kye (corner of)

Do (goggle)
Do (squmnt)
Do (white of)
Face

Finger

Do (little)
Do (middle)
Do (ring)

Fist
Flesh

“Foot

Do (back of)

Do (sole of)
Fore-finger
Forehead
Grinders
Gum

. Hair

Hand

- Do (ight)

g
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irattham, uthiram, sdrei

sinthu

sariram, udambu, théham, mey,
udal

elumbu, mul

kudal

milei .

miirbu, nefiju, (female) muiei,

ongei

nedjelutabu

suviasam, miichchu

mikku tfmndu, mikkanthandu

kannam, thittei, koyudu, senni

nefiju ‘

movay kattei, uidi, thavang-
kattei

.. savadi elumbu

kanna kuli

kathu, sevi

kathu gonei, kath mada.
kathu kurumbi
mulangkei

kah

kah vili

puruvam

pilei, kan pilei

kan imayir

katt imei, kan irappei, kan pat-

tei, kan nadsl

...—kan kadei

mutteikkan, mundeikkan .
orakknn, marukan, vikkukkan

.. vellei vili, vellei muli

muham, miaiiji, muharei

viral, kei viral

sundu viral, kanishdei

pambu virai, nadu viral

mathira viral, aniviral, aliviral,
anamikei

mutti, kei mutti )

sathei, mamsam, kari, ireichchi

kal, patham, adi :

puran%{kal kal, padam

ullangkal ‘ _

adkattiviral, Suttuviral, tarsani

netti, nuthal

kadeivay pal, sattipal

iru, palliru

. ‘mayir, romam, mudi, kiinthal

kei, karam
valuthu kei, sottukkeij
7
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Hand (left) idathukei, pikkei, piclchang- ' ... ullangkei
— ' kei, vallangkei ) 11;:{.!: o th()lb%l:'ei, roma-thyvaram,
“. Do (back of) purangkei mayirkkan
Do (palm of) ullangkei Pulse ... nidi, thathu
Head thalei, mandei, sirasu Rib ... vila, vila elumbuy, paln elumbu,
Do (crown of) uchghanthalei " Sense ... pulan, inthiriyam
Hearing kalvi, sevippulay Shin_ . Euthiréi uham (horse’s face),
Heart iruthayan, mangkay sengkal patimuham, kaneik-
Heel kuthijkal, kuthinkal, uppuk- “kalw
. it : : Shoulder o thol :
Hip iduppu, ukkalei, pkkgren Shoulder-blade ... thal pattei, i{ei sappel
Instep puran i{ﬁl fide pakkam, parishm .
Jaw thidei Do  (left) idathu pakkam, idsm - -
Jaw-bone thadei elumbu Do (right) valathu pakkam, yalam
Joint muttu, moli Sioht . parvei, riipam
Kidney kundikka R " thal, tholi ,
Knee ... mulangkal muttangal Skull .. - mandeiodu, thalei odu
Knee-pen, Knee-cap mulangkal sil, mulangkal girat- Smell ... vasanei, moppam, kantham
. tei, mulangkal sippi Socket . kan kuli, kan urei, kan kadu,
Knock-knees muttukkal . kan kuvalei
Knuckles kanu, viral muli Sole ... ullangkal ulladi_ -,
°g al Soul .. atthuma, anma, jivan, avi
Do (calf of) kendei kal, kendei sathoi Sotie muthuge  elumbu, kuruk:
Lie down padu p " kelumbu, mullanthandu
Do on the side ofijaritthu padu Spittle echchil, vaynir, (vul. vani)
Do the face kuppura padu P umir nir, tuppu nir '
Lip uthadu Spleen ... manniral, suvar ofti s
Do (under) kil uthadu Stammerer ... - kennei vayan, konneiyan, tik<
Bo { ﬁpper) méll 'uthl?dcil . kuzfyan
o (hare) milli uthadu, koru vas : ... -vireittu -pa o :
. Liver iral ’ Y gz:g&?hget) ... vayiru, irei-pei, irei-petti
Lungs nurei iral Do (pit of) .. iral kuli . .
Marrow in, elumby miilei Sweat ... vérvei, salavei N
Marrow-bone miilei elumbu Taste ... urisei, rusi, suvei, rasam, rafi-
Member avayavam, ul-uppu angam jippu
Molar kadeivay pal Tear .. kannir .
Moustache kirutha misei Mamnle ... kannappori, nadu netti
Mouth e VY Thig ... ‘thodei, pérunthodei 4
1&)0 l(roof of) .. annam Throat .; thondei, lmm]l{mil peruviral
uscle thasei narambu N ... peruviral, e e
Nail nahamn b o 3 angushdam, katteiviral
Nape - pidar, pidari Tired. to be thoynthu po
Navel thoppul, koppul Tos ? kal: yiral .
Neck kalutthu Tongue . 1, navy, nakku :
Nerve narambu - Do (tip of) ., nuningkku, nakkutthulir
Nose miikku, nisi Do (string of) ... nakku varanthei
Do (flat) sappei mikku ;{ Yonsil ... -unnakku, kutti nakku
Do (hook) kiﬁ niikku ! Tooth .. ‘pal, singan1, thantham
Nostril mikku-thuviram, hesi-thuva- ; Do - (sharp) . ucl;ghipr&l
' ram : broad ... ~Battippal
Palate mal vay; aunam ]138 §fang)') vishappal, nachchuppal
i
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Tooth (snag) gin appal-
Do (fr:xglt) m_u%n"ay pal
Do (back) ... kadei vay pal

Top knot . kndumi; (a woman’s) kondei

Touch ... Pparisanej, firu, parigam

Tympanum .. sevikkuli ‘
rine ... matthiran, siru nir, (vulg, mal)

Uvula -« unnakku, annakku

Vein ... irettha f"'qnara;mbu,' uthird na:

- rambu o :

Waist idupFu, arei, idei

Whiskers ... - Misel; visei: . -

Windpipe kuralvalei, sangn .

Wrinkles ... surukku, madippu, thirei

Wrist ... - manikkattt:. .

TREES, SHRUBS, &b,

Almond vathumei, (kkottel), [H. i)e}-
i dama] = |

Aloe kattalei, thalei

Areca tree kamugu , :

Arecanut pakku, tuvarkiy, adeikkiy

Bamboo - .~ mangil,:-vambu maram

Banian ... al, alamaram -

Bark ... pattei - :

Barley ... .val kothumei

Dean avarei, ponji [D. boontje]

Bean (of coffee &c.')” kottei
Berr, * o ka}%»mani-..
v

Bete ettilei. (i.¢.; the mere leaf) -
Blossom «. PR, malar. _ L
Blue-gum .. karpanthayila maram, simei
erukkalei 5 '
-Bo-tree ... arasu. v
Branch ... koppu, vathu, kombu
Brinjal . kagth‘irikkiy
Breadfruit ira-palakka
Brushwood ... paraval-ka
ud ... arumbu, mottu, thulr

Bulb thiranda-mtlam, kilangu, andi
Bulrush . ... manal, korei ‘
Bunch ... kulei, sippu
Bush ... sedi, thiru
Cabbage ... kovis [P, couye]
Cacao ... Bokkalatthi [E. Ohocola(}(la]
Cactus w. ileikallpi
Camphor ... karptram [Malay kipar, chalk]
Cardamom <. €lam: ‘

Do (seed) .. ol-arisi

Do (husk) ... kachcholam

e T

e

7 Qﬁswﬁww‘w g LD e
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Carrot
Cashew

~ Castor-oil

Do  (tree)

' Cauliflower

Casuaring

Chaff
Cherrv (of coffee) .
Chilly

Cinnamon

: Citron '
Clove . S

Coconut o
Do (young) ..
Do . tree bor
Do leaf

Do (midrib) ...
Do fibve

Do ‘web .
Do "slillell

0
Do toddy

Do poonac

Do ripe.

" Do milk o
‘Do unhusked
Do premature
Do whosewster

doesnot sound
- when taken
Coffee
Coriander
Corn (Indian)
Cotton
Creeper
Cucumber

guscusd :
ustard-apple
Date

Down e
Drumstick
Ear (of corn)

g i :::

Fig o

i
' téngka
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karattu [E.]
munthiri-kottei
imanakk-entey, vilakk-enney
amanakku

savukku maram [H. achabuik,
& whip]
pathar, umi
ala > < ,
ochlcl:‘hik".;’ty. milakay
karuva-pattei
eruni)elumichchei v
irambu [P, cravo], ilavungap-
pt [H. lavangal.

(tennang) kurumbei

tenna-maram, tehgu

tenna-mattel, tenna-madal
(half leaf) tennang-kittu -

ti;ri{ki-);l’ Ix“klmlté Skl

engkay nar, ténnanthumbu,
tennafijavari, kaa\ambei :

tenna-pannadei

serattei kottangkachehi

téngkay enney

tennangkallu

tengkay-pinnakku

palattengkay

ila-nir

tol ténEkay

muttukkay téngkay

ameittengkay
opi :
kottamalli
sélamth
arutthi, pafiju .
Eodi ’

vellariksy, sukkangkiy, pip-
pinikkay [P, Pbpi%p % k,EyJ

ilamichchei, véttivpr

sittappalam

périntham-palam, périchcham-
palam ' :

sunei

murungkei

kathir

karungkali

nar

atthi.
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s 4'_ 1
' : i
Flax ... panal Orange kichchili-pala ithéttam i
glower [)(l:llz pushpam Opmm : 8. wnido m, ]Pamthottam,
oot adi .. apin i
Forest “kadu Paddy o llu [H. aly nn] é
Fruit (young) pifiju, (green) kay Palmyra. panei I
(ripe) palam, kani Papaw PapDa: pali :
Gallnut nﬂsa kuy, mayakkiy Passion-flower pn'a.mi’l i &) kodi !
Garlic vellulli Peas payaru i
Garden thottam, kollei Peach shimei-mangkay %
Ginger , ifiji, (dry) sukku Pepper milagu i
Gourd surei Plne apple annisi i
Grain thaniyam [8.], payir éml arasu ;
Gram kadalel, kollu, kinam Pith . 8otti
Grape tiradcha-palam, kodimunthiri- P lant . kandu
la.la.m 11:3:’1':1“’3111 : " v&loll1
Grass illu, kry egranate . mathalam-pal ]
Do (Guinea) ghimei pillu Poppy kasakass T M mathalei |
Do (Mauritius)... thannir l1Ilu P<]>) :to(sweet) utﬁlllellr-; ilangu |
Do (mana) mana pillu valli-kilangy. sini. !
Greens( kirei & Pl‘lckly-pear sathura-k %u, i kilangu i
Grove ‘solgi, thappu K «g umelo kada—nq tthei |
Guava oyya Rg(xlr}pkw Pﬂﬂ&nikfd ,Vattqkk;y il
Harvest aruppu ish mulla !
Hedge véli, adeippu Rattan ) pummbu !
Hemp ianal (8. sana] geed . ninal ;
Herbs irei, gn 1 hubarb .+ slna-kilangu
Husk ... umi, b + %noe . a.ml, (boi ed) séru i
Do of cardamom kachchélam - 086 rojapt [P, rosa +pi] :
Indigo: nili, [S. nila], avuri ' ggle apple sambu naval !
Jak pala Root vér, (Zap) anivar
Jambu néaval afiron mafijal :
Jasmine mallikei Sago savVVarisi
Knot kanu, mokku Sandalwood santhana-kattei i
Leaf elei barsapanlla nannari | i
Lemon elumichchei Seed vethei, vittu H
Lime elumxchcham-palam thesikgy 59ﬂ81tlve-plant thottalsurungl sundi ]
Lotus thamarei [S. timarasa), alli gﬁsamum el |
Mace sithipatthiri bkOe-ﬂower arattham sappatthu pn ‘
Mango ma(maram) S “éh thol |
Margosa vémbu SPE : Ealel’ madal
Melon kommatti St?a:i‘l){“ lunthu, mulei, thulir |
Millet thinei, samei &t thandu, kimbu _ ]
Mint oduthalan Y Stem b thir, madn !
Mulberry kambili-chedi, musukattei-sedi I 5 rawberry munthiri shedi i
Mushroom kalan & 0 ‘“‘-C&DO karumbu !
Nelli kglh » Tallpot " el‘eefuse :ﬁk{(el i
Nettle fijori alappamara i
Nut koti;elik %‘:;;g;;nd lu]li PP m, thilam
Nutmeg sathikkay gliler kilangu ) i
Oleander dlari : Toak bulb) g (Le., 7 leavad |
Onion ... vengkayam, Trulli ~3 oa thokkumaram
: B
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Thorn
Tobacee
- Top -
Tree
‘Trumpet-flower
Trunk
Tulip-tree
. Tarmeric
- Twig
Vine

.. Walnut
Weeds

Do (names of various) isi Plll\l

Willow
Withered leaves
. Wood apple

Adge’

Anvil
- Augu;
Aw
Axe
Bag

Balance
Basket

Barrow (wheel)
Bell

Bellows

Bench

‘Besom

Bill-hook

Bit

Bolt

Broom; Brush
Bucket
Buckle

Cart

Cask

Cement

Chain
Chalk

puhpxyilol (vulg.. poyillei)
tichehi
margm
padn.la pathiri
midu, s&l maram
puvaruu
mafijal
kilei
tiradcha-chedi, kodi-munthiri

.. kaddukkay

. kalei (vul illu, 4.e., grass)
% l;msh weegr, sing-
1llu(§pamsh weed ) kbrél,
puhyarex, vnyxttu-kﬂangu
alari
(uthirntha) sarugu
vila - '

kilangu

TOOLS.

vachchi

adeikal

thamarfisi, thurapp
ueru \‘x setnm

ana kuda a pickaxe]
pei sakku, goni [Sﬁnl pgon %

thﬁrasu (Pers.]

" kidei pe 171
v kel vaxll)dg

- mani

'Z thurutt,hi
. Angku E.)
th eippani, kttumar, vilak-

kumar
vettu-katthi

... alaku

.. talppal

... thumbu-kattei

. vali [P, baldo]

e Vll‘- ﬂttu

ki.rstth i, viandl

.. pippa [P,

gﬁmantl [%:], pattu, pattasu,
pasei, 0

... sangili

... shimei sunndmbu

vm‘.; < —
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Chattels .. chattimutti
Chisel uli
Cistern thotti
Coconut-shell serattei, kottangkaghohi
Compass kantha tisi pettl, thisei ari
karuvi
Compasses . . kavarisam
Cramp .. aliu
Crane paraifijamr bi
Crowbar alavingu, kadapparei
Crucible miisei [Dakhanl miis]
Diamond vachchiram, veiram
Edge kirmei, tharei karukku
Engine ... siitthiram, anthiram
Fan (winnowing) ... sulagu, muram
File .. &ram
Fitings . arapodi
Foot-rule . adiksl, adikambu
Forceps . kuradu
Forge ulei, kollan ulei
Furnace . aulel, porni [P, forno}
Gimlet + kei thamartsi, thurappanam
Glue « vachchiram, pisin
Gouge - valeintha uli, naha uli
Grindstone . ammi, sakkara-sinei, sild-vat-
: ta.m, s&nei-kal
Jun ..~ thokku,( contract;on of thuvak-
ku or thuppakki, [H. topak
Turk p, & cinnon].
Hammer anar [E J, sutthi (yalL mutti
D. (sledge) sl és[ ), sammatti, kidam,
att 11{61
Handle ke1p1d1 kanmbu
Hasp . Eﬁttu, koluvi
Hatchet ei-kodali
Hinge saranérn [§,], kil
Hod patthal
Hone . sanei-kal, thittu-kal
Hook . kokk
Horn (lit. shell) san
Instrument ham énam, karuvi
Jumper Jambar [h
Knife katthi ‘
Ladder ém, séni
- Ladle g pei, karandi
Lancet sa.tt u'a.m, satthira-karuvi
Lathe kadeimaram
Lattice kirathi [P. ]!zrade], ali
Level

vatar waterpas], nir-
ma
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Lever

Lime
Link
Machine
Mallet
Mat
Mattock
Mill
Mortar
Do
Mould oo
Nail (of iron)
Do (of wood)
Needle
Do (eye of)
Nut (of a screw)
Nut-key
Oar
: Oxl-press
Paint
Padlock

Peg

Pestle

Do ironring on .

Pickaxe

Pin o

Pincers

Plane

Plumb-line

Plummet

Polisher

Prop

Pruning-knife

Pulley

Pum

Punc

Putty

Rake

Rin

Road-stamper

Roller

Round, Rung, (of a
lacder)

Rope

Rule (foot)

Ruler

Rudder

Sack

Bandpaper

Pail ot

alavangu, mindi, ulukku-
maram

sunnambu, niru

valeiyam

enthiram, siittivan

kottappuli, kottavuli, kottan

pay

manvetti, parei

thirikei

ural

santhu

kﬂ.r\:l2 achchu

v ﬁmi‘ 1ryppani

ma;

si

ugikkan, @sikkathu

silly, surexmalar :

sillu savi snrei Bivi
thandu, fthudupp

sekku, alei,

thinthe, [P, tmta varpam, me
mei qu’ ma gfxsy puttu
vali [

mara ani, mulei

ulakkei

ulakkei-pin

p)kkisu FE. ], ktinthali
kundasi

kuradu idukki

stvuli ilei puli, ileikktidu
thikkun viluthu
thakku-kundy, viluthu-kundu
maniyasi, maniyasam
muttu, thangij, ial, adei
kavatthu katthi

a.lggmtthiram
holeiyusi
la.ppam, potti [E.)

eivari
gﬁlmm, valeiyam
kittun mongan
urulei (ka.tte)

alu, nembu
ayiru, n
adfkol adikambu, alavukambu
satbap&lak
kin [Ar.]
sa ku, goni
vithuru kaduthasi
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Saw (hand)
Do. (large)
Scaffold

Scales

Scissors

Scraper (coconut)

Screw

Screw-driver
Shears
Shovel
Sickle

Sieve
Sledge-hammer
Spade

Spgar

Spout

Strap

String

Tape

Ta.xl')

Tarpaulin
Tom-tom

Tongs

Too

Tooth (of a saw)
Torch

Trough

Trowel

Twine
Turpentine

Varnish
Vice

Watering-can
Wedge
Wheelbarrow

Whet-stone

Wimble

Winnowing-fan
ire

(X1

e

keival, val

periya vil, rambam

saram

thirasu [Pers.]

katthirikol
térlx(gkﬁy-thurivi, thuruvu pala-

skuruppani, tirugani, murukk-
ani

thirupputi

katth?mkel

sdliya-parei

arival

salladei, muram, aripetti

siles, [ 1), sammatti, kadam

Fparel

itti

pili

var, sianei thol

ka.ylru, hil, sanappunil, (vulg.
sad ambu)

Y( &p niil

kilpay

thappu, parei

kuradu, idukki, allu

ayutham, karuvi, thalavidam

palluy, val pallu

thivatti

thotti

kollaru, karandi, santh-agap-
pei karmxe L

mur cku nil, nil-kayirn

karpantem [h ], karpan-the-

yalam
... varnis [E({ pasugira thinthei.
.. idukki, piditthiravi [pidichchi~
ravx]
pii-vali

appu. /

oru rathei vandi, ottei rothei-
vandi |

saneikkal

thurappanam

sulagu, muram

kam thanthn

g
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Alum
Amethyst
Amber
Arsenic
%ell-ineta.l
©
Brgs
Brimstone
Cats'’-eye
Chalcedony
Charcoal
Chrysolite

Chrysoprosus

Clay
Coal

Copper

" Copperas
Coral
Crystal
Diamond
Emerald

" Enamel
Garnet
Gem

Gold
“Granite
Gravel
Gilding

Iron

J asper
Jacinth

Jewel
Lapislazuli
Lead

Lime
Load-stone
Magnet
Marble
Mercury
Mica
Mineral
Moonstone
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MINERALS,

éinakkaram, padikkaram

isukanthi-kal, sevyanthi-kal.

okkalei, nimilei
pasanam
vengkalam
padigapachchei
itthalei
enthagam
piinei-kan-kal:
santhira-kantham
kari, mara-kari
suvarna-ratthinam
veidiriyam
kaliman
kari, nilakkri
sembu, thambiram
annapéthi

... pavalam, palagam, thuppu

palingu, padikam

veiram, vachchiram ,

marakatham, pachcheikkal,
kalsaham

Iyam pfsu; pingan plisu

Semmani

iratthinam, mani, (false)sayan-
kaychchina kal, poy kal

yan, thangam, sornam

karungk

pa.ral,ggarutkei-k 1

pon pichchu vélei, thanga-
ptchchu ’

... Irumbu, (¢ast sit;’f.—.chatﬁ,varp-

pir\imbu (hoop) thépirumbu

vachchirg-fml .

sevvanthi-kal, puthumgrigam,
sunirani ‘

iratthinam, iratthina-kal

veidiriyam ’

iyam, thagaram, vangam,
(black lea )ka‘r-fyam, (white
lead) vell-iyam

sunnambu, biru

kantha-kal, kal kantham

kantham, #si-kantham

vengkal

irasam : N

ngpimm, pivinthu patham

ulsham

santhira kal

On
Ochre
Pearl
1I;ebble
ewter ;
Pinchbeck
Pipeclay
gluml:mgo
0
Pomgry

Pumice-stone

Quartz
Quicksilver
Resin
Rocksalt

Raby .
Ruot

- Salt

Saltpetre
San

‘Sapphire

‘Sardius

Sardonyx
Silver
Slate
Steel
Stone
Sulphur
Talc
'{‘in'

0
Tinsel
Vitriol

- Vermillion

Zinc

Black
Blue
Brown
Colour
Dark

Green

POQ}(ﬁT
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komathakam

kavi man

muttu

kolangkal, siru urundei-kal
vell-iyam, kall-iyam

sokusi, thambakku

vellei man, vellei-katti

kar 1yam

pala nira-kal

mara (v)Lppu, karam, sambar-

uppu
o’ kitta?ka.l

vengkal

rasam

kungiliyam

inthuppu, nathgyam

manikkam, semmani.

thuru, karei

uppu ,

vedi(y)uppu, pottil-uppu

manal [ . '

nila-kal, njla-mani, inthira- -
nilam e

sivappu-kal, suniram, pathu-
méragam pal

komethakam

*velli, ven-‘pon
‘kal-palakel

i;“ﬁ kuilé -

allu, silei

keni‘;ll’xakam

agpifakau'l

thagaram

Eus iparakam, purudarakam
akkay pon, kafija-thakadu °

-thuttham, (greep) annapathi,

(blue) thuarusn, (white). ven- |
thiliege

sathilingat '

th.utthanakam

COLOURS,

karuppu
nilam
utha, kapilam
mngmf. nerami. -,

i as irunda-sivappu ;
1 darlac’[r' ) a-slvappu
pachchei




COOLIES’ NAMES AND THEIR MEANINGS.

- Andi (f. Andayi, An-
dichehi)

a religious mendjcant of the

Arokkiyam (vulg.

Kadan (f. Kadi)
Kadamban (f. Ka-

|
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Gre ... narei ‘ ' Anassami -
Light ... ilam, (as ilamfp;\chbhéi t Light Anpavi ... a teacher; (Malayalam) head -
) green) ' _ of a company of actors
~ Piebald ... mareivulla Anthonimuttu ... Anthony's pearl
Purple .. irattambardm Appasami ... fatHer god
Pin| ... ilaii-jivappu, makaram i Appivi (or Apprani) a simpleton
Red ... Bivappu ] Appavu ... aterm of endearment
“Vermillion githilingam 13 Aran s
White . Vellei Arasan ... aking
Yellow ... maiijal Aravan ... Buddha
, Aripuli "
Ariyaraputthiran ... ayanar
Ariyei - Parvathi, Durga

. . Arokkam) ... safety, health
Achchi __ ... & mother Arulanthu contraction of Arulinantham
Adeikkan (f. Adeikki, * from "Arul, gift; anantham,
Adeikkzyi) bliss i
Adeikkalam ... & refuge Arulappan (f. Aru- father of grace (i.e. John, f,
Agilsndam ..y the universe _ layi) ..  Jhne) '
Aladian . Arumugam- . (vulg.
Alagammal ... handsome mother , Armogam) six-faced, Skanda s
~Alagan (f. Alagi) handsome man : Vishnut pro- Arunisalam (from arunam, dawn; p.saiam
per name of Irulars hill) hill sacred to Siva.
- Alagappan .. handsome father Asirvatham .. blesgin S
~ Alagiru e Athamsi . soul,. Psyche or athammil,
Alangiram beaut; ‘mother of Argha .~
Alasi Eliza Athi beginning ‘
Amara Athimilam .. first cause
Amavasi new moon Athimutthu .. . original poarl . .
Ambayi grief ? Avali a friend :
Amirtham ambrosia Ayinan ) -
Ammanei ... & mother 4 Inappan ... abject father
Ammani .. term of endearment, ypung Innyasi - - Ignatips
girl ' ¥ Innyasi ammal* ... Ignatiug’ mother
~Anantham iy Fy : ‘ Innyasi mutthu ... Igoatius’ earl
Ananthei, Ananthi... Parvathi, the happy one Iralappan (f. Iruldyj) father of darkness
Andei (f. Andeichchi) a mastdr ) Iruldudi i tdevotoo of darkness

a jungle man

RN Siva Bect dambi, Kadambayi) Skanda: hewhowearsa crown of
Andiyappan ... father of Andi ) , " kadambu (Eugenia raceniosa)
Aneizkusti ' .. young elephant Kadeiyan

. Angammal (Telugu, Ankamma, Ankilam- Kali ) Du_rga,
“ms) village goddess Kaliyammal Durga’s mother
Angamutthu ... pearl of the body? Kiliyan a follower of Kali: name of a
- Anjappan (f. Anjam- » . snake: a washerman
mﬁg)p " ... masterfather Kalimutthu Durga’s pearl
: Aunsmmal .. fromannam (swan)or Telugw Kalingan, name of & snake -
' Kamidchi fascinating eyes, Parvathi

- Annlml Oi . e

~ anny (wol .
nmbuumum

Kambathadiyan

Ravana’s elave ?
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“Kombukaran

. Kuthikovinthan .
Katthan
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Kanavathi
Kanakkan
Kandan
Kandasami
Kartthin
Karunan _ .
Karuppa Thévan ...
Karuppan (f. Karup-
pay, Karuppi) ...
Karuttha Palam
,Kasiyan
"Katthan(f. Katthiy;)
Kathirvel, vulg. Kath-
rivel (f. Kat.hxrﬂyl)
Katteiyan
Kaveri
"Keiyambu
Keilasam
Kilavan
‘Kittachchi
Kattériyammal (m
Kittériyan) e
Kittinan (f Klttlna-
mal)
Kittinasami’
Kodangi.. e
Kolunthan

oqe

Kottar
Kévalm-'

Kol

Kovinthao

Kﬁlmyan
Kullan -

’Kumaran (f Kumv .

rﬂyl) sy
JKumarsndi .
Kumardsami
Kundan
Kunjayi

T emp

Kup an; Ku pelyan
uppeichchi) ..
uppelyandl
Kuppeisami
Kippan -
‘Kurusami

(1Y)
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Ganesa

acﬁoulr)xtagbh ki

a husband, hero, king, Skand
god Skanda ’ & Bhands
kord B;rthad

Ing of Angadesa

blagk god 8

black man
blaek Palani

a god son of Siva

the g ehmmg spedr

a short man, dwarf

river Kavery

l avelin ! hope
ternity

old man

Katherine

Kristina
god Krishna

. .8 fortune-tellbr

husbaud’s younger brother
a hom-blower

. aman of the Chettyca.ste shep-

- herd, Krishna
kmg 8 Javelm
nu (from ko, heaven ! vm,
to obtain): vulg. Govind
a stunted man : booby
8 dwarf -

a youu man,; Skanda

. -a mendicant of Skands

the god 8kanda
a slave

(prop&rly K\m]lyﬁyi) mather’s
~ younger sister

a siovgﬂi di
& rloscbly oiiosp

1]
thll:;il& Kbvmthhn
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Kubtelyan (t' Kut-
teichchi)

Mikkan (£. Mukkayl,

Mikki)
Mudiyappan -
Muniyan éf Mnmyal)
Muniyandi
Murngan (f. Mumgl,

Murug dy
Murugandi

Mut-thakkn.l

a short person

Apearl sister -

Kuttippillei v little child
Ladchami (vulg. X
Letchami) ... Luttshmi, wife of Vishnu.
Ladchamanan (vulg. .
Letchamen) ... ‘half brother of Riama
Lingammal hmgam s mother
Madalammal . Magdeline
Madalamutthu ... Magdeline’s pearl
Madasami ... housegod?
Madi a foohsh woman
Madurei e
Magali " e
Malakkal
Maleiyan (f. Maleiy-
atthal) ue hill an, kmﬁ of the Sera mce
ﬁalelyaudx - ... & hill merddic :
Maleiyap anM TR hlll man
Mangan ( a.n iyi, -
Magn atthal 8 yl
Manikka Mﬂ-
nikkl) : ruby
Maran KAma a murderer, a t;tla of
- Pandysan kings
Mairimutthu veik .Mary ] pearl
Mariyammal ... the. goddess Mari, Maty
Mariya Kirudal ...
Mairiya nadchetthl-
ram o :_Mary s star
Mariya Savuri ... Mary Xavxer
Mariyavisagam-
Mayandi “' deceitful mendicant
Maseimalei ... gold mountain ?
Masillamani ...  spotless jewel
Mechchi .. .f..of Meyyan?
Meyyan .., atrueman
Meyyappan ... - & true father
Mikkal ..." "Michael
Minadchi ... - fish-eyed, da.ughter of Kuvéra
.Mirisan (Arabic) .. & proprleton
Moleich chi

man with a big nose o
father of a crowg, thphen

‘a rehglous devotee ‘

...~ younger son of Siva, Kumaran

a mendicaut of

urugan

e
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Mutthalagan s pearl beauty. |
Mutthammal gearl mo:llgr.

Mutthan (f. Mutthayi) Vishnu.

Mutthan «. Vishpu,

Mitthan . e the elder,

Mutthei | ignorant woman. -

Muttheiyan
Mutthipillei
Mutthrilan
Mutthu
Mutthukaruppan
Mutthukavunthan .,,
Mutthukumaran ...
Mutthuniyagan
Mutthurikku
Mutthuretti
Mutthusami
Mutthuviran .

- Nachchian, Nachchi-

appan, (f. Niachchi)

... pear]l man, Subramanyan.

'p‘earl. .
pearl black man,

‘son of & pearl.
pearl loré).

pearl god.
peatl hero,

& rhaster, lord,

Nnchqhimutthu ..~ & lady pearl. -

Nagalingam ... spake lingam.

Nagammil .. a ga:d%ke’s mother: cobra as a
ess, ‘

Nigamutthu a snake’

Ilgaganaham o .. M o ppail

Nagappan «s 8ndke father

Nallammal ... good mother,

Nallamutthu e - good ;";:rlll? *-' mgprhal aan.

Nallan, (f. Nalli) good man.

Nallathambi .
Nallavudeiyin -
Nanthi

Narayanan

Niyagan
Niyanan
Nayanathévan
N
évatthan (f. Névat-
thal) e

e

Nilamgham .
Nithi S
Nithisaundaram (f. N.
Saundari
Nyanamirtham ..,
Nyanamutthu
Nyinaprakiasam

Nylnapa .
Nydnayntham . ...

... good younger brother.

a good master.

... the chamberlain of Sivs.

Vishnu ~ (from nidram, avater:
dyanam, a place.) o

a master, husband,

a lord, Siva.

the god Nayanar, son of Siva.

a mountain in the Chola country.

blue cloud.
Justice, Jubtus.
Beauty of justice,

ambrosia of wisdom,
pearl of wigdom.

.. brilliancy  of wisdom : A‘
Lomy sdom : Aloysjus: .

- flower of wisdom,
weapon of ﬁ'ﬂﬂm

- Péechchi
- Periyakkal

POCKET

QOdakaran

Pachchammal
Pachchamutthu
Pachchannan
Pakkiayam
Palakan, Palan (f.
Palayi)
Palani (f. Palaniyayi)
Palanimutthu

- Palaniyandi

Palavésam
Pallan(f.Pallachichi)
Palli) .o
Pambeiyan (f. Pam-
beichchi) 7
Pandaram
Pandiyan .
Paniyan L oo
Panjan os

- Pappathi (Parvathi

Pappu (f. Pappi) ...
Paraman(f. Pagxmﬁyi)
Parattheiyan
Patthan :

Periyannan

- - Periyasami

Periyathambi

“Periyayi, Periyal - .

Periyanayagam

Perumal
Peruman, (f. Perumi)
Pesalan . an
Petthan (f. Petthayi)
Pettar

. Pichchamutthu . ...
" Pichchan(f. Pichchayi)

Piravi (vulg. Poravi)
Podiyakkﬁf
Ponnan -

Pona varusham

- Ponnambalam . ...

Ponnan (f. Pouni,
. Ponnayi, Ponnich-
* chi, Ponnammial)...

Ponneiya o
Ponnusimi Cd
Ponthan

Potthari
Pt-)tti ome

TAMIL GUIDE. <3

a boatmah

young mother vr mistress
young pear]

young elder brother
happiness

an infant, protector .

the image of Sulnamanyan.
earl of Palney ch

Revotee 'of Paliey

‘many disguiser

an agricnltuvist

a shaggy h_u.it‘ed nan
a monk, friar

child, little one
"a Brahniani

a Prahman

the noble one .
a person with shaggy hair
a pious man, devotee

she demon g

... - groat elder gister

reat elder prother
great gofl -

great youuger brpther
great mother i
great lord

" a great man, })l’lmze. Vishnu

a wealthy man
.the beautiful (Maluyalam)
a slave

‘parents

geggar’s pearl

a beggar

brother or sister

little elder sister

such an one (contenpt)
last year

~the golden ambalam

Argha, the golden one, small
one :

golden master

golden god

a g;amlmphher




84 POCKET TAMIL 'GUIDE,

Pranji -

Pichchi ‘

Pulikutti

Piranan e
Pusalan v
Pusari
Pavali

B
Rikkan, ap a.n
(f. Rakkayi) ¥ .

Raman (f. Rama l)

Ram: xkavunbhan

Ram.zlmgam

ll_\?inmsmm
san Rasappan (f
Ragitthi) oF

Rasalingam king’s lin
Ra‘wlthig g lingam
Rayan, Rayappan ... a stone, Pater A
ugan i he idol Swangam (Vishny)
Rengasami . %m hnu
Rettamalei dou le hill
Retti (f. Rettxchchl) name of a caste,
Sadeiyan (f. Sadelch- : '
chi) - dishevelled haited man, Siva
Sakkan '
Sakkaran Vishnu ,
Samandi devotee of Buddha
Samithinam peace
Sameiyan a religious follower
Saminathan . Subramaniyan
Samitharmam -+« - the virtue of a god
Samithévan -+ the ged of gods
ba.ngau ‘
Sangili . " e= -&chain
Sangralingam « the lingam of Siva
Sangupillei child of a chank
Sannasi a wanderi devotee
Santhanam sandalwoc::F
Santhawn, Smthappan
(f. Santhammal,
Santhayi) - a8 mild Ferson, Argha, Bud-
v ement
Santhiran the moon
ga& ani . ipplt% Lk
atthan ... instructor, A ns ‘
Satkunam . hum’ }'ﬂ Bqdd g
Savuri .%uhnu, Satui'n Xavier
bavurlyachchl bavu-
riyayi - .. fomi. of above

L)

Francls ” 3
an insect, respectable #¢man
tlger s whelp P <y

a wa.rnor
& heathen priest
Kima, the Hindu Cupid (from

gﬂ a flower : vali, an arrow)
ueen

an incarpation of V-isllni,u

Rama’s lingam
.+ god Raman

kmg., king’s father

POCKET

-Savuriyayappan
Savaru):nﬁtﬁ
appi (or blvappl)
F ram (properly
Sithambaram)
Sellan, Selluvan (f.
Sellayi)
Selliyan
Salvam ‘
Sengamalam
Sengkeiyan
Seruvaran
Sevakan
Sevani
-Sevatthlya.n (£. Savat-
thi, Sevatthiyam-
mai) o
‘ZSéyyap an .

Fa.mgx, bllambayl
.Simva,saga.m :
Sinnakannu
Sinnakutti

‘SinnanAyagam
-Sinnan, Sinneiya (f
Sinni, Sinnayi) .

Sinnannan .
Slnnappan (. Slh-
nammal) -
Smnapa.yal
‘Sinnapillei
Sinnasami
Sinnathévan
Sinnattbal
Sirangan .

Sitthan
Sitthambaram

Sittappan
Sivanadiyan
Sivanthayi
Sokkan (f, Sokkayl)
Sokkalingam -
‘Bokkappan

Solan

Solakkal
Solamutthu

Solei (f. Soleichchi)
Soleimalei  / o0
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Xavier’s father
Xavier’s pearl
the red woman

Submmaniyan

a wealthy man, Argha

red-handed

a servant

bpbastlan

victorious father, victor
red woman

a woman having anklets =
a swoet word

little plaT

little child

little io;-d

little oné, Pa.ul (f. Pauline)
little elder brother

little father

little fellow

little child

little god

little god

little maternal aunt

.. . contraction of bn-Rangan

(holy Rengan)

Siva

(from sitthu, wisdom ; ambaram,
sky)

uncle, little futher

servant of Sjva

red mothet -

Siva, the beautiful

.. .thd lingam of Siva

Siva’s father
a king of the Chola dynaqty
Chola’s elder sister
Chola’s pearl
a grove
one of the six places conse:
crated to Subramaniyan
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Nonel
Suntharam, Sunthar-
an m. & f.)

: Suppan, Suppeiya,
. Suppu {. Suppammil
Suppiramaniyau
‘Suppireiyan
- Susei(f Stuseiyammal
Thambupilier
Thandayi
‘Thangammal
Thangamutthu
Thamkadi

Thiruvadivu
Thittan
Thoppulin (f. Thop-
_ pul)
Thotthan
Thottheiyan
Thundama
Udeiyan, Udeiyap-
_ I}mn (f.Udeiyammal)
- Udeiyan
Ulagan
Umeiyan (f. Umeich-
chi) .
Upakaram v
Utthandan o
--Utthiriyam

TAMIL GUIDE.
lobe of the ear
handsome man or woman

votary of Siva, Cupid

Skanda, son of Siva
the excellent king
Joseph

golden mother

.... golden pearl

a devotee, ascatic

Thasi .

Thattan

Thatthuvam
. Thavarivathi a king

Thavasi a devotes, ascetic

Theiyal ... beauty

Theiyalammil . - besdutiful mother

Theiyalmutthu pearl of beauty .

Thévakkal god's elder sister

Thévaki daughter of Thavakan, mother

’ of Krighina, wifp of Vasudeys

Thévan god, Argha,

Thévanei royal elephant of Inldm, w

: of Subramaniyan
“Thévarayan ,

Théevasahayam .. help of god, Lazarus .

Thavi .. & goddess, Parvathi, Durga, Kali

Thirumal .. Vishnu (ex. thiru, sacred ; mal,

illusion)
Thirumalei sacred hill, Mt. Kylasa, Tri-

" pathy

one with a prominent navel
a slave '

a wizard
L ]

a possessor

honorific title of certain castes -

worldly man
dumb man

-

RV R R
b I

" Virappaun

POCKET

Vadamalei
Valakanuu
Valatthin

Valliyappan o
Valliyammei, Valli
Vimanan - N
Vannimutthu
Varathan

Varatharijiri
Veiran
Veiravan
Veitthi
Veitthiyanathan

yavuri)

Vglan, (f. Velayi
'Vglliyuthan & :
Velleisami e
Velleivandaram
Velleiviran
Velleiyammal
Velleiyan (f. Vel-
leichchi)
Vémbadi
Vétham
Vengadaraman ...
Vengadasalam = ..,

Vethamutthu

Véthan
Véthanayagam
Vetteikaran
Viramalei
Viramaruthei
Virammal, Virayi ...
Viramutthu
Viran

Virapputthiran
Viravatthiran =~ ...
Visuvasam
Yaga})pan (f. Yagam-

mal)

Yagulam (contrac-
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north hill, Mt. Maru

wife of Subruimaniyan
Vishnu, a dwarf

benefactor, Biva,  Vishnu,
Argha

dembpn spn of Siva

a dog, a god

a doctor

1 ... & form of Siva
Veiyapiri, (vulg. Vei- .

nameé of Palney, sacred to
Skanda :

Kumara, younger soh of Siva

Kumara, (i.¢,, javalin weapon)

white God _

white warrior
white mother

white mar

religion

Raman, sacted to Yishnu

JSfrom Vengadan, Tripati,sacred
to’ Vishnu; and Asalain, »
suFreme being
earls of the Vedas
upiter

lord of the Vedas

a hunter

hill of courage

courageous mother.
pearl of courage
warrior, Argha, Vishnu

brave father
... brave son

faith

from Yagama, a star; appan,
father '

tion of Viyagulam) agony, sorrow
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TAMIL CASTES.

——

(From Governm s Minute, 23rd June, 1869.)

Ahambadiyar

Ambattar (called
-also Nasuvar) .
Anlikal (called also

Pa.ratheﬂlkal)
Ideiyar 2 om
Elutthukkarar
Ulavar

Ottiyar

Odavi (call»edb also
. “carpenter
hme—bumers chunam-sellers -

- Thachchan)
Kadeiyar
Kareiyir (called also -

Mukkuvar, Valei-

yar, Nuleiyar)
Kannar(or I\annuvar)
Kallar

Kareikkattu Vellalar

Keikkilavar -
Kusavar
Kuravar

Kurumbar
Kurukkal

Kochchiyar '
Kollar
Komatti
Koviyar
Sattiriyar. .
Sakkiliyar (also cal-

led Semmar) eveh

Sanar

Sayakkarar “de
... ‘Weavers :
... tribe of fishers
. ‘Chetty; corresponding to Sett in

Séniyar
Sembadavar
Setti

those who attend to any busi-

ness 1 the interior of tem~
. ples and places

barbers

" pilgrims, devotees

she herde and cowherds
seri

e 8 clsas of Vellulas from Kandd

or Travaqcote
those who sink wells or thake
anks men emgloybd gener-
al ly at earth-works

fishers

brass-founders

Lit. thieves ; an mfenor caste
of emi rants from Tinnevel-
ly, Madura and the South
I};ldmn villages. They are
chiefly coolies in Ceylon.

Vellalas from the south of

Madras
weavers

otters

fowlers, ~snake-catchers a.nd
. basket-makers

... blanket weavers
. ‘non~Brahmm'pnes§sfromVétha.x:-

niam near Point Calimere
emigrants from Cochin’

. _-1ron-sm1tha

a class of chettie
alavgg and désoemfants of slaves
warriors

tanhers and éhoamaﬁteré

tmldy-drawers
yers

N.India, meaning traders, &o

POCKET
Sitpar(or Sitpasariar)

Sittirakk rar
Siviyar
Sbllya Vellalar

Sonakar (or Thuluk-
kar)
Beivar

Nayakkar
Nattuvar

Nambiri
Nalavar .
Thambirin -
Thaleikkarar e
Thattar- e
Thathar

" Thimilar

Thurumbar

Theiyalkarar (or Pa-
nar)

Thombar

Pattani

Pandari
Paravar oo

: fandimngkal L

,Pafllar

'Paleur

gpﬁr (or Primq.nar)
tunarkarar
Ma.dappah Villalar
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sculptors, stone cutters and
masons
painters

%al anquin-bearers

ellalas from the Soliya coun-~
about Tanjore and Tri-
oh }wpo ly

Moormen :
class of Vellilas who are
vegetan ns

naiks, soldiers, chiefs -

.. darcers, trumpeters, and tom-

tom beaters
Brahmans from Travancore
an outcast 113(9 the pariahs
a class of (evotees
mahouts, élephant-keepers
goldsmiths
slaves, itinerant beggars
ferry-men, also those who
dwell on the seashore

.. those who wash the clothes of

the outcasts - -

tailors
]ugglers and pole-da.ncera

“descéendants of Pathans, Mus-

sulmans
a class of agrmulturlsts

those who live on the seashore,' -

now apphed exclusively’ to
Parawas who are lmmlgmnts
from Tuticorin
non-Brahman priests :and de«
votees
“The name- (;f a lowand servile
caste, or of an individual of
- tha.t castemostcommonly the
slave of tiie Vellalas or agr:
cultural e thei atemuch
upon the same footing as the
Parayan, but hold themselves
guperior to hini, as the
abstain from eMmig the ﬂesK
of the cow. "-Wzlsén
armh
rahmans
silk-cloth makers
a class of Vellalas supposed to
be descended from the an-
pient Tamil kings of Jaffna
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Maravar -.... aclass of Tamils who are emi-
grants from the Marawa
country near Ramnad. These
ar¢ tighting men and war-
riors, as the name implijes

Maleiyalikal ... emigrants from Travancore

Muthalikal ... aclass of Vellalas.

Muttiyar ... jugglers, itinerant beggars

Retti ... a class of Telugu-speaking
Tamils

Valluvar : ... aclass of pariahs. They pre

generally learfied in Tamil -
literature, and pursue the

oceupation of astrologers
Vannar ... ‘Wwashernjen ‘

Vaniyar ... mérchants, traders,oilmangers. |

There are different classes
accordin tot‘hem rchahdize
they dedl in. '%his word
corresponds to Bapian in

N. India

Vellalar ... Vellilas who are sub-civided
into many tribes

Vedar ... hunters, wildmen

Veishnavar - ... Brahmans, who are followers
; ; of Vishnn

* DiwaLr (Dipa, alamp; and vali, a row), ‘*the feast
of lamps” 1s a festival on the new moon of Kartik,
celebrated in honour of the goddess Kali, or Bha-
wani, who was formerly propitiatedl by humaa
sacrifices, and of Vishnu's victory over he (lemon
Toraki, The festival, however, seems to be more
peculiarly consecrated to Laksmi, or the goddess
~of prosperity. ‘The feast begins on the 13th day ‘of
Aswin Vad  termed Dhantryodasi (fromy Dhan,
_wealth ; Aryodasi, 13th), and Sankas now count
their stores and perform puja to their wealth. It
is celebrated for a eriod of five days, duriig which
‘houses are cleanetﬁ whitewashed, and illuminated ;
a- quadrangular floor talled Ranguli is made in
front of the house and painted with different
coloured powders. Gambling is vigoro‘usly carried
‘on, and 18 the chief recreation of the. feast. All
the treasure in the hgﬂse is collécted and worhi ped
-under the name of Laksmi, the ‘oddesb of wealth ; a
light is made and dedicated to Yama, the god of the
infernal regions, and every preparation ‘made for the
succeeding morning. Fireworks, rackers, &c. are
displayed. The 14th.is Narak Chaturdasi (Narak,
heli 'c{attirdali 14th), on which Vishnu is fabletl zo

have killed Naraksur, a giant, and enteréd his city

-invoked to render the
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early in the morning, when_ the people illuminated
the city, and received him with great joy and acclam-
ation ;: and the women, having adorned themselves,
went before him with lighted lamps. The Hindus
keep this day to commemorate this great conquest,
They get up earlY in the morning, fill the house with
lights, rub their bodies with pertumed ointment, and
bathe themselves with hot water. No member of
the family is left unbathed, 1ew clothes aud orna-
‘ments are put on, and the children gre decorated.
This done, the mistress of the house performs a sort
of ceremony called Artz‘——ﬁ)iacing wicks either insilyer
or brass dishes symbolical of the removal of all their
difficulties and of a happy new year—when each male
member makes her a present of mouey, sweetmeats
are distributed, and friends are ifivited to dinner.
The 30th Amavasya,; or the last day of the moon, is
the day of Sarasvati, the goddess of leizrning, the
same as Laksmi, the goddess of wealth, It is kuown
by the name oi Vahipujan, or the wprshi of the shop
records. This day the Vikramaditya- gamvat yéar
ends. All the merchants close their accounts this
evening, new journals, ledgers, and day-books are
brought and worshipped through a Bralman yriest,
new entries are made in the account books, writers
are sent to different shops with money to credit in
their names on this a.us?xcious evening. Sarasvati ‘is

: ollowing year prosperous and
to be with and throughout it; then the Brahmans
are sufficiently paid for their labours, and the ser-
vants receive a present of money according to their
rank. This day is celebrated by all ola¢ses of people,
Banias, Parsis, Mohammedans, &c.—Times of India
Bombaj Calendar and Directory for 1876.

DERIVATIONS OF THE NAMES OF SOME OF
THE PRINCIPAL DISTRICTS, TOWNS,
MOUNTAINS, &c.

Alagala ... yam rock

Alakola Ella ... yam leaf stream
Ambagamuwa ... mango village
Ambepussa ... blighted mango ¥
Ambalangoda ... rest-house mound
Angulana .« from angula, a canoe
Anuradhapura ... city of the 9l kings
,Asnga ... horse mountain
Badulla «.s . from the Badulla tree

Bya ... river of the dog omen
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Balangoda = yiew mound Kogalla ... paddy-field rock i
Balapitimodara embouchure of the dog plain Kifgxga.lpota l@)llilk thne book i
Bambalapitiya contracted from the %3 u- Kotmale ' f
wela-pitiya, plain o?mghe Kotiyagaloya . tiger rock river .
_bambu creeper Kudaoya small river it
gat;?.l; rice rock Iéu‘kul Kﬁarlﬁ.lé fowl korale !
atticaloa madabal : urunsegala ... elephant rock (or kuruminiya-
Bentota stony f‘:n{'zlj";’ oAy ks . i beetle rock) v
Beruwala ... place of the sail Kuruwiti ... small paddy
Bintenna ... 8pot of earth Kalani glegsing
Bo-pat-talawa bo leaf plain Kalutara ... black ferry
lé:iga-vzan-taliwa ... bo tres forest plain Iéalblugq.:_tota thorn ti'ee ferry
pentyn from kal, stone : : dvas ollupitiya ram plain?
N tiona » Sbone ; putti, elova Lémastota s %loodr;nd flesh ferry
(Jhllaw hald 'wdtta, gardell Of Ohﬁliqs . LlndUIa . head Of Wells
‘ "o sala pam, pear] fishery ’ Lunugala .. salt rock
Dambulla kidney beasi ! Madulkele .« Madul forest
Dehiwala lime fruit forest adnlai o Rl
Dikoya long river Maha Eliya ... great plain
Dimbula from the Ditbul tree Maha Oya .. greatriver
" Dodanduwa v i ) Mmdamahanuwara... centre gr?{at city
Dolosbage twelfth iviﬂon Mahawsliganga ... great sandy river
Elbedda white o cold jungle Mol o
Etagala alaphant rouk’ Maskeliya .+.. fish sporting
Etapola elephant city Hateo i Broatpoin
Galagedara stone house Mksars plggroat ierry
Galle gala, a cattle fold Mahara . great country ?
Gampola river city Maturata . summit country ?
Gowrakelle white jungle ﬁﬁ{ﬁ?ﬁ;n =
aldummull ' ‘ | iv : M2
Hambantotaa f;’:,f’ o Yx?gr?llgg dgzn:v[:ng“&x; ﬁ;fag:&‘;i -+ villaga of sweotness ?
Chinese rafts) ' o :
Hapitigam village of the hate plai Monaragala . peacock rock
H antar%e r»iacg of qlali‘;h::x? plsin Morawaka ﬁgacock bend .
Frapritals sapp plain Namanakuliyakanda hill of the glave’s worship
Hakgala ook Nawalapitiya ..+ ironwoad forest plain
Harispattuwa L’a,ra siya; (400), pattuwa (coin- gg’l%‘r’:t"go Mi-gamuwa, honey village
try) U - h ‘ : i ‘
Hat Korals the seven korales Tomsts Foiys oity of the plain
Hatara Korale the four kora.,lt)se II;anw(ila - L e
Henaratgoda the mound in the chena coun- \ Pﬁ_.nad i forry Oflaimp y
. try, or Senarat’s mound ! Pef;: smya g gv_gbp g
IHigwﬁ ar: Korale ... korale of the soldiers’ village Pi?lu?'utal ala :t‘;lralx; hsiu rock
o F : -
heta slxtgr nssoldlera, or soldiers’ wep- Polgahawela ... coconut tree forest
Héwa Eliya soldies’ plain Pundaluoya . river of the full tanks? .
I ‘éﬁasgi"y“ bat b viok P Pussellawa ? pug (l:;ol}iotv’v), wela (creeper) ; &
affna. " yalppd e . ort of bean L n
Kaduganniwa y lp’;u :t“ nidu, country of the %utt%la&n ... puthu (new), alam'(salt pans)
%:’;g“wlﬂ hill city R:ngkfmna .. from.rambuk, sugar cane "
, y hill Rakwana demon forest -




94 POCKET TAMIL, GUlDE.

POCKET TAMIL GUIDE. 9%
Rangala gold rock L
Ratnapura city of geis Pickaxe pikkasu
Sitalaganga cold rwex Putt potti
Suduganga white river Roa rottu :
Talankanda flat mouuta.m Ramrod ramarad
Talawakele jungle of the plam Round ravun
Tispane thirty lamps ! Ruler ral tadi
Trincomalee tirn (sacred), komitha (not Roast ... rostu
crooked), malei (hill) Sledge-(hammer) ... silésu, silésu amar
Ukuwala sugar-cane forest? Slope ... suloppu
Veyangoda white-ant-heap Store . - istor
Walaha a bear Sack sikku
Wadduwa breezy island ¥ Screw iskruppiini, iskruppu
Weellawatta garden of the sand bank Saucer sasar
Wattegama garden v1lf1 Tape téppu
Yakdessa country o (,ﬁamqns Trip tiruppu
' Turpentine karpantein, karpantayllam
Varnish varnis

WORDS ADOPTED FROM ENGLISH,

Bank
Bushel
Bambu
Bottle
Box
Brush
Coffee
Contract
Cement
Chimney
Cup
Gravel

- Guinea (fowl)

Hammer
Hospital

" .Jumper

Kettle
Level
Loader
wine -
Lamb
Miner
‘Miner hammer
'Mile
Nu’,mber
News
-Office
Pile
Parchment
Plan
Pen

' Pen-kmfe

vahgusilei, vaigi
busa.l

vambu

pottal

... pakkis (petti)

urus, purusu
oppi
kog}t)hamppu
siminthi -
ixmm, simli
oppel
kugll\)ml
kmm (kali)
Ilm
aspattm, 1spitta161
ampar
i{étthal
réval
lodan
layin, layan
lampu
meiner

. meiner amar

meil
nambar
nis - \
ip 15 il p

eil, peil pannu
gamhphuman koppi
pilan
pena .
péna katti

e mb—

ENGLISH WORDS ADOPTED FROM TAMIL.

Cattamaran
Anicut
Kutti
Cornicopoly
Cutty Sack
Mamoty
Tappal
Curry
Poonac

Santosum
Palam
Alavanga
Dorei, Thurei
Thundu

Chit

Shedi -
Pulleikari

- Peraly

Shor
Thottapeiyal

kattu- -maram, tied logs
anei-kattu

irl
Eanakku -pulle, accountant
kutti sakku (small sack)
manvetti (hoe)
thapil, thaval (letter-post)
kar1
punnikku, pinnakku (express—
ed coconut)
santhosham (present, joy)
palauw (ripe fruit)
alavangu (crowbar)
thurei (master
thundu (bit, piece)
sittu (a note)
sedi (brishwood)
pilleikéri (woman with iufant) -
purah (troublesome, insub- -
ordinate)
soru (rice)
weak;, warthless fellow

WORDS DERIVED FROM O’I‘I‘T‘ER LANGLAGE::
CHIEFLY PORTUGUESE,

A jar
Almus
Daobi

?MK ﬁresent Hi. hazir
re

fast . Port. almoce
washerman .. Hi hurl?fv
10
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Jannal wihdow Port. janella . . .
L it y jojt“ el CONTRACTION OF WORDS.
Karatthei cart Port, caretq .
Tamara room ,y CAIATa Irukkuthu irukkirathu
Karar curry comb Hi, kharara Konda .. kondu va
Kakkus privy .. Du, kakhuis Kondara . ‘kondu vara
Kamisu shirt ort. camisa Vettrarkal vettukirirkal
Kirambu clove ;, CTayo Vénum véndum
Kirathi lattice w4 grade Alakkalei ... alakkavillei
Viokki cook ., Du. Elt;kjb Apdinal ... appadi anal
Koppei cuﬁ- .. Port, copo Peésandam ... pésa véndam
Kovis cabbage ve 3, cCOUVE Maranthitten ... maranthu vittén
Kusini kitchen . 4 eosinhd Vettalei .- vettavillei
Lagam a bit (Arabic)... Solra ...". sollukira
Lénju handkerchief ... ,, lengo Vidathenga ... vidath&yungal
Meser table e 5y Mésa Ennanam ... -enna vénum
Oralos watch ,, relocio Eduttha ... ~edutthu va .
Palakei plank ,» balcao - Kondanga . kondu varungal
Parilei beam ,»» barrote Nallanga nallathu ungal
Pathiri clergyman s Ppadre Sollaleiya .. sollavilleiya
Piztharippu picture ,, pintura  Seyrathillei ... seykirathillei
Piris saucer . »4 Ppires Silrei . gillarei _
Pippa cask g ,» Dipa Panrandal ... pannirandu al
Pingan plate - o - Pidungra " e pidunguira
Pochehu ot Du, potje Ontei ,.» oOTraret
Porni urnace Part, forno Pemlei .. pen pillei
Ponji bean ... Du, boortje Pocchollu .. -poha sollu
Puachehi insect ., Port. bichq Vallei ... varavillei
Ratthal pound ,, arratbel Achchu ...~ achchuthu
Rippei reaper ,, Tipa Trippida .. thiroppivida
Raothei . wheel ,», Toda Varrathu varukirathu
Riapay " rupee Hi. rupiya- Tallenduma ... talla venduma
Savukkaram soap Port. sabio Vara - . varakira
Savukku whip Hi. chabuk Enseyra ... ouna seykiray
Savi key Port. chabe Ahuppidathé .. anunpividathe
Siluvei Cross .. Syriaie. Irukkanum i .irukka vénnm
Sthri woman . Ha, istri Nadule ... naduvilé
Sukkin rudder ... Arabdic. ‘ Anei ... avansi
Tharisu scales ... Pergian darajab Thallittu ... thallippottu
Thinthei ... paiut ... Port, tinta Kattittu ... katti vittu
Thokku ... gun ... Hi, topak Ellattilum ellavattilum
Thoppi . hat £ gy tOpl Enra ... ~ennudeiya
Thuvilei . towel - Port. toalha Avanra .... ' avanudeiya
Vali bucket . bplde Nummuda .. - nammudeiya
Yathumei lamoud H, badama
Vittha goose . H. bat st -
Virantha verandah Porl. varanda TAMIL EQUIVALENTS FOR PLACES IN
Vithuru glass vidro . “QOLOMBO '

Fort . kotbei

Slave Island ... kompani-theru,

Pettah ...~ pura-kottei
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"Mutwal boe
Cathedral
~ Museum ook
Colpetty ote
Galle Face .
Hultsdorf

Lunatic Asylum
Welikada Jail
Borella Cemetery
Kotahena
Kortaboam
Maradana
Racket Court
Bridge of Boats
Royal College
Wesley College

o

e

" St." Thomas’ CoUeéé:

Cinnamon Gardens ...
Circular Walk
Wolfendahl .
Fairfield Tron Works.
Factory
Kayman’s Gate
Mattaoooly
Grand Pass
Town Hall

muha-thuvaram,
kallu-kavil.
niithana-salei, myllu vidu,
kolluppitti.

ittini. -
guth-kndéi.
peitthiya aspattiri.
vellikkadei mariyal vidu.
boraléi karukképpu.
kottanchénej.
uppu-kulam.
maruthinei,
purak kottei panthottam.
sangili-pdlam.
rasakallari.
vesli ha)liri.
muhatthuvara kalluri.
karuva thottam.
karuvakkattu piinthattam.
asaruppalli.
Mittillan Turel irumbu wal,
Governaméntu irnmbu mal..
kalirgnn kottei vasal.
muttakkuli.
palatthurei.
nagora salei.

TAMIL EQUIVALENTS FOR ‘DIBTRIQTS,
TOWNS, &c.

Adam’s Peak .. sivanathapadam, sivanolipadam.
Badulla vathulei. - ‘
Craigie Lea gatthini.
Dikoya ikos.
Haputale : appuég‘a)tglé.
Kotmale Ga . kavutthu rotbu.
Kotmale Village . kadiengena.
Lindula .. watthagoda.
Madulsima ... maduwin shimei.
Maskeliya - .. masgollgi.
Matale ., pannimbu. =
Nanuoya .... nilgiri.
Nuwara Eliya niirell.
_ Pooprassie .. uprassi.
Tillicoultry. nigaseni,
RE-DUPLICATED WORDS.
Allu-kollei - ... great waste.
Akkam-pakkam all around.
Arattal-pirattal great agony.
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Atta(m)-kuttam ...
Allal-tollal .
Allo-kallola
Arei-kurei yoe
Arakka-parakks
Adumadu
Atham-patham
Alei-malei
Adei-kodei -~
Adal-padal
Adasu-pidasu gut
Idukku-mudukku ..
Idu-kadu, sudu-kadu
Ina(m)-sanam -
Itham-patham
Ilei-kulei
Irattu-pirattu
Inam-irakkam
glvu-sﬁvu . -
um-ureiyum .
th‘h)lé-tha p?lé
Elei-eliyathu -
Fmam-samam i

Olivu-mareivu
Unnadi-mannadi
Ottei-tattei o
Kadi-pidi
Kadei-kodi s
Kattu kittu
Karei-thurei
Kattu-muttu
Kambu-kuchchu
Kallan-kadeiyan ...
Kanda(m)-thundam
Kandathu-kadiyathu
Kappu-kavar x
Kanna-pinni

" Karadu-muradu

Kadei-kanni
Kattei-kanappu

. Kavchchal-piychch.a'.i
-+ Kadu-kavei
* Kara(m)-sdram ...

Kitta-thatta, kitta-

- “mutta

- Kolliyum- illeiyunlln
"Kuppei-kilam 5
Kuiju-kulanthei .

Kundu-kuli .
Kurei-nirei .
Kiada-mada

defanlt

trouble

woreab fusy

half, not full iy
as quickly as possible
cattle

protection

vexation

drought )
singing and dancing
lumber
embarrassiient
cemetery

.. relatives

persuasion

extreme fear

opposition, hatred

mercy

ability

taste

occasionally

the poor

dead of night, inconvenient
time

privacy

wixture

lumber

scuflle

extremity

fabrication

landing place

cleverness

stick ,

thief !

piece-meal

ovorything seen

branch

thoughtlessly

roughness

shop

logs and wood :

fever and purgihg, i.e., very ill

away from a town. -

pungem{ﬁfg

nearly
children
sweepings
children
ditch, hollow
deficiency
together
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K puim)—t pam
Konal-mina.
Kaovil-kulam .
© Kolum-kodukkum ...
Nakki-mukki
Sannal-pinnal
Sallu-pulin
Thallu-pullu
Thallu-mellu
Thettu-mittu »
“Thillu-pilly,  thillu-
mulla
Sandu-sarugu %
Sanna(m)-pinnam ..
Satti-mutti
Santhu-ponthu
Nandei-sachcharavu
Sa}()ﬁu-savnru
Sakku-pakku
Nadei-midei (modei)
Nadei-sannei
Silei-tuni
Sikku-pikku
Suttu(m)-muttum ...
Suttu-posukki
Sutthi-patthi
Siathu-vathn ..
Selavu-sitthivam ...
Sétha(m)-patham ...
Séthivathi "
Séru-sahathi
Thakka-makka
Thavittu- (pronounc-
ed touttu-) pottu
Thatthi-pitthi -
Thalh-mulli
Théana(m)-tharmam
Thaniya(m)-thava-
sam. .
Thundu-thukkani ...
Tholei-thiiram
Thottal-thungal
Thottam-thurava ...
Nasa(m)-mosam
Nikku-pokku
Novu-nokkadu
Pandam-padi
Pangali-patthali
Pangu-piham
Padu-siidu
Padu-pattu

great anger
crookedness

church

rags

stoel for striking fire
bushiness, intricacy

S scuffle, wrangle

roguery

tricks, lies
chaff, dry leaves
small patticles
chattels

ndok

TOW

worthless thipng
vain exctige
formality

bin

cloth

intricacy

all round

burn, roast
purity, devotednbss
deceit
espenditure
ipju
intelligence
mud

headlong

bran-l.'efuse
creepin

with dig‘lculty
alms

corn (in general)
sniall piece
distance

the weak
garden

peril
contrivance
sickness

wares

partner
portion, share
trouble

own choice

POCKET
Pittal-pirisal oas
Putthi-psthanei ...
Péy-pasasu

Péchchu-miichchu...
Péchchu-var tthei ...
Pomman-thim man...
Mappu-manthiram
Maisu-maru
Maida(m)-kadam
Michcham-sochcham
(or mithi)
Manam-mariyithei
Mukkai-munangal ...
Munei-kunei -
Michchu-péchehu ..,
Miilei-mudukku
Mouna(m}-thanam ...
Vambu-thumbu
Valei-tholei
Valum-thélum
Vittu-vithi
Vidu-visal s
Vittu-sittu ot
Vira!m)-thiram

- Vellei-sallei

Veértthu-pirtthu
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torn clothes, rags
instruction

devil

speech

intercourse

such and such a one
cloudiness

spots, defects
buildings

remainder

respect

rel"ictance

point, tip

talk

crooked way

musical concord
ribaldry

holes, 1nquisitiveriess
very lean, i.e., skin apd bone
capacious, convenien
dwelling

bills of sale of a house
heroism

whiteness

sweab

Note.—Almost all words may be reduplicated by a
change of ki and ki for the short and lopg in_itg.ls
respectively as kali-kili, fowl ; thannir-kinnir, water ;
sandei-kindei, strife ; vélei-kilei, work, &c.

Anthi-santhi
Ingum-angum

. Urum-pérum

Ehanei-muhanei
(énei-monei)
Kadu-médu
Kailei-malei
Thuni-mani

. Nalam-polam

Nangey-punse
Puhalchchi-ihalchehi

Puthu-muthu
Poy-mey -

evening and morning
here and there
village and name

cause and result

jungle and hill

morning and evening

clothes and jewels

good-and ba ‘

wet and dr{ cultivation -

praise and blame : ironical
praise

¥ounig andold

alsehood and truth

WORDS SOMEWHAT SIMILAR IN SOUND
BUT DIFFERING IN MEANING.

Katthi
Katti
Kattei

knife
having tied
stump
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Kattu
Katthu
Ketti
Ketta
Kudei
Kiadei |
Kida
Kadu
Kodu
Kodi
Kadu
Kalutthu
Kolutthu
Kalattu
Kaluthei
Sani
Sanni
Sani
Nanei
Ninel
Ilei
Tlei
1llei
Ellei
Eli
Pasu
Pasi
Pasi
Patthu
Pattu
Pattu
Patti
Patti
Pattei
Pathi
Patthi
Miadu
Madi
Mudi
Médu
Maodu
Madua
Maittei
Muttei
Mottei
Vali
Vali

_ Vali
Valei
Valei
Valei
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bundle
chatter
clever
... bad .
.+ umbrella (pronotmced kodei)
. hasket
with
cage .
give (pronotinced kudu)
creeper
line
neck
ignite
unloose
ass
Saturn
a fit
dung
.. hone
... in calf )
... leaf (pronounced yelei)
e threa}ﬂ
no
bowidary
rat
cow
hunger
mose
ten
. #ilk
. cling to
concerning
cattle-shed
bhark
half
garden-bed
cover
hid
finish

} mountl - _ ~

. .0X
burden

eg o R

aill
... bucket
v Way
.. net

bend
plantain

ba d 3 - ,‘ '..'
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Velei
Vélei
Vilei

yeli
Velli
Vellei
Mathiri
Matthirei
Matthiram
Mothiram
Matthiram
Mutthirei
Maithurei
Mulei
Mulei
Miilei
Miilei
Muli
Mili

Mul

Malej
Mﬁéi
alei
alei
Padu
Padu
Padi
Adu
Adi
Adi
Athi
Athei
Adet
Adei
Ani
Ani
Anei
Anei
Anei
Ani
Eni
Enna
Enna
Ena

Mella (vulg. mulla):::
1l

work

time

grice (pronounced velei)
edge

silver

white

manner

pill

only

ring

urine

a bond

old saying (title of a hook)

a sprout

breast

brains

corner

kriot

deforimed

slowly

thorn

whole

hill

rain

evening

beauty

suffer

sing

step

goat, dance

3hl ¢

bea )

beginning

that (acc.)

shut .

creain

nail

June

oath

elephant

dam

ornament

ladder

what

count

say
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TAMIL IDIOMATIC SENTENCES.

—_——————

What is all this about P—I1th’enna kariyam ?

In my absence--Nin illatha véleiyil.

Come by and by—=Selld vi.

That is not needed—Athu sellavillei.

Take great care— Ketti patthiram,

I do not ‘want it-—Athu enakku akkarei alla.

The lamp is Eoing out—-Vilakku aneéinthu thirathu

Where is there money for him here ?--Avanukku
ng'éthu panam ? .

Mind your own business—Un kanakkei ni pat.

Put it near—Kittatthila vei. .

I will certainly go—Mukkalum (kattaydm, pgatthi-
yamay) povén. . _ e

There is no end to his talk--Kangd karéi illam
pésuiran. .

He is worn out with work—V&leiyinals kasang

onan.
P Be still a little—Sattu pallei kaditthu kondirn.
Say at once—Kaduga sollu, ‘
This is better than that—Athilum ithu kunam
(or Athei parkka ithu thiram: or Athatku ithu
thiram,) } .
With the utmost secrecy-—Oru k\ituvigum (pullei-
yum) ariyamal [i.e., without a bird (child) khthngfl.
As much as possible--Kadiya mattum.
My hands and feet are worn out—Kail kei kadathu.
A slow man--Surukkillathavan, ‘
How many days will it take to get there P—Ange
. poha etthanei nal sellum ?
Go near—=8¢&ra pd.
Come near—Anugi va.
Ten and a fraction—Patthé sochcham.
He is greatly emaciated—Viragu thadiyiy ponan
(é.¢., he has become a stick of firewood,) _
- Excepting cne—Oruvanei nikki,
' I don’t Temember it—Enakku nineivillei. .
Till he | comes--Avan varum-alavam (or varum-
; mattum.) ' ‘
- Till yesterday--Natt-alavile (or néttu vareiyil).
Do as usual-—-Mun pin seykira padi sey,
As formerly—Mun pola.
Do this first—Muntha ithei sey. o
Why do you look about ?—Ni yiin'angum ingum
pirkkiriily ? _ . .
This alone hinders—~Ithu matthirath ipﬁdex.’ o
" You can give me that at any rute-e—Egpgdx ﬂ\ﬂuml
athei kodukkalam. ' §
.. To the best of my knowledge--Nan grintha rat:
. tukkum, .

-
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This looks neat—Ithu parveikku nétti.
Don’t meddle in my aftairs—En vali varatha.
Let him shift for himself—Than pattukku thans
se athi:m& . '
e asked if it was sufficient or not—Pattum pt
tal'i"gndlllmhkéttin . $ D+
e cloth is torn into shreds—Silei kangu kangsa
kilinthu payittu. g1 fanety
The water is up, to my head—Thannir thalei thatta
nitkirathu.
Do not touch me-~Maéls thatti kollathé.
It’s all the same whether he comes or not—Vau-
thalum sari ponalum sari. '
This completes it—Ithahsdé sari.
As much as you nee(}—Sa.riyana mattum.
Answer if you are called—Kippittal an endu sollu.
Aro you just come to life P—Setithu piléitthaya?
This looks like earth—Ithy man sadeiydy iruk-
kirathu, o
k.I:Ie works hard about it-—Ithilé nanday thandik-
iran. v
They are both alike—1randu pérum oru tharasu.
Is he equal to ten men P—Avanukku thalei pattha ?

Give each one a fanam—Thaleikk'oru panang kodu. -

I will give it after ten days—PdttKu nil thalli

* tharuveén.

I cannot afford to give so much—Ennilé avval
kodukka thangathu. . . e avvatand

SELECTIONS FROM PERCIVAL'S ‘“TAMIL
PROVERBS.”

Aprpam endal pittu(k) katta véndumi P—Must the
losX'*’be brol({ielll to pr(})lve g,l is bread ?

‘Appi endil uchchi kuliruma —Will exclaimi
‘“ my father !” cpol the head ? clamng

Arisi undanal variéeigum undu ; akkal undanal
machchanum undu—Where there 'is rice there .is
honour ; where there is an elder sister there may be
a'brother-in-law. '

Alli kodutthal summa, alanthn kodutthal kadan—
1f given without measuring it is a gift, if measured it
is a debt. ‘ .

‘Ava-thanthiram tanakk-antharam—His tricks were
hlzown ruin.k : PO

njinavan kannukku ihayam ellam pey—To theley

of the timoronr the air is all ¢ emoh;:.tj y b leﬁ

Avan kalal mudinthathei keiyal avilkka(k) kadathy
—What he tied with his feet auother cannot unloose

. +With his hands,

I
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Avan siragilla(p) pa.rayeiwﬂe is a bird withqp'b

wings.

A%li(ch)chattikkullé karanam podalaina ?—Can a
somersault be turred in the bottom of a chatty ¢

Adutthu adutthu sonnal todutthu kariyam mudi-

um--By continued urging the work undertaken may
e completed. L ;

Al mettha kidinal min metths pidikkalim—The
more the fishermen the more the fish caught,

Adu kal panam, val mukkal anara—The sheep is a
quarter fanam, the tail thr_eq-«fugpters.

Atteiyei edutthu mettheiyil veitthalum settheiypiys
nadum—Although you take a leech and place it on a
cushion it will svek the rubbish,

Anei kadeintha vellafn aluthalum varuma—Though
you cry, will the flood that has burst its bund
‘return ? :

Ar kutthiyum arisi anal gari--No matter who
pounds if it be rice. ) .

Andi mahan andi anal néram arinthu sangathuyan
-_If he really be the son of & mendicant he Will blow
the chank (horn) at the proper tine.

Ayiram nadchatthiram oru santhiranukkn gariya ?
—Are a thousand stars equal to ohe moon ?. }

Irunths kil mathévi nadantha kil sithévi--A slug-
gish fou. . the goddess of Poverty, an active foot is
the goddess of Fortune. o

Ilang kandu payam ariyithu—The yoqu galf
knows no fear. ; ) )

Un sollukk-uppum_ illei, pulliyum illej—There is
neither salt nor acid in your talk, . o

Ur kidi chekku thalla véenduma ?—Is it neﬁessary
to assemble the whole village to turn the chekku?

Eli alugirath-endu pinei vidung ?—-Will the cat
leave go at the cry of the rat ? B

Engé puhei unds angé alal undu—Where there is

smoke there is fire.

Etta pu thsyvatthukku--The lower out of reach is’

dedicated) to the god.
( Era padz'ttha magratthilé enna_padatha kay—The
fruit is numberless on the unclimbable tree.

Oru san kattils oru mula thadi vettalima »—-Cén
a stick a cubic long be cut in & jungle aspan
high ¥ ,

Oru kundilé kottei pidikkalama ¥—Can a fort be
taken with one bullet ? . .
a"(‘F)?irili]liivit.'oﬁl irul, irul illavittal oli—Without light
there is darkness, without darkness llgh?.

Odiya musal periya musal allavd ?—The hare that
escaped was a large one, was it not ?

Karanam thappinal maranam-—If the somersault

fail it is death. .
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Katti kondu- vara sonil vetti kondu varuhirén
engiran—If you say *‘ Tie it and come,” he says * I'll
cut it and come.”

Kallei kandal nayei kanom, nayei kandal kallei
'kandm—When a stone is sevn we see no dog; when a
do§ is seen we see no stone. '

(arumbu thinka kei kiliya ? —Is a reward given for
eating sugarcane ?

Kan kandathu kei seyyum—What the eye has seen
the hand will do. '

Kallanum thotta-kiranum gndu—The thief and the
gardener are one. '

Katheikku kalum illei, thaleiyum illej--There is
neither head nor foot to mere talk.

Kani sombal kodi nattam—An eightieth part of
lazivess, a crore of loss, ‘

. Kiy tha maram kal eriya padum—The fruitful tree
is pelted with stones.

. Kilam pom vartthel nitkum--Time passes but pay-
ings remain. «

KXakam irukka, palam vil- 1thathu ploa—As the
fruit fell just as the crow wa . _aere.

Kilé pamp-endal néle parkkiran—If you say there
is a snake below he looks up. S

Kurangukkum than kutti pon kutti—Even to a
monkey its young is s precious as gold.

Kureiya solli nireiya(v)ala—-8ay little and give full
measure, '

Kurudanukku véndiyathu kan—All that the blind
K uradantiica kradan kol pidikal '

urudanukku kurudan kol pidikkalima P—
blind lead the blind ? ik untCarice

Kunam matta guru illei--No priest cah change
one’s nature,
 Kuleikkira nay véttei pidikknma P—Will the bark-
mg{dog catch game P ‘

1_kurang-éllﬁm oru muham—All monkeys have faces
alike. : ,

Kurang &ratha komb-unda P—Is there a branch the
monkey has not climbed ?

Keiyil punnukku kannadi venduma ?—1Is a looking
glass needed to look at a sore on the hand ?

Kopam illatha thurei sambalam illaitha vélei-
karan—A master without anger, a servant without
wages, : .

odali kambu kulatthukk inam—The axe-handle is
the enemy of its race.

Kopamulla (v)idatthile pirivam undu—Where there

- is anger there is love.

Sutta mannum pachchei mannum ottuma '—Will
burnt and moist clay cohere ? .

11
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Settha mattei arukkatha katthi—A knifé that will
not cut a dead cow. : .
Than drukku-annam, pira(v) irukku kikam—A swan
in his own and a crow ini]a forgigh ¢ountry. .
Thay illa Eilleiyei thaleiyils thattalama ?—Is it
right to knock the head of the motherless child ?
Thesangadorura pashejkal viru—Languages differ
in.different countries. , ‘
Then undanal 1 thédi varud—If there is honey the
flies will collect.
Nir uyara nel uyarum—The pigher the water, f,he
higher the paddy. . ;
%Ierupp-i lamal puhei puhelyuma p—Will there be
smoke without fire?
Nerupp-endal vay vehuma ?—If you say ‘fire’ will
your mouth be burnt ?
Pala thulli peru vellsm—Many drops make a great
flood.
Panam illathavan pinam—A moneyless man is a
corpse. , ,
ani peythu kulam nirambuma P—Will the tank be
filled by the falling of dew ? ‘ .
Puli “pasitthal pullu tinnuma p—Will a tiger eat
grass when heis hungry ? :
-7 Pesathirunihal pilei illei—-There are no mniistakes
in silence.
Man pillei analum tan pillei--Though made of clay
he prefers his own child. S .
NY aratthin palam maratthin adiyilé vilym—The fruit
of the tree will fall at ite foot,
Mullalé mullei edukka véendum—A thorn must Ye
.extracted by“a thorn. ‘ ‘ .
Vallavan pambaram manalilum aduth—The top of
the skilful will spin even in sand. : :
Valavanukku pullum syutham--Even grass is a
weapon to the powerful. ‘
Viy thirakka poy pirakkum--As the mauth apéns
lies come forth. : ‘
Viy irunthal Vangilam pdhalam—If we have a
mouth we may go to Bengal, . i
Viluntha pillei edukka néram illei—There is no
time even to lift up the fallen child. o
Vidu aseiyimal thinkum, anei aseinthu thinknm—
A house eats without moving, an elephant eats
moving.
Vittukku viran, katttukku kallan—A hero at. homef
a coward in the jungle. .
Vellam varuhiratherku munnd anei pdds vén-
dum—The dam must be mades before the flood

- comes.

Vélei athiham sambalam koﬂjam—Plenty of work,
little pay.
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TEXTS.

1. Manan-thirumbungal, paralsha - rachichyam
samipitthirukkirathu—Repent ye, for the kingdom
of heaven is at hand. (Matt. iii, ‘ﬂ .

2. Ungal pokkisham eng@ irukkiratho angs ungal
jruthayamum irukkum—Where your treasure is there
will your heart be also. (Matt. vi, 21.)

3. Anthantha nalukku athinathin padu péphum —
Sufficient unto the day is the evil thereof. (Matt.

vi, 34.)

4, Ilavasamay pettirkai, ilavasamiay kodungal—
Freely ye have received, freely give. (Matt. x, 8.)

5. "Mudivu pariyantham njleitth-iruppayan -irad-
chikka-paduvan—He that endureth to Ehe end shall
be saved. (Matt. x, 22.) h

6. Than siluveiyel edutthu-kondu enmei pinpat-
tathavan enakku patthiran alla - He tlha.t taketh not
his cross, and - followeth after the is not worthy of
me. (Matt. x, 38.) :

7. Enngdé irathavan enakku virathiyay irukkiran,
ennodé serkkithdvan sithar-adikkiran—He that is
not with me is against ine, and he that gathereth not
with me scattereth abroad. (Matt. xii, 30,)

8. Iruthayatthin nireivinil vay pésum. Nalla
manushan iruthayamahiya nalla pokkisatthil irunthu
nallaveikalei edutthu-kattukiran; pollatha manu-
shan.pollitha pokkishatthil-irunthu pollathaveikalei

. edutthu-kattukiran. Manushar pésum vinana vart-

theikal yaveiyum kuritthu niy&{a-thirppu-nﬁlil ka-
nakk-oppuvikka védum—Out of the abuhdance of
the heart the mouth speaketh, A good man out of
the good treasure of his Heart bringeth {orth good
things ; and an evil man out of the evil treasire
bringeth forth evil thingd, Every idle word that
men shall speak they shall give acdouiit thereof in
the day of judgment. (Matt. xii, 34, 35, 36.

9. Nithimankal thangal Pithavin irachchiyat-
thilé sﬂriyauei-ﬁﬁla pirahasipparkal—The righteous
shall shine forth as the sun in the kingdom of their
Father. (Matt. xiii, 43.) ‘

10. Nir sivanulla Thévanudeiya Kumaranahiya
Kiristhu— Thou are the Christ, the Son of the living
God, (Matt. xv, 16.)

11. Oruvan en pinné vara virumbinal avan thannei-

" thap verutthu, than siluveiyei edutthu-konciu ehnei

inpatta-kadavan—If any man will come after me
ot him deny himself. and take up his cross, anc
follow me, (Matt. xvi, 24.) -

12. Irandu péravathu miandu-péravathu en namat-
thinale engé kidi irukkirarkals, angé avarkal nadu-
vils irukkirén—Where two or three are gathared to

e
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gother in my name, there am I inthe mjdst of ther.
(Matt. xvill, 20.) ‘

13. Siru pilleikal eénnidatthil varukiratharku
idangkodungal ; avarkalei thadei panhath-rungal,

~paraloha-richchiyam appadi-Enttavarkal-udeiya hu

—Suffer little children and forbid them not to come
unto me, for of such ig the kingdom of heavep. (Matf.
xix, 14.) '

14, Itho, ulahatthin mudivp-pari -antham .ﬁhlhala

_ vadkalilum nan ungal-udané jrukki én—Lo, 1 am

with you always, evepn unto the end of the world.
(Matt. xxviii, 20.)  _ )

15. Visuvasikkirén Andavarg, en avispvasamn nin-
gam-padi, uthavi-seyyum--Lord; I believe, help thou
mine unbelief. (Mark. ix, 24.) '

16. Andavarg, umakkn gittham-inal, ephei sut-
tham-akka ummalé ahum—Lord, if thou wilt, thou
canst make- me clean. (Luke v, 12.)

17. Thavane | paviyahiya en-m@l kirubeiyay ifum
—God, be merciful to me a sinner. ‘(Luke Xviii,
13.) T : ,

18. Nané valirum satthiyamuin sivanumay-iruk-
kirén ; epnalé-allimal oruvanum Pithivin-idatthil
varan—I am the way, the truth and the life: no
man comoth unto the Father but by ine.. (John
xiv, 6.) . , S

19. Pavatthin sambalam = maranam; Thévan-

ndeiya kirubei varamd nammudeiys Kar,tthatahiia.r
‘Iyesu Kiristhuvinal undana nitthiya sivan—The

wages of sin is_death, but the gift o God is eternal

life’ through Jesus Christ our Lord, (Rorhahs vi,

23.) .

~ 20. Kiristhuvin ﬁvi-illath'aVan‘pvgrudeiyg.,van-q]la

—If any man have not the Spirit of Oprlst. he is

pone of his. (Romans viii, 9.) o
21. Ni thimeiyinalé vella-padamal thimeiyei nah-

“meiyinalé vellu—Be not overcomg of evil, but over-

come evil with good, (Romdnsd xii, 21.)

22, Ketta vartthei pndum ungal vﬁy.lli;unthu
purapada véndam—Lot no corrupt communicgtion
proceed out of your mouth. (Eph, iv, 29.)

93, Ennei pela-padntthukira Kiristhuvingle plla-
vatteiyum seyya enakku pelan undu—I can do 11
thin‘%rs through Christ who strengthenth me. (Phil.
iv. 13.)

o4 Unnei sutthaviniha katthu-kol—Keep thyself
pure. (1 Tim.v, 22.)

95. Suttham-ullavarkalukku sahalamum suttha-
may irakkum—Unto the pure all things are pure.
(Titus i, 15.)

‘96, Athalal, avar thama sothikka-pattu padu_pat-
tathinale, avar satlnikkay?a(lxlkiravar calukkd uthavi-
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sle a vallavaray-irukkirar—For in that he himself
hath suffered being tempted, he ia‘a.,l:ie to succour
them that are tempted. (Heob. 1i; 18.)

27. Athalal, nam irakkatthei peravum, &ttd samay- ‘

atthil sa‘li{aui, seyyum kirubeiyei adeiyavum theiriy-
amiy kiru
therefore come boldly.-unto the throne of grace,

‘that we may obtain mercy, and fihd grace to help in

time of need, (Heb. iv, 16.) -

28, Nammudeiya nambikkeiﬁpi arikkei-idukirathil
aseiv-illamal uruthiyay irukks kadavom—Let us hold
fast the profession of cur faith without wavering.

‘(Heb. x, 23.1

29. Iyssu Kiristhu néttum indum endum maratha-
varay-irukkirar—Jesus Christ the same yesterday, and
to-day, and for ever, (Heb. xii1, 8.). _

30. Thévan-idatthil .eerungal, appoluthu ' avar

ungalidatthil sérivar—Draw nigh to God, and He will
draw nigh to you. (James iv, 8.) '
3], Vasanatth-inilum navinalum alla, kiriyeiyina-
lum unmeivindlum anbukt‘vm-kadavﬁm—beh us not
love in word, mneither in tongue, but in deed andin
truth. (1 John iii, 18.) ; .

32. Anbile payam-illei; pirana anbu ‘payabthei
purambsé thallum—There “is no fear in love; bub
perfect love castoth out fear. ( 1'John iv, 18.) .

33, Avar munthi nammidatthil anbukiarntha-padi-
val namum avar-idatthil - anbukirukirom - We love
him, because he first loved us. (1 John iy, 19.):

34, Iyssuvanavard Kiristhu endu visuvasikkira eva-
num Thévanal piranth-irukkiran— Whosoever believeth
that Jesus is the Christ is bofn of God.. (1 John
v, 1.) ' e Y

'35, Nimarana pariyantham uﬂmé;yﬁg jru; appolu-
thu siva-kiridatthei unakku tharuvén - Be ’
ful unto death, and [ will give thee a crown of life.
(Rev, ii, 10.) ' :

36. Nithimankal-udeiya pathei nadu-pahal vareik-
kum athihan-athihamay pirpkasikkira sariya-pira-
kasam pol-irukkum —The path of the just is as the
shining light that shineth miore.and more unto the
perfect day. (Prov. iv, 18.)

37. Ennei sin hikkiravarkalei nan singhikkirén ;
athikaleiyil ennei thédukiravarkal ennei kand-sdei-
viarkal—l love them that love me, and those that
seek me early shall find me. (Prov. viii, 17.)

38. Karttharukku paya-paduthalé nyanatthin
srambam—The fear of the Lord is the beginning of
wisdom. (Prov. ix, 10.) '

-asana.th.andeiyilé séra-kadavom—Let us .

e thot faith-
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39, En iruthayatthei suttham akkinén, en puvaﬁl-
ara thuppurav-anén endu solla-thakkavan yar?~—Who
can ‘say ‘‘I have made my heart clean, { pm pure
from my sin”? (Prov. xx, 9.)

'40. Than pavangalei mareikkiravan vﬁlv;ddpi a
mattan; aveikalei arikkei seythu  yittu-vidykirayang -

irakkam peruvan—He that covereth his sins shall rjot
proslper'; ut whoso cohfesseth and forpakéth them
shall have mercy. (Propv. xx&iiij&)
. 41." Than pileikalei unaruhiravan yar? mareivipa
kuttangalukku ennei ningal-akkum--~Who ¢an under-
stand his errors? Keep thou me from secret faiilts,
(Psalm xix, 12.) "

42. Kartthar nallavar enbathei msit‘_thu—pg?‘m al
—0 tat;te and see that the Lord is good.' ( éaﬁm
xxiv, 8. : '

43. Thimeiyei vittu vilagi nanmei-sey sm’ﬂﬁ.thﬁw.

natthei thedi, athei vth()(larlytlluko}—bepart from
evil and do good, seek peace and pursug it. (Psalm
xxxiv, 14.) »

44. Thévanei nambi-irukkirén, nin Raya-’padén;
manushan enakku enna seyvau?—In Go

untome? (Psalm lvi, 11.) 2

45. Jebatthei kélkiravard, méanisaméina yivarum
ummidatthil varuviirkal —O thou that hearest prayer,
unto thee shall all flesh come, (Psalm lxv, 2.)

46. Kartthavs, en jebatthirku sevi-kodutthu; en
.vinnappangalin satthatthei kavaniyum—Givg eur, (0]
_uord; unto my prayer, and attend unto the voice of
my supplications. (Psalm Ixxxvi, 6.)

47. Nangal nyana iruthayam ullavarkal shuim-padi
engal nadkalei ennum arivei engalukku pﬁthlttharu-
lum—So teach us to number our days that we may
apply our hearts to wisdom.

48. Kartthave, nir akkirgmgngalei kavanitth-irup-
pir-anal, ‘yar nilei-nitpan, Apdav. rg—I1f thou, Lord
shouldst mark iniquities, O Lord, who shall standé
(Ps. cxxx, 3.) . ' J

49. Thované, ennei Arynthu en irutha atthei -

arinthu kollum, Véthanei-quakkun‘ v:'lli erinidatthil
unds endu partthu, nitthiya valiyile ennei nadat-
thum—Search me, O God, abd know my héarp; try
me and know my thoughts; and see if therp 59 any
wicked way in me, and lead me into the way ever-
lasting. * (Ps. cxxxix, 23, 24.)

'50. Nammudeiys Karttharahiya Iyasu KiriﬁthI \&‘vin
kirubei ungal aneivar-pdung knga. irappathaha—The
grace of our Lord Jesus Christ be witp you all,
(Rev. xx, 21.) .
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hgve I put:
my trust: I will not be afraid: what can man do

GuipE ME, O THOU GREAT JEHOVAH.

HYMNS.

THERE 18 A HArPY LAND.

) e
Or inba bumiyil
Ma thiramé ;
Mas-atta sothiyil
Meél vanore.
Sangitham paduvir, i
Yésuveiyé pottuvar, '
Kembiram pannuvar,
Oyv-indiye,
)

Ang-inba ]shatthil
-~ Varuogal-gn ;

Pin-nindu eiyatthil
Thamatham én?

A | kali-kiiruvom,

Pava-thukkam ninguvom

Karttav-6d-iruppam
Endendumé.

3.
Ang-ullor muhatthil
Sothi undeé ;
Or Pitha vasatthil
- Anbongume.
Ma kirtthi kollavum
Malei mudi sidavam
Seng-kol selutthavum
Vitt-iruppom.

1.
Pathei kattum ma Yehova,
Para-thésiyina man
Pala-inan, ariv-inan ;
Iv-uloham l;id\i than,
Van-ah m{n
Thaxthu ennei poshiyum.
"2

Siva thannir irum attel
Nir thiranthu tharuté ;
Thipa méha thambam kattum
Vali{Iil nadatthume,
‘ alla Mfdpa.r
Ennei shandgum Yésuva.

3,
Savin anthaharam vanthu
Eunnei miduni nératthil,
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Savin mélum vetti-thanthu,
Ennei sgrum modchattil
. . Kitha valtthal
Umakk endum paduven.

Just as I amM, WiTHOUT ‘ONn Prga.

: : 1, A
Al pavi, nan,~-péchch-attona
.ThePitta ratt atlr)x pat ‘an; "
Ummal aleikka pattaui‘y,‘
- En Midpars,—vanthén—vantheén.,
9

A | pavi, nin,—en neijjilé

Undana thosam aravé

Manniyum 4 ? en Yésuve,

En Midparé,—vanthén—vanthén,
3

A! pavi, nan,—payatthinal

Aleinthu, para pavatthal

Amilnthu, mindu-povathal

En Midparé,—vanthén—vanthén.,
4

A! pavi, nan,—irunthalum

Sir, nérmei, selvam, médchamum

Adeivatharku ummidam . -

En Midparé,-—vanthén—vanthén,
' 5.

Al pavi, nan—iranguvir,
- Aneitthu, katthu, radehippir,
Nan nambuhirén end-arivir,
En Midparé,—vanthén—vanthén,
6

Al pavi, nan,~-Thév-aviyal
Ikkattu, thosam ponathal
Anantha sivan pettathal

. En Midparé,—yanth@n--vanthén,

THE TEN COMMANDM]IT.N,TS. |

I1.--Unnei adimeitthana vidihiyd Egipthu theésat-
thilirunthu pura-pada pannina un” Thavanabiya
Kartthar Nans, Ennei andi unakku veré Thévarkal
undayirvukka véndam, .

1I.—Maeélé vanatthilum, kilé biimiyilum, biimiyin-
kil thannmirilum yathoru vikkirakatthei-ahilum ni
. unakku undakka vendam. Niaveikalei namaskarik-
kavum sévikkavum veéndam; un Thévanahiya Kart-
tharay-irukkira Nan erichchalulla Thévanay irunthu.
" Ennei paheikkiravarkalei-kurittu pithakkal-udeiya
akkiramatthei pilleikal-idatthil mindim nangkim
- thaleimurei-mattum irakkam seykiravariy itukkirén.
Ennidatthil anbukiarpthu, ka.lpaneikale; kei-kollu+

\
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kira-varkalukks ayiram thaleimurei mattum irakkam
geykiravaray irukl?x’irén.
¥II.— Un Thévanahiya Kartthar—ude'ilya. nametthei
vinilé v&langﬁth-irquayﬁha.: Kartthar Thammudeiya
namatthei vinilé va angukiravanei thandiyamal yidar,
1V,—0Oyvu naléi parisutthamay asarikka nineippa-
yiha ;-dru nalum ni velei geythu, un kiriyeikalei

ollam nada pippayiha ; -élum 1416 un Thévanahiya

Kartthar-udeiya oyvunal ; athilé ni dpalum un kumna-
ran-analum, un kumaratthi-inalpm, un velei-kiran-

" inalum, un yélei-kari-aualum, un miruga-sivan-ana-
© lum, un vasalkalil irukkira ahniyan-§nalum, yathoru

veleiyum seyya véndams. Kadrtthar aru nalukkylle
vanettheiyum biimiyeiyum samutthirattheiyum avei-
halil-nlla ellnv‘a.tfeiyum undikki &lim nalile Synth-
irunthar ; ahviyal Kartthar oyvu nalei asirvathitthu,

~ athei parisuttham ikkinar. :

¥ PUn Thevanahiya Kartthar unakku kodukkira

thesatthilé ua nadka niditﬁh'—iruppathark\; un tha--

appaneiyum un thayeiyum kanam-paontivayéha.
8 %.—Kyolei seyyat -irupga,yﬁha. e
VII.—Vipasaram seyyath-iruppayaha.
VIII.—Kalavu seyyath iruppayaha.
IX.—-Piranukku virothamiha poy-sadchi sollath-
iruppayiha. - : oo
)g.— iranudeiya vittei ichchiyath-iruppiyaha : pi-
ranudeiya maneiviyeiyun, avanudeiya valel-karanei-
yum, avanudeiya’ vélei-kari eiyuni avanudeiya -eru-
theiyum, avanudeiya kalut elyeiﬁum. pinnum pira-
nukkulla yathondelyum ichchiayth-irappayaha. -

o |
THE LORD'S PRAYER.

Para mandalangalil irukkira engal Pithayg! Um-
mudeiya naman %arisu’tt a pgxc%}.wath@ha. Ummu-
deiya rachchiysm varuvathiha. Ummurleiya sittham
paraniandalatthilé seyﬂ'a paduhirathu pola’ biamiyile,
yam soyya peduyathaba. Andandulla engal appat-
thei engalukindu tharum. KEngalukku virothamay
kuttam seykiravarkalukku nangal mannikkirathy
pola, engal kuttangalei engalukku manniyum, En-

alei sothaneikkul piravésikka pannzmal, thimeiyin-
indu engalei-iradchitthu kollum. Rachchiyamum,
vallameiyum, mahimeiyum, endendeikkum ummu-
deiyaveikalé. Amen, . '
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3

Abdomen
Above
Abuse (s)
Abuse (v)
Account
Accountant
Ache (s)
Ache (v)
Acre
Adder
Advance (s)

Advance (v,
Adze
Again

Age
Ague

Alligator
Almond
Aloe
Alum
Always
Amber
Amethyst
Ankle

Ant
De (black)
Do (red)

Do (small)
Do (white)

Do (winged whxte)

Antelo
Ant-hill

Antlers

Anvil

ipplo of eye
ppu

Arch

Arecanut

VOCABU LARY,

adi vayiry

mél, mals, usara

echchu gechchu, thittu

€8, vel, hitta

kanakku

kanakkap, kanakka-pillei

novu, vali, idi, kuttha

nd, vali idx, kutthu

dkkar [E

viriyan, vm an pAimbu

attpvansu [E.), munpanam,
chcharam

.. attuvansu kodu

vichehi

‘marupadiyum, thn-umba,maru-

kalum, thirickehi, thiriya
vayasu, pirdyam
ku ;]r lkitychcha.l nalir kaych-
cha

muthalex,vllmvarako in,

vathumei, (kottei) [H. bidima]
kattalei, thalei, = -
sina-karam, padi-kiaram
e ﬁothum ennéramum

olei, nimilei
sukanthl-kal, sevanthi-kal
kanu-kal, karadu, kdrandei-kal
erumbu
katt-erumbu, sikei
mus%ru ; (in tree) muyitt-eruim-

u

sitt-erumby

kareiyan, sel

isel ( omi ﬁy,sel,swhlteant)

nlah, veli m P

erun&m valei, (Whlte) kdreiyin
pu

man komby

adei kal

kdn mani, karu vili

appu (8.), !ﬂéftx [(E. matey).

i okku, kamin
pnk u, tavsr kay, ddei kay

Do (double)

Do (for money) . .

Banyan
Barbecue
Bark (s)
Bark (v)
Barley

Barrow (wheel)

Basket

Do (bamboo)

‘Do (flat)

Do ( rattan)
Bat

Bath
Bathe
Bathroom

.
[}

“he

!
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Areca-tree . -kamugu
Arm . puyam, kei
Armadillo . alungu .
Armpit . kakkam, kamukadu
Around .. sutti, sila, koli ,
Arsenic .. pasinam
_ Artery ... thathunarambu,irattha bhathu
Ascend ., éru, éttam éru
Ascent attam: (from &ru, rise)
Ask o kel
Ass o lialuthel, kattdpam
Asthma ilei, mantharakasam, kapa vi-
yathl kasam, lrélppu
Auger v tampr-ml. turappanam ,
Aunt v peuyammm smnammel q,tthen,
periya ayi, sinna ayi
Auricle o tol sevi, pt}raaphe\n
Awl o sequ‘p-usl, semman-fisi
Axe .. kadali, kodari
Axle ... achchu, alavanE
Back (s) ..« muthugu, kurukku, pinpakkam
Back of hand . puran kei - _
Back of head . pidari
Back (adv.) thirumba, pinnukku
Back-bone mlll)thug-elmnbu, kuruk-elum-
u
Bad ketta, asadiana, ahatha
Bag pei, sikku, goni [Sans. gou, H.
gani]
Balance .. tharasu |Pers.]
Bald head .. .mottei-thalei, valukku mahdel
Bale (s) . mittei, kattu, sippam
Bale (v) kolu, koli edu
Bamboo mrm il, vambu maram
Bandicoot eruchchnh, ahalan
-Bank }mrel, .Ingl [E.], varamba

irattei vingi
van§u [E.] salei
al, ala-maram
kalam

attei, kiachchal pattyi
Eulei kurei; pattei odu
val kobhumél ‘
kei vandi
kadei, ietr%
vambu kadei, mangil kadei
thattu kidei
pirambu kadei, lrappa kadel
vauval, vavval, thutinjil
kuhkku‘ut oth vali
kuli, muluku, kulippattu
kulikkita kimara
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Be
Beak
Beam
Bean
Bear (s)
Bear (v)

Bear children

Beard
Beast
Beat .
Beaver

Become
Bed .-
"Do (nursery)
Bedding
Bedroom
Bee ,
Beetle
Before
Begin
Behold
Bell
Bell-metal
Bellows
Belly |
Below
Bench
‘Bend (s) -

Bend (v. trans.)
Bend (v. intrans.)
Berry (green)

Do (young)
Do (just red)
Do (yellow)
Do (ripe, qnerry)
Do }well ripe) ..

o

B])nl dry)
Ber

Bes%m !
“Betel

Big

Bile
Bill-hook
Bin

Bird

Do of paradise .

Bit
Bitch
Bite

. thuvak

iru

alagu, sundu

utthiram, vittam .
kottei, avarei, ponji [D.boontje]
karadi _

thangu, poru, suma
peru, puli kudi, pirasavl
thadi, thadi mayir

mirugam, vilangu

adi it e
nir nay, (i.e,, waber-dog), mi
nAy)Ei.e., fish dog)

i, ahu o

padukkei, kattil

patthi

padukkei pullu .

padukkira kamgra, sayana arel

then-I (i.e., honey-fly). -

vandu

munng, mundama .
ku, thodangu, arambi

par

mani

venkalam

thurutthi

vayiru (vul. vavuru)

kilg, thala, paniya

bangku [E.]

konal, valeivu, madangu

madakku, valel

madangu, valel

kay, Bi(arung kay, mani

pinju :

seng kay, sein palam

manjal kiiy, manjal palam

Ealmﬂ ‘ . [palam

anintha palam, anuogina
vattal, pokku, sivi
padiga pachehei [kur:mar

thudeippam, kiattu mar, vilak-
Vett-ilelzp(i-.e., ‘the mere leaf)

periya, perumy mokkdiyana, .

aruppamana
gittha}t)n, itthu
vetta katthi
patthaya

. padchi, kuruvi, pdavei (from
}mra, to fly)
, Vi

kuruvi, erutthu yaliin
thundu; (a tool) alaku
)egt.ei ndy, pen-niy
adi -

POCKET

Black
Blacksmith
Blanket
Blast

Blind
Blindness
Blister
Blood

Bloodsucker

Blossom

Do (unblown) .

Do (full)
Blow (s)
Blow (v)
Blue
Blue gum

Boa
Boar
Body

Boil (s)

Boil (v)

Bolt

Bone

Bones (manure)
Boot

Born (be)
Bo-tree
Bottle
Boundary
Bowels
Box

Do (wooden)
Do (tin).
Do (beef)
Do (letter)
Boy

Branch
Bradawl
Brahminy kite

Brain

Brass

Bread
Breadfruit
Breadth
Beak (trans.)
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karuttha, karum, karuppu
kollan, (fr. kol, gold, iron)

... kambili

kal vedi vei, vedi veitth-edu

kurudana, kuruttu, pottei .

kurudu, kan pottei

koppulam, pokkalam :

irattham (vul, nettham or let-
itham), uthiram, sorei '

onan, karattin (contraction of
karatt-onan)

pi, malar

mottu, arumbu

nirei pu

acli, kutthu .

iithu, visti; (the nose) sinthu

nilam .

karpanthayila maram, simei
erukkalei o S

malai pambu

an pandi, salavan, otteiyan.

sariram, udambu,
mey, udal

Earu, katti
othikka-vei, véhapodu, avi

.thalppal

elumbu, mul

elumbu uram

sappattu, [P. sapato], nedufi
jappattu . :

pira, pirasavam agu

arasu [H.]
botthal, (E.), ku})pi. putti, sisa -
boundris [K.], ellei, pol

kudal

petti, pakkis [E.] petti
mara petti

thagara petti
ireichchi petti

thapal pe ti

podiyan, peiyan ; (servant)rap- .

davathu (appu) :
vathu, koppu, kilei, korhbu
thamar-is

. -sem parunthu (red kite), naga-

- sanan :
miilel -
pitthalei

rotti, kothumei rotti, appam
ira Y&lﬁ-kﬁy ‘

a.%a am, vithi, idalam  [udei
(8¢

itthu padu, muritthu podu,

thehain, |
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Break (intrans.)
Breakfast

Do (v)
Breast

Breast-bone
Breath
Brick

Do (kiln)

Do man

Do mould

Bricks (make)
Do (burn)
Do - (burned)

Do (unburned)

Bridge
Bridge of nose
Brimstone
Bring

Do forth
Brinjal .
Broom

Brother
Do (elder)
Do (younger)

. Brothep-in—law :

Brown
Bruise (s)
Do (w)
Brush (s)
Do (v)
Brushwouod
Buck
Bucket
Buckle
Bud
Buffalo
Bu,
Build
Building
Bulb
Bull
Bullock
Do (pack)
Bulrush

odinthu pd, murinthu ps,
udeinthu pd
thé mései, aYmus [P. almogo],
kalei posanaim
thé mesei sappidu
mirbu, nefiju: (female) mulei,
kongei
nefij-elumbu
suvasam, mﬁcgchu
sen kal (i.e. red stone)
sen kal porni (pérni="P. forno),
sen kal sﬁle?
sen kal arukkiravan, sen-kal
karai
sen kal achchu
sen kal aru
sen kal sudu
sudu sen kal, sutta kal
pachchei vettu kal
palam, varavathi
miikky thandy, mpkkanthandun
tenthgtka,ml
ondu v, edutthu va
eru
atthiri kay
thumbt: kattei, yilakku maru,
kuttu maru, thypdeippam
sahdtharan '
annan, thampiyah
thambi .
nleitthunan (vul. thachchinan),
kolunthan, machehavi, mach-
chan, atthin
atha, kapilam '
nerivu, murivu
neri, muri, udei
purusu [E.] L
purusu adi, thudei, iittu
paraval kadu
Fu man, kalei man
vili, [P. balde]
var plittu .
arumbu, mottu, thulir
erumei
miittei pichchi
kattu (lit. tie), eluppu
katt-idam )
thirantha milam, kilangu, andi
kalei, kilei madu
maduy, evuthu
orutthu madu, thivald magu
nanal, ;(ﬁ,rei

- Call
. Calomel
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Bunch
Bundle
Bungalow
Burn
Bur
Bus
Bushel
Butter
Do (fresh)
Do (salt)
Butterfly
Buy
Cabbage
Cacao
Cactus
Calf

Camel ;
Camaleopar(
Camphor

Cancer e
Candle
Candlestick
Cankered de
Cardamom o

Do fee

Do husk
Carefully

Carpenter

Carriage T e

Carrot
Carry

Cart o
‘Do .(esta.te) oas

Do (hired)
Cash
Cashew
Cask
Castor-oil

Do tree
Casuarina
Cat
Do (mnusk)

Do (tiﬁ‘er)
Do (wild) oot

kulei, sippu

kattu, sumei, muttei-
bangala

sudu, eri, véha vei

puthei, midi padu

sedi, pandu, thiru

busal, [E.] ’

ven-ney

pachchei venney

uppu venaney

pakki, vannatthi pachehi
vileikku vangu, kol

kovis [P. couve]
rokkalatthi [E. chocolate]
ileikalli

kannu, kandu, kandh kutti
kipp-idu (vul, kiipra), alei

.. rasaparpam

ottagam, ottei

ottei chivingi

sidani, karpiram [Malay ka-

iir, chalk] S

pilavei, vippuruthi, puttu

melugu thirl, melugu vatti

vilakkd thandu ‘

putthu yiluntha

glam

&l-arisi

kachcholam L

patthiramay, kavadamay, ech-
charikkelyay

odavi, thachchan

kochchu[E.] kuthirei karatthei

karattu [E.

thiikkki kondupd, suma, edu

karatthei [P. careto], vandil,
vandi .

thottatthu karatthei

kuli karatthei ,

rokkam, kei kisu, kei salli

munthiri kottei

pippa [P.] |

viﬁ&k-e‘nuey, niutt-enney,
amanakku-enney

amanakku 4

savukku margm [H., chabuk, a
whip] '

pﬁneihcﬁg_s (E.], pupei (val,

s il) .
Eun}xgu Pl ol

odi pul
verug%, kattu punei

il
0
,
I.
i
|

|
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Choose (pick-out)

Chrysalis
Chrysolite
Chrysoprosus
Cinchona

Do bark

Do (calisaya)
Do (officinalis) ...
Do plant

Do (robmstalJ
Do (succirubra)
Cinnamon
Circle

Catch Eidi ) _
Caterpillar ambll_ipncllt_:hi, pgcheki puly,
- mayir'kubti
Cat’s-eye pineikan ka
Cattle adumadu
Cattle-keeper mattu kiran
Cattle-shed mittu-patti
Cattle-dung siini, matt-uram, eru
Ceiling mél katti
- Do cloth parukkan pudavei :
Cement pattu, pattasn, ottu, siminthu
[E.,] simei santhu
Do (v) siminthu pada
Centipede piiran, kora
Chaff pathar, umi
Chain sangili-
Do (v) sangiliyil mattu ,
Chair narkali (ie., four legs), puttu,
vam, kurichchi !
. Chalcedony- santhira-kanthgm
Chalk gimei sunnambun
Chameleon Eachch—ﬁnthi, koutbi
Charcoal ari, mara kari
Chattels hattimutti
Chatter atthu, kathei .
Cheek kannam, thuttei, koyudu, senni
Cheetah puli, sirettei
Cherry palam
Chest neiiju
Chicken ll:«’)li ku],nju A )
Chicken-pox oppulippéan vileiyatt-smme
Child piﬁei (val. pullei), kulaﬂtﬁhi
Chilly kochchikay, mils ka
Chimney chimini (K.}, puhei le i
Chin, - ... moviy, katta, nadi, thavan...
Chisel ooyl [kattei
Cholera

h edu

thari
edu

therinthu
pulu kidu
suvarna ratthinam
veidariyam
K dychchal-maram koyna.mgram
kaychchal pattei
simbal sathi
siru ilei sathi
kiychchal kandu, kaychchal
Kan (i.e., fever plant)
periya ilei koyna
eriya ilei sathi
Earuvi pattei
vattam, viruttham

piray, part

e - !
vanthi pétT{, visha pqtt‘l, ko-
ol, therint
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Cistern thotti o
8; tron perum élumiclichei

Olaw o
Do (of Lobster) ...
Clay

~ Clean (adj.)

Do (v)
Clearing e
Clgavgr i

Climb
Cloth (man’s)

Do (woman’s) ...
Clothe

. Clothes i ”
~ Clove ‘

Cobra
Do (male)
Cobwe

Cock ; -
Cockroach
Coconut T
Do (premature)...
Do (young) . ...
Do (ripe) iee

Do (whose water::

does not sound
~ when shaken) :.,
Do (unhusked).,.
Do tree - - ..
Do leaf - o

Do do mideb
"Do ﬁbre, g

Do web -

Do shell

Do milk

Do toddy
Do oil

Do poonac

Coffee

Do (thick)
Ooil
Coll)d (s)

o (adj.)
Colic

naham, viral

idukki, kodukku

kali man (i.e., sticky parth)

thupparavay, naruvisdy,sut-
thamay . - [pannu

suttham (fmnnu‘, thupparavu

puthu kadd (i.e;, new ﬁmgle)

ari val (i.e., cutting saw), vettu
katthi (i.e., cutting knife)

éru, &ri po, thottu, thavu thavvu

silel, vatti

silei, pudavei, sélei

udu, udutthn

uduppu

. kirambuy, [P, cravo], ilavungapa
. Coal 5 v (YY)

}H lavunga+ pti}
nila kari

. ‘nalla pamby (good enake)

sarei pgmbu ; :
nilan padei, ottadei, koliyan
valei, silanthi nal

. .sévalsival

‘kakkalatthu pachchi
than kay .
mutta kay - X
(thennan) kurumbei -
pala thénkay

i d

fimei thénkay
thol thénkay

th’enna;-maran‘r,'thenﬁu SR
thenna mattel, thents madal,

(half leaf), thennan kittu

_irkol, irkal '
, théni(ay‘ nar, thennan thumbu,

thennan iyavari, kathambel
thennam ipannadei, ‘sillattei
sirattel, kottan kachchi
ila nir -
thennan kallu

thénkay enney

thenkay pinnakku

... iralipei

koppi, koppi kottei, koppi-
iruttu koppi -[thm?l?ir
fayltgtu surul L
hadimal, jalathosam, knlir
kulirntha, arina, paleiya
vayittu vali

"
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Choose (pick-out)

Chrysalis
Chrysolite
Chrysoprosus
Cinchona

Do bark

Do (calisaya)
Do (officinalis) ...
Do plant

Do (robmstalJ
Do (succirubra)
Cinnamon
Circle

Catch Eidi ) _
Caterpillar ambll_ipncllt_:hi, pgcheki puly,
- mayir'kubti
Cat’s-eye pineikan ka
Cattle adumadu
Cattle-keeper mattu kiran
Cattle-shed mittu-patti
Cattle-dung siini, matt-uram, eru
Ceiling mél katti
- Do cloth parukkan pudavei :
Cement pattu, pattasn, ottu, siminthu
[E.,] simei santhu
Do (v) siminthu pada
Centipede piiran, kora
Chaff pathar, umi
Chain sangili-
Do (v) sangiliyil mattu ,
Chair narkali (ie., four legs), puttu,
vam, kurichchi !
. Chalcedony- santhira-kanthgm
Chalk gimei sunnambun
Chameleon Eachch—ﬁnthi, koutbi
Charcoal ari, mara kari
Chattels hattimutti
Chatter atthu, kathei .
Cheek kannam, thuttei, koyudu, senni
Cheetah puli, sirettei
Cherry palam
Chest neiiju
Chicken ll:«’)li ku],nju A )
Chicken-pox oppulippéan vileiyatt-smme
Child piﬁei (val. pullei), kulaﬂtﬁhi
Chilly kochchikay, mils ka
Chimney chimini (K.}, puhei le i
Chin, - ... moviy, katta, nadi, thavan...
Chisel ooyl [kattei
Cholera

h edu

thari
edu

therinthu
pulu kidu
suvarna ratthinam
veidariyam
K dychchal-maram koyna.mgram
kaychchal pattei
simbal sathi
siru ilei sathi
kiychchal kandu, kaychchal
Kan (i.e., fever plant)
periya ilei koyna
eriya ilei sathi
Earuvi pattei
vattam, viruttham

piray, part

e - !
vanthi pétT{, visha pqtt‘l, ko-
ol, therint
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Cistern thotti o
8; tron perum élumiclichei

Olaw o
Do (of Lobster) ...
Clay

~ Clean (adj.)

Do (v)
Clearing e
Clgavgr i

Climb
Cloth (man’s)

Do (woman’s) ...
Clothe

. Clothes i ”
~ Clove ‘

Cobra
Do (male)
Cobwe

Cock ; -
Cockroach
Coconut T
Do (premature)...
Do (young) . ...
Do (ripe) iee

Do (whose water::

does not sound
~ when shaken) :.,
Do (unhusked).,.
Do tree - - ..
Do leaf - o

Do do mideb
"Do ﬁbre, g

Do web -

Do shell

Do milk

Do toddy
Do oil

Do poonac

Coffee

Do (thick)
Ooil
Coll)d (s)

o (adj.)
Colic

naham, viral

idukki, kodukku

kali man (i.e., sticky parth)

thupparavay, naruvisdy,sut-
thamay . - [pannu

suttham (fmnnu‘, thupparavu

puthu kadd (i.e;, new ﬁmgle)

ari val (i.e., cutting saw), vettu
katthi (i.e., cutting knife)

éru, &ri po, thottu, thavu thavvu

silel, vatti

silei, pudavei, sélei

udu, udutthn

uduppu

. kirambuy, [P, cravo], ilavungapa
. Coal 5 v (YY)

}H lavunga+ pti}
nila kari

. ‘nalla pamby (good enake)

sarei pgmbu ; :
nilan padei, ottadei, koliyan
valei, silanthi nal

. .sévalsival

‘kakkalatthu pachchi
than kay .
mutta kay - X
(thennan) kurumbei -
pala thénkay

i d

fimei thénkay
thol thénkay

th’enna;-maran‘r,'thenﬁu SR
thenna mattel, thents madal,

(half leaf), thennan kittu

_irkol, irkal '
, théni(ay‘ nar, thennan thumbu,

thennan iyavari, kathambel
thennam ipannadei, ‘sillattei
sirattel, kottan kachchi
ila nir -
thennan kallu

thénkay enney

thenkay pinnakku

... iralipei

koppi, koppi kottei, koppi-
iruttu koppi -[thm?l?ir
fayltgtu surul L
hadimal, jalathosam, knlir
kulirntha, arina, paleiya
vayittu vali

"




’
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Collar-bone
Collect

“Colour

Comb

Do (cwrry)
Come
Compass

Compasses
‘Constipation

- Consumption

Contract
Convulsions
Cook (s)

Do (v)
Cooly
Copper
Copperas
Coral
Coriander
Corn

Do (Indian)
Corns
Corpse

Cotton (down)
Do seed
Do tree

Cough

- Count

Cover (8)
Cover (v)

Cow .
Do (in calf)
Do (Coast)
Do (village) .
Crab - . .
Cramp: . -

Crane
Crawl
Creep
Creeper
Cricket

Crocodile

* Crooked

Crop
Crow

ohe

vor

savadi elumbu, karej elumbu
porukku, allu, sat, sér;;tl}u podu
Diram, yarpam

sippu, mayir vari |

karsr, (H, kharars), kurappam

va . 3 \ v

kantha dsj petti, thigei ari
karuvi -

kavarasam sl

mala kattu, mala chikku

java rogam ‘ .
onthrappu [B.}, sdangal vélei

janni, iluppu, isgiva alqﬂl ,
okki, (D kokje), kusinikiran,
sameiyal karan ° )

akku, samei, sanigiyal pannu

kali-al; kali-karaai

semby, thambiram

anna péthi

pavalam, Falq,gam, thuppu

kotthgmalli

thaniyam

solam
.~ kayppu

savam, pinam, pirétham, mei-
yam ;
panju, p,‘arutthl
parutthi kottei .
parutthi chedi, ilavu, ilava
maram
irumal, thuratthal
ennu, eénni par, kanakk-edu
midi, urei, kiidu )
miidu, pothiy. portthu, mévu
pasu, madu, pasu madu
sinei pasu
vadakatthu pasu
nittu pasu
nandu o
iluppu, kendeikal valeippu,
(a tobl) allu e
paran-jambi; (a bird) nirei
iiry, thavalu '

... thavalu, nahalu, fru, nahary.
... kodj, valli.

"-qo

.  kakkpi, kiham

pachchg, pichchan, suyar-koli,
sil vandu, '

muthalei.

konalana, valeintha. o

vellarimel, palan, kayppu, vi-
letchichal :

\
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Crowbar
Crucible
Crush
Crystal
Cub
Cuckoo
Cucumber

Cud

Do (chew the)
Culvert

up
Do (tea)
Cure (s)
Do (v)

Curry
Curtain
Cuscus

9ee

jee

pe

Custard-apple ..

Cut (s) .
Do (short)
Cut (v)

Dance

“Dark

Date :
Daughter .
Dauﬁhter-imhw

Deaf
Death

* Docoction -

Deep

Deer

Do (antelope)
Do (musk)
Do (spotted)
Do (stag)

Do (yak)

Delay (s)
Do (v)

__ Deliver

125

alavangu, kadaparei
musei (Dakhani mis)
nasukkun, neri, pithukku
alingu, pa.élikam‘ ‘
utti, karadi kutti
kulyil
vellari kay, sukkan kay, pipini
_ kay (P. pepino+kay)
asei ’
asei podu
k(’)kku_ &
oppel (P. copo
thgi){appei ‘ . [arvkkiyam
suham, kunam, savukkiyam,
attu, suham akku, kindi vidu,
paha padutthu, padinam
pannu, kaytth-edit
kari
thirei, thireighilei
ilamachchei, vettiver
sitthg-palam - - sty
athei, vettu-kayam

'Eurukku pathei; kalla pathei

vettu, aru, kadi
anei _
sétham, nasam, nattam, alivu,

alimathi, alivu selavu, palu- -
. thu .

... sétha padutthu, nasam akku.

paluth-akku
idu, katth-ady

Looirundas o 0

théthi, theythi; (fruit) périn-
tham palam, périclicham
palam

mabal, kumari, kumaratthi

meru mahal [taypana

paita, settha, marittha, mavat-

sevidu, sevittu, sevi-kelatha

S4yU, maranam

kasiayam

alamana, talpamana

man - o

vell man

kasthiiri ;an

pulli min

kalei man

kavari man

sunakkdm, thimathai

sunangu; thamathi, thayamadn

o _oppuvi; edpi, kondupsy kodu,

param kodu, peru
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; Depth

Descend
Descent

Dewlap
Diamond

' Diarrhcea -

Die

Diet
Di

Dimple
Dinner
Dirt
Disease
Dispatch
Divide

Do
Doctor

Dog

" Do (long-eared)

Do (shaggy)

POCKET TAMIL ' GUIDE.

.« alam, thilppam, thapivu
. irangu, irdngi va
irakkai (from irangu,descend),
sarivu
alei thadi . :
veiram, vachchiram
vayittu pokku, vayittu kalich-
chal
-y dettu po, irapthu 6, mari,
nmavutthiy ps, pattu po
patthiyam
thondu, pari, vettu

g '
Dig round (a stump) Epri, paritth-edu

anna, kuli
., pahal pésanam ,
fibthei, kuppei, alukku, narakal
viyathi, ndy, thiham, ndvu,
nokkadu
anuppu, anuppi vei
4. piri, pangu vei, vagn, kiru
. sey ~ [pddu
‘... veitthiyan,dakku-durei[ E.doc-
tor + durei])
nay, (from na, tongue), sunan-
gan, veiraven :
... gonangi hay
.+ sadel nay

Do (palmyra) .. marg nay

Do (wild)
Donkey
Door
Dose
Dove
Down (s) .

Do. (adv.).
Dragon-fly
Drain

.. 8en nay
kaluthei, kattfmpam
kathavu, visal ;
... alavu, oru nératbthu marunthu
».» pura, katta pura
.., Bunei . .
... kil kile, %a.niya., thala
.. thumbi, thambi, vandu
kan, jala-tharei, kal-vay, vaykal

Do (covered) ... mathagu

Do (side)

- pakka-kan

* Do (upand down): netti kan

Drain (v) kan vettu

Drake an thara, an vatthu

Drill (holes) kuli adi ) _

Drink kudi (vul, sippidu)  [dukku

Drive ottu, thuratthu, virattu, mu-

Drone ... vand-ichchi (beetle-fly}, ap 1

Drop (5) .. thuliy sottu y

Drop (v) .. sinthu, vila-vidu, nalukd vidu,
vittu vidu, sottppsdu

Dropsy .. nir-kovei, vikkam

Drumstick (vegetable) murnnkei

Dry (adj.)

...  kayntha,patta;ularhtha,vadina
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Dry (v)

Duck
Duckling
Dung
Dust (s)

Dysentery
lagle

Ear

Do (lobe of;
Do wax
Do (of corn)
Earth
Earthworm

Eat
Ebony
Edge

Eel

Egg

Eigbow

Elephent
Do goad

Do trunk

' %lephqntiasis
1k

Emerald -

Emetic

Empty (adj.)
Do (v)

Enamel

End

Engine

Enough

Euvelope
Epilepsy
Eruption
Erysipelas
Estate
Excrement
Expend

Eye

Do (goggle)
Do gum
Do lash

Do (corner of)

kaya podu, ulara padu; vida-
podu

thara, pen thira, kullei vatthu

thara kuiiju =~ .

pi, asuttham, echcham

.7 thisi, thil
Dust (v) -

thasi adi, thudei L
va) itt-ulpiv}l, viiyift-aleichchal
kalugu :
kathu, sevi

kathu stitei, kathu madal
kathu kuruthi

o kathir [pami -

man, tharei, (cf. Lat. tetra),

naga piichchi, nikkalan pich-
chi, niinga puln

thin, thinnu, sappidu, (vul-
kudi), unnu '

karunkali

oram (cf. Lat. ora), kiirmei,
tharei, karukku

... vilangu

muttei - -

mulang kei

anei, yanei -

thuratti, thottl, anei thuratti,
angusain

. thumbikei (vul. t'humbich‘cl,_lan

kei)

o B perung kal, yanei kil, pottei kal

marei .

3 "\marakatham, achchej kﬁl
«. -wanthi marunthn

verum, vettu

o kottun, kotti pody
*Iyam piisu, pingan piisu
. thongal, Gram, attam, kadeisi

sutthiram, énthiram
pothum, pattum, kahum, po-
thumina ‘
‘kudu, kayitha kidu
ll\:ﬁkk;‘ty vali
carappin, sor
akki} ' 4
thottamn
pi, malam, uarakal
selutthu
kan
_kan kadei
‘muttei kan, mundei kan.

.L»ilie,‘ kan pilei, (vul pile) -

an mayir




128 POOKET TAMIL GUIDE,

Eye (squint)
Do . (white of)
Eyeball
Eyebrow
Eyelid

Face
Faint (v)
Fall (s)

an

Fan
Fa.rg
Father
Do -in-law
Fawn (s)
Fear (s)
Do (v)
Feather
Feed (s)
Do (v)
Fell
Feller
Fellow
Fence
Ferment
Fern
Fever
Fibre
Field

F

h’?e ()
Do (v)

Filings

Fill in

Filter

Fine (s)
Do (adj.)
Do ()

Finger

Do (little)

Do (middle)
Do (ring)

Finish

Fire

Firebrand

Firefly

gjr:wood
)

Pist

Do. (winnowing):

ora kan, mart kan, vikku kan

vellei vili, vellei muli

kan vili

Euru.va.u.x kan irappei; kan pat
an imei, kan irappéi; ken pat-
tei, kan madal P i

mukam, mfji, muharei

.. #ornthy po, kaleitthu po

vilukadi (v) vilu

visiri

sulagu, muram

riachchu pal, visa Eal ‘
thiiram, thiramana, etta
thagappan, appan, pitha
mAman(ar)

man kutti

payam, achchaw, kili

paya padu, afiju, arundu po
ragu,thival,thohei,mudi mayir
thini, thin ’

méy, thin kodu

kadu vettu, vilathattu

.. ‘kadu vett(ugi)ra al

peiyal, payal, tholan, kattali
véli, adeippu

pulung, sivanthu pé

mina kulei

kaychchal, kayvu, suram

nar, thumbn .
véli, nilam, valei thalam, velei

atthi [kadu
aram

ravu, arivu

ara podi [reppu

kuli midu, m¢vu, nirrappu,

thannir vadi katti

thendam, abartham

nalla, nértthiyina

thendam adi, thendam podu,
abaritham padu

viral, kel vira

sunduviral, kanishdei

pambu viral, hadu viral,

mothira viral, ani viral, ali virgl.
ani mikei -

mudi, aruvikku _ _

neruppuy, thi, dkkini kangkei

kolli kattei, sattu kol

minmini pachehi, minittaim

viragu, 8ippi [pulu

min, machihan

... mutti, kei mutti
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Fit (s)
Do (adj.)
Flamingo
Flax
Flea

Fleec goaf
Fleshy .
Flour

*Flower

Foot - .

Do (back of)
Do (sole of)

Do rule -

. Forceps

Fore-fingar
Forehead -
Forest
Forge
Forget
Forgive
Fork (s)
Do (v) -

Form new skin - ...

Foundation .
Fowl :

Fro
F'ruit (ripe)
Do (unrips)

Do {young) ~ ...

Fu‘)lll
Furnace
Gadfly
Gallnut - -
Garden

Do (ﬂoﬁor) s
Do (vegetable} ...

Gardener
Garlie
Garnet
Gather.
Gem

LExY

.

«+ janni, iluppu, jsiva
] fmquthiyam, etta
sengalnirei, (red-legged crane)

thahuntha, t

sanal .

thellu, thellu prichchi (vuk

- sellu)

i kurmpbamlh

Do (Guihes) . - ...
FOX v reee

’

ma, mivu, kothumei mavn
pi, pushpam, malar

1, ichchi
Eara .
alld palam edu

luthei mari

thini, sappadu, posanam, ahs-
adi, kal, patham ’ [ram

purang kal, kil padam’
ullang kal ' ‘
adi kol, adi kambu
kuradu

.. slkattiviral, suttu viral, tarsani

netti, nuthal

kadu ‘

ulei, kollan ulei

mara, maranthu vidu
manni, mappu kodu, pory
mul, mullu -

mullu kutthu

thal vei, thal valary
asthivaram, adippadei

inni koli, [E, |
uli pari
thavalei, sorakkattei
Ealam, kanj
ay
piiiju kay
pori varu

“, nireiyd nirambu, mul

. silei, porni, [P. forno
kurutt-i, mani i

- masa kay, maya kay

... thottam, kollei

tin thottam

ay kari thottam, kollei
thottak-karan ‘
vell-ulli, vellei pidu
sem mani ‘
porukku kiittu, sér-

Watthinam, mani, (false) sa-

yankaychchina kal, poy kal

129

sathel; mamsam, kari, ireichchi

kaluthei (or) kuthirei kutti, ka-

Eadchi, kali, (wood) kanangkol _
k

;’E
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Gentleman -
Ghiddiness

Giddy (be)

Gilding
Gimlet;
Ginger

Do - dry
Girl-
Give '
Glass . - - -
Do (looking)
Do (spy)
Glue. =

Gnat

Goat:
Do -(dwarf)
Do (fleecy)
Do (mountain)
Go

Goldsmith
Goose
Gosling
Gnuge |
Goﬁl\: )
Grain

Gram .
.Grand-daughter
Grandfather
Grandmother
Grandson
Granite
Grape

Grass

Do (Guinea)
Do. (Mauritius)
Do (mana). ‘
Grasshoper -
Gravel (s)

Do (v)
Great

Greatgrandfather

durei, esaman, §iman
.. thalel chuttu, - thalei biru-
kiruppu L
thalei suttu, thalei kiru kirup-
pay irn
L)on pichchu, thanga pichchu
... kei thamarisi, thurappanam
iiji ‘
sukku
kutti, podichchi
. kodu, tha
... kannadj, vithuru [P, vidra]
... ~muha kanini}di
... -sini kaynédi )
vachchiram, pasei, pisiy
... kosn, kosugu, olurigu
.. ‘vpllll'-»ﬁ ‘1:%'5( u bad :
pallei-fidn, patp-adu
e kurhmb.—,’idi‘i)
varei gdu-

s V]
Eﬁsa L
.. pon, thangam, sorném
... thattan ° . .
. .perunthara, piitthei

vatthukkufiju )
... -.valeintha-uli, naha nli
... ~"surei 2 A

... thaniyam'[8], payir

... kadalei, kbllu,pkanam

.o pebthi & - . )
pattan, thatthan, appachchi
patti, ammayi, aprayi
péran =

.. karung kal, (ie., black stone) -

... thiradeha pal al.x;,.’kbdi munthiri
o by

ws. pul, pully, kra

'Eimmp pullu y
thannir pullu .

... mana pullu

- kili pichchi, vettn kili

. saral, kiraval[B.), paral paruk-
ei kal .

saral podu, kiraval padu

petiya perum

muppittan, piittan

Greatgrandmother... mupp tti, patti .

‘Green achchei

- Greens irei
Grey narei ]
Greyhound kodi ndy, thol nay

Do arabic
Gun

Hair

Hammer
Do (hand)
Do (iniier’s)

Do ’(slodge) .

Do (small)"
Hand

Do (back of)

Do ‘left) -

Do (palm 'uf') :

Do (right)
Haudful

Handle (s)
Do (v)

Haundlers
Handling
Handsaw
Harve
Harvest
Hasp
Hatchet
Hawk '
Do (night)
Head
Do (erown of)
Headache

Heglth
Heap (s)
Do (n

Hear
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Grind arei
Grindors kadei vay pal, satti pal
Grindstone ammi, sakkara sinei, silavat-
tam, sanei kal

- Grove solei, thoppu
Grow valar, valartthu :
Grub piichehi, [P, bicho], pulu
Gryllus pillei pichchi
Guana udumbu
Guava ... koyya
Gum «. Ira, pattiru

{;isin, vildip-pisin

hokkyn, {contraction of I{:hu-
vakkl or thupakki) (H. to-
pak, Turk, top, a canpun] .

mayir, romam, mudi, kuithal

amar [E.], nutéi, sutthiyal

kei amafk, kei mutti - -

muiner dmar; [E.}, meiner
mutti o

gilesd . dwmar, [E.], sammatti,
kadaty

sutthisyal

kei, karain

purang kei

v 1dathukei, pikkei, pichchang

kei, vallang kei
ullang kei

: “valathu kei, sottu kei

kei nireiya, oru pidi, oru
kutthu
Eidi, kambu, kanei
ei kaviatthu panmi (fot vettu),
kolunthu odi
rei kayatthu-al, kolunthu il
toi kavatthu
kel vil
muyal, musal, naittu musal
arupp.
dttu, koluvi
}:ei kodali, i.e,, hand-axe)
risali ,
si kuruyi, (i.¢,, death bird)
thalei, mandei, sirasu i
uchichan thalel )
thalei novu, mandel idi,. mah-
d‘eli kutthn
suham, savakkiyam
aviyal, kuipnial, kuppam
kuyittlin vel, kumijchi padn,
kuminalfiy lpodu
kel, suvi kuduy
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Hearing
Heart
Heat
Hedge -
Hedgehog

Hedgerat
Heifer

Height
Hemp
Hen
Do (sitting

Henceforth
Herbs -~
Here
Herring
‘Hiccough
Hide
High -

Hill

Hind

Hinge

Hip

Hire(s) - -
Do) . .
Hit

‘Hive -

Hod

Hold

Hole

Do (v)

Do (manure)

Do (water)
Hollow
Hone (s)

Do (v)
Honey
Honeycomb
Hook
Hooper

Hooping-cough

Horn
Horse

Horsekeeper

... kalvi, sevi pulan

.. inimal, ithumuthal

.
a o e e &
e o e s+ o

... malei, médu, (or mﬁdu); kundh

iruthayam, mankay

sidu, kangei, ushnam

véli, adeippu

ey {Jandi, mullam pandi

mulleli -

ku}f&ét'kal' kuthin kil, nppu-

i

kidari, kidari kandn (vul, ka-
d ri) ' A

uyaram (vul, usaram)

sanal [H. sana]

pedei, pettei koli

adei koli

kirei piandu

ingg, ivvidam, ingittu, jngale

silel, min

vikkal

matei, oli; pathukku

uydramana, -iettei, uyarntha
{vul. osantha)

pen man
saranéru [S.]. kil
iduppu, ukkalei, ukkarei

kili, vadakei

kg_likku pidj, vidakeikku pidi
adi

thénh k{i(lu'

attha

pidi, piditthu kol

Euli, kidangu, potthal, ppllal,
pittal fﬁtei, thivaram

kuli vettu

ura kuli

thanuir kuli

pallam, kidangu, ponthu

sanei kal, thittu kal, ennei-

kal

sanei pidi, thittu

thén

thén adei, thén thattu

kokki h

pulu kotthi (i.e,, worm-pier- "
cer)

kakk-irumal, kakkuvin, kut-
thirumal, kakkal noy 7

sanﬁu (i.e., chank), kombu

kuthirei, mattam, (vul. kuru-
thei)

kuthirei karan

‘!3 SR

Koettle
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Hospital aspitthiri, ispitthalei [E.].
Hot sudu, sidana, kingeiyana, dsh-
namana .
Hound vettei nay (i.e., hunting dog)
House vidu (vul, @du)
How eppadi
How man ... evyalavu, etthanei
How muc evvalavu - :
Hump thimil, musuppu, pudeippu
Husband purushan
Husk ... umi, thﬁ}
Do (of cardamoms) kachcholam
Hyena ... kaluthei puli (i.e., ass-tiger) -
1dle sombalana, vin -
1dly summi, vélei seyyimal, som-
balay
Immediately ndaié, satt-ena »
Inch wo imji, [K.], angulam, viral kadei .
Indigestion .+ maltham, agiranam ¢
Indigo v, mili [S, niia.], avuri
In future inimél, méleikku - :
Ink mei, thinthei [P. tinta],
masi
Ink bottle ... mei botthal, thinthei kappi
Inkstand . mei kiadu, thinthei kpdd-
Instant (date) inb}kxla matham, nz'\,lqphu ma-
_ tham SR
Instantly udansg, chanamé, nodiyilé
Instep purang kal
Iustrument ayutham, énam, karavi -
Iron w. irumbua :
Do (cast) sina chatti
Do (hoop) .. thén irumbu
Itch sirangu, sori, vaigu
Ivory thantham ;
Jaciuth .. ‘sevvanthi kal, pathumar3-
am '
Jack pala
Jackal nari
Jambu naval
Jampot sundu
Jasmine mallikei
Jasper 7achchira kal
Jaw thadei
Jawbone thadei elumbu :
© Jewel iratthinam, iratthing kal.
Joint muttu, moii, porntthu
Juice sarf, rasam
Jump ... kuthi, gadu, thavvu
Jumper i'(nmpar [E,]
Kangani .. kangani

. ketthal




Kneepan, kneecap ...

Knife
Do (carving)
Do (dessert)
Do (pen)
Do (tuble)
Knock-knees
Knot
Know
Do (let)
Ladder
Ladle
Lady
Lake
Lamb
La:np
Do (night)
Lamprey
Lamp wick
Lancet
Land
Laadslip
Lapis lazuli
Large
Lark
Lathe
Lattice .
Laugh
Lay
Do foundation

Lazy (person)
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Key savi, thriappy, pattu imchchu,
) thmvu kol

Kick (s) uthei, mnithi
Do (v) uthei, mithi

Kid vell-ittu kutti

Kidney kundi kiy

%}{1 kolllu

. Kiln ) siilei, kalavay, porni, [P. f

Do (brick) sengz’l.l parni?, sgg gl;ll’ s[ﬁlei 9K}
Do (line) su{{mlﬁmbu pornl,  suhnambu
] cilavi o

ﬁ!n fisher min k.Othli (fish pierget)
itchen kusini [P, co’f(inha,], dgampiyal

purei, adukkalei T

Do cooly ... kusini matti, irandavathu, 8a-

. moiyal karan L
ite pa(rlun ht, (vul. pranthu), k,erd--

am
. Knee mulang kal, tiuttang kal

thulang kil sil, muylang  kal
sirattei, mulang kal sippi

i g kal sippi

thalei mései katthi

arei katthi

péna katthi

mései katthi, mulu katthhi

muttu kil

kanu, mokku

ari, theri

arivi, therivi, sollu

éni, s¢nl

ahappei, karandi

dureisani, ammal

theppa kulam

attu kutti, semmari attu kutti

... vilakkp, thibam, lampu, [E.]

vidi vilakku
aril min
vilakku thiri, Jampn nal

. . satthiram, sattliira karnvi

tharei, biimi
man sarivy, idi thava

. veidariyam

periya, perum, mokkeiyia
vanam padi (sky singer)
kadei maram

k_,u"ﬁth'i [P. grade], ali

giri

indu, vei, podu

. asthiviram podu, gdippadej

podu
sombéri, (vul. somari)
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Lead

Do (black)
Do (white)-
Leaf

Do (dry)

Do of a book
Lean («dj.)

Do (v)

Learn
Leave (s)
Do (v)
Laech
Left (side)

Leg

Do (calf of)
Lomon
Longth
Leopard
Leprosy

Let go
Letter

Level (s)
Do (water)
Do (v)
‘Lever
Lie

Do (tel!)
Lie down

iyam, vangam, thagaram
kiar-iyam
vel-iyam -
ilei, thalei, kulei
sarugu, setthei
&du, thal
melintha, vadina, ofijatteiyana,
sarintha
saynthv nil, sarinthu nil, sayt-
thu podu ' ‘
padi, othu
uttharavy, viduthalei
vitbu vidu, vidu
,.. abte
idath, idathu pakks
al
kendei kil, kendei sathei
elumichchei
nilam, neduppam, nigilam
uli, sirutthe{‘, sivingl’
ﬁushdam, kushda rogam
vittu vidu, poha vidu, vida -
kahitham, kaduthasi, kaditham,
elutthu o :
mattam, réval, [E.], nirdppuj
(a level) wnatta palagei -
nir mattam, vattarpas, [E.
water pass] ,
réval adi, mattam akku, nirap-
pikku ‘ '
alavangu, mindu thadi, nembu
thadi, nlukku maram
we poy, puluku
poy sollu, puluku
padutth-iru, padn

Do on the sitle. ofijaritthi p

Lift

Light (s)
Do (adj.)

Lime

Line

Do (in coffeo)

Do (v)
Link

Lion

Lip

Do (hare)
Do (unelar)
Do qupper)

{;du
Do  ontho face. kuppura padu

thikku, kilagpu, nyartthu, ni-
mirthu, thukki vidu
velichcham, oli
ilam
sunnambu, niru; (fruit) -thesi
kay, elumichcham %alam
layam, lb,%'ih [E.], patbi
nirei, patthi ‘
.., nirei adi, kani adi
valeiyam
. Singam
uthadu
mudj, kdru viy
kil uthadu
meél uthadn

B N
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. ' Mason ... masan [E.}, kotithan, kal thach-
Little - sinna, siru, siriya chan %
Do (a) ... konjam, sattu v Master ... durei, ejaman |
Liver . . w. TIral S 2 Mat . piy_.
Lizard .. palli ' : Do (coir) anittu pay ‘
Do (house) -« kavali, vittu palli Do (for mattress)... karei pay, kdram pay
Load 1s) - -+ Sumel, piram 2 } Do (made of cloth) metthei pay
Do (v) -+ Bumel &ttu, param &ttu, var t Matter ... kariyam; salam, sil, s1 |
, : annu, maruuthu rotbu kitti , ~ Mattock ... manvetti, kinthali, kadaparei ¥
Loader 4 ... lodan [E.], kulj var pannugira- : Mattress ... metthei . . g
van 4 ' ‘ Measles ... sinna-mutthu, sinn-amniei
Loadstone ... kantha kal, kal kintham . ‘Measure (s) ... alava .
Lobster ... 8ihg-Iral (lion prawn), kal-iral - Do (v) ... ala, alv-edu, alanthu-vidu
Lock (s) o .. puttu, simei pattu f " Medicine ... marunthu, avashatham
Do (v) - .... pittu ‘ , " Melon ... kommatti
Locust .. Vvettu kili 1 * Member ... avayavam, uruppu, angam
Loft ... attalei . : " Mend (v) ... paluthu pir, okk-idu, sari-
Look (s) ... pérvei; thottam, kadchj , . kattn . .. . .. :
Do (v) .. par, kan, kanu S Mercury e drasam .
Lop - ... thari, narukkuy, arﬁtthu : : : ’ Metal (5) ... uldhawm
Lotus ... thimargi [8. tamarasa], alli kX Do stone .., rottu kal
Louse ... pén Do (v) ... kal paduy : #
Do (white) ... silei pen Mica ... appiram, puyintha natham '
Lower (adj.) ... panintha, thilntha, pariya A Mile (post) ... meil [E.], kattei, kal, kamich-
Do (v) - ... pani, thaltthu, thani, irdkku ' chu kattei
Lumbago ... 1duppu vali . Do (Indian) ,.. nalikei
Lungs ... nurel iral Mill ... thirikei, molei .
Mace ... sathipatthiri Millepede ... dyira kaki, Gyieangikal attei
Machine ... yenthiram, sitthiram Millet .. thinei, samei .
Mad .. payitthiyam pidittha, pitthu- ‘ Milk (s) .. pal b X -
: o kouda, kirukku pidjttha , “ Do (v) ... pal kars;-pal piychchu, pal
Madness anitthiyhm pitthz, kirukkn - edu ; :
Mainet ... kantham, sl kantham Mimina ... Barugu muy.ai,.l}.&!!!_ﬁl}, i
Make ... pannu, sey, sari kattu, un- Mina .., Diganavay ‘E’,ad.'ﬁhl C
' dakku Mine (s) ... surangam, Hilssrel -0
Make a noise ... sattham podu, sdtthar vei Do (adj.) enuu(i’ei}'lfth..“- Srda Dina
Mallet . kottappuli, kottayuli, kottan ' Do (v ... surangam ard, kifi adi, suran-
Mamoty . .. manvetti(ie., earth cutter), il gam vei
mamatti Miner ... kuli u]:keravzn, surangam
Do. (new) ... puthu manvetti, kodi manvetti ' veikkiravaa . -
0 (worn out) ... Euttu, manvetti kottu Mineral ... ulcham
Man ... an-pillei, manushan Mint ... odunthalan . -
Mane ... pidari mayir, kalutthu mayir Mirror ... nila kannadi o
Mango .. DA maram - Miss ... thappu, thappa vidu
Manure (s) ... uram, payalei . . & Mistress ... dureisani, ammal, nonal, [P.
Do (artificial) ... seyy-uram, kiitt uram dona), ejamatti
O (cattle) ... eru, sani uram, matt-uram Mix ... kalanthu pddn révi, pértthu
Do (v) ... uram pddu, uram vei padu '
Marble ... vengkal ‘N Molar ... kadeivay pal -
Margosa .. vémbu Mole .~ 1 agalan
Mark (s) ... kuri, ad gala'nl, nambar ap
Do (v) ... nambar[E. number] pody, kuri
podu, adsiyilam padu
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Mongoose kiri pillei

Monkey . ... manthi, kurangn

%&oonstoue ... - santhird ka| \
ore inam, athihani che

Mortar sauthu ural jam, micheham

Mosquito kosu, kosugn, glangu

Moss ... pisi, piisam

Moth - .. potthu piachchi

Mother ... thay, amma, ayi

Mother-in-law
Mother (step)
Mould

Mound
Mountain
Mouse
Mousedeer
Moustache
Mouth

Do (roof of)
Move (trans.)
Do \(intrans.)
Much

Mucus

Mud
Mulberry

Mule s

Muscle
Mushroom
Musk
Musk-deer
Musk-rat
Muster s)

Do (v)

Nail (of tinger)

Do (of wood)

Do (of iron)

Do (of shingle)
Name (s)

Do (full)

Do (half)

Do (v)
Nape
Navel
Near
Neck o
Needle aie
- Do (eye of)

Do (suck)
Nelli

mami(yar,) atthei, ayitthei

finn-fyl, mattan thayi

karu, achchu

médu, (vul. moda) thiradu

malei, paravatham '

sundel1

SATUZU min

kirutha, misei

vay, aruviy, vettuviy, mu-
gappu '

annam A

peyar, asei, nagattu

peyar, asei, nagdlu, adasu

athikam, rémba, michcham

sali, sitham, kolei

séru, sahathi, vathi

knml){li chedi, biwusu kattei

k = kaluthei ri
ovéru kaluthei (king ridibe
e (k ng ridit &

thasei narambu

kalan

kasthari, punugu

kasthiri man

miiiijeli, nach-eli

perattu (i.¢., parade)

perattu vei, perattu edu

naham

ani

mara ini

ott-ani

per, namam

wulu pér

arei pér

pér idu, pér vei

pidar, pidari

thoppul, koppul

kltta,kittatthll,samipam, arngé

kalutthu ‘

... usi, ilei vangij

usi kan, tisi kiitthu
koniyal usi
nelli

POCKET

Nerve sy
Nettle -
Never

Nit e
Noise e
Nose

Do (flat)

Do (hook)
Nostril

Now
Numbness
Nursery

Nut
Do ke vet
Do (of a screw) ...
Nutmeg D
QOar ' ror
Obtain
Ochre
O’clock ;
Oftice

Often

0il
Do (castor)-
Do (coconut) ..
Do (gingelly) ...
Do (margosa) ...
Do (press) S
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narambu
afjori ,

orupothym illei, orukkalum
illei

i

sattham

mikku, nasi

sappei mikku

kifi mikku :

mikku thuviram, nasi thuva-
ram

i)lnpc’», ippothu, ippolatthu

thimir, vireippu, marappu

thavaranei, pathiyam padukira
idam

kottej

surei sivi, sillu savi

surei malar; silln

sathi kay

thandu, thuduppu

adei, pettu kol

kavi man

mani, (néram)

apis [E.]. elutthu kimara, kan-
thor [D. kanthari

adikkadi, pala-mureiyum

enne

vilak-enney, mutth-enney

thehgiy enney

nall-énhey

VEpp-enney

sekkuy, dlel

Ointment . theilam
Only . matthiram
Onyx .. komethakam
Open .. thira :
Ostrich .. thi-kuruyvi (i.e., fire-bird), ot-
taka paski

Other matta, véru, meikka
Otherwise ... illa vittal, matta padi
Otter .., min ndy, nir ndy
owl ... anthei, kiikei, kottan
Ox eruthu

Do fly matt-ichi 3
Oyster ... ippi, sippi, kilingil, matti
Paddy ... mel, nellu

Do (coast) ... . vadakkattu nel

Do (country) ... nattu nel

Do bird ... kokku

Padlock
Pﬂ,ll e

i

amei pittu, mangkay
attu
vafi [P, balde]
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Pain (s)

Do (v)

Do (acute)
Paint
Palate
Palm
Palmyra

Do dog

Do

o’ (frying)
Do:(a:)l'llceg')«
Pane

Papaw
Paper
0 (news)

Parchment
Parents
Pare
Parrot
Part (s)
Partridge
Pass

Do (v)
Passion-flower
Pave
Pave (v)
Pavement
Peach
Peacock
Peahen
Pearl
Pease
Pebble
Peg

Do (king)

Do (v)
Pelican
Pen

Do (quilly
Do (steel)

Pencil (ruling)

‘Do (slate)
Pepper
Perish
Permit

Person
Perspiration

novy, vali, kaduppu

vali, nghu

kutthal, uleichichal

thinthei[P. tinta], varnam, mei

mél viy, atipam

pllang-kei

panei

mara nj

panei [E{], thichchi

porikkun thichchi

Basu panei {E.]

vithuru [P, vidro] kannadi
thattu at '
appéyi, papp

l}(]a utt{idi?k%l;itha.m, thal

nas [E.] kaduthasi, patthirike

kottei, parchchnman [ B.] kottei

pettor
sivy, sefhpkk\t
kili, kili pillei
ahuthi
avuthari
kanavay, vali ‘
sellu, kada, kadanthups, thindu
pirandei kodi
pavu, kal piva
thalam padu, leisam pannu
pavu kal, thalam
simei mangay
mayil, n mayil
pen mayil
mutthu

ayaru
Ea ang kal; sirti urtindei kal
kﬁni,%{uchchi, mulei, pini [E.
pih], mara #ni ‘
iraja kini '
kiini adié fmi adi

... kuaiel ka

| &
péni. [P, petinal, eluthu kdl,- mei
kuéhehi '
thaval péng, iragh péni
urukku ptj'md
kayitha pensil, [E.], pensil
?nwhchl, echchi poni
siiettu [E.] kuchchi
milagu
ali, nasdw agn, sa, sakiu
uttharavu kodu, sammathi,
idangkodu
al
varvei, Balavei
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. Pestle ... ulakkei
Do (ironring on). ulakkei pin
Pewter .o vell-iyam, kall-iyam
Phlegm .. kalei, sali, kapdm
Piano kihnara-petti
Pick. ... edu, porukku
Do (crop) ... palain edn
.Do (out) . porukkyp, porukki edu
Pickaxe pikkisu []Ej, kinthali
Picking palam eduppn e
Picture padat, pintharippu [P. pin-
Piebald maFPiV\l(] a thara]
Pig. - pandi, kattei kalan, mirngam
Do (domestic) ur pandi -
Do (wild) v kattu pandi I
Pigeon pura, vittu pura
Pile (s) ... kummal, kuviyal, kuppam
Do (of metal) . kal kuviyal, payil [E.] -
Do (v) «.. payil pannu, kuvi
Piling-gauge - ayil kambi ,
Pill ﬁuiikei, matthirei, villei
Fillar . thiin, kal thin
Pillow thaleiy-anei (vul, thalavini)
Pillowcase thaleiy-anei urei :
Pin ‘ kund-isi, i
Pincers kuradu, idukki
Pinch . killu, mullu, nullu
Pinchbeck sokusa thambakku
Pineapple annasi -
Pink ilafi-jivappu, makaram
Pipal arasu
Pipeclay veliei man, vellei katti
Pith (mara) sdru, marangalin vayirn
Plan pilan [E.] ,
Plane siv-uli, ileipp-uli, ilei kiidu
Plank ... palakei [P, Balcio|
Plant (s) . kan, kaidy, kanpu
Do (v, kandu pody, nadu
Plantain vilei - -
Plastor (s) urei sauthu
Do (v) arel sinthu podn
Plato pingan, thattei pingan

Do (dessort)

Do (soup)
Plover
Pluck
Plambago
Plumb-line
Plummet
Pock-mark
Poison

Do (v)

arel pingan '

stippu [ K. ] pimgan, kuli pigran
kondulittnt o U
}nidungu, pari

kar-Tyam

thilkku nal, viluthu

thikku kundu, viluthu kundu
ammei-vadu, ammei thalunihi
visham, nafiju

nafiju padu, naiij-idu



142 POCKET TAMIL GUIDE.

POCKET TAMIL GUIDE, 143
Pole © . kambu, kalei, kalei kambu ' Primary e
Polecat s, MDA LAY . ¥ Privy kakkas [D, kakkuis),
Polisher =+ WADIYASE, TARIYEASIN Proboscis vo. thumbi-kei, thuthi-kei (vul
Poll-tax «.. thalei-vari . . . thuimbichchang-kei). S
Pomegranate ... mathalam palam,” mithalei Prop. . mutty, th:‘mgi, ka1, adoi.
Pony .. mattam ) Pros «. valu, vaytthu kol, sjtthiy-fiku,
Poonac «+  pinnikku, ptnnakku Provigions «. thini siman.
- Do (castor) « amanakku 2'punnikku, mutta Prune .. katthi kavatthu vetty,

pupnakku Pruners v (katthi) kavitth-3l,

Do (coconut) ... théngiy punnikku Pruning .. katthi kavitthu.

Do (gingelly) ... ellu punnikku Do, knife ... kaviatthu katthi. .
Poppy o kasakagi . Pull se pidungd, alu, ilutthu pidi,
Porcupine . mullam pandi N P piditth-il,

Pore w. tholpurei, roma thuvaram, Pulley .. kappi.
mayir kan Pulp (») «ne  thol, tholi.
Porphyry - Eala nira kal Do. (v) .. arei, tholi pokkq.
Porpoise ... kadal pandi Pulper .. rothei, pala rothei.
Portion Eangu. paham ) Pulping-housc palppani [E.), vidu, rothei (P.
Post (s) ... kal, mara thun, th_a pal roda, wheel] vidu,

Do (v) .. thapal Eodu, thapalil idu Pulse .. nadi, thathu.

Do man ... thapal karaun Do. (fecl the) ... nadi par, thathu gttam pir, kei

Do office : thap"il kanthor piditthu par, .
Pot panei, kudam =~ Pumeclo .. kadi-niratthei,

Do (flower) pit chatti, pan-jatti ) umice-stone oo Kitta kal,

Do (sugar) sini pochchu Pump . jula satthiram.

Do (tea) thé pocchehu [piochehu =D. Pumpkin -« pusani kay, vatta kay.

potje] Punch ... tholei-uisi.

Potash marav-uppu, karam, simbar- Puppy w.. Dy kutti.
“YD‘}‘ ) i:urgativc o pézlﬁi- mm;lunthu, virésanam,

J urulel kilangu Tk urge «o pithly edu, vayir O, Vayit-

Polg?)tt(sweet) valli kilangu, vatthalei kilangu. . talé po. TR g b
sini kilangu Purple oo iratthambaram,

Pound . rptthal [P. arratel) Push wo thallu.

Do (v) .. kutthu, idi, thuvel _ Put «. podu, idu, vei.

Pour (out) «. kottu, sinthu, atthu Do. (out) «.. itbu, kitty : anei, avi,

Powder : .. thal, sirandm, podi ) Putty «+ lappam, potti [K.).

Do (blasting) (kal)vedi marunthu. (ic.. split- Quail s “kadei.

ting nw(ht:‘ime)tl " . Qt}a)u-rel ((»)) Py sangel, saohchar'avijl.

Do (gun vedi mgrunthu. thakku marun- Do. (v -.. sandei ppdu, sachchuravu pannu,
Prawlfg ) ., dvdl, kpni i a Lthu Quarry e kal kll%: kal udeikkira pi'du.m.
Precipice . sengutthu, ﬁﬁia}'l\'u . Quartz s Ven kal. '
Pregnant woman pillei thiychchi, sali, kervp- Quickly v Burakkdy, sikkiram, vehamay,

' pant s : gatt-ena, ¥okk-eudu, jalthi yay

Prepare ayattham pannu. thayav ikku, . . [H. jalthi],

etthanam panyu Quicksilver i rdsam,

Proservo .. ka, kappattu, sarakk akku Quill +. mully, iragu, thayal,

Pross (s) ... achchu, achchi-yanthiram. mu- Quinine s koyni, koyni %qdi, k&ychehal
) dukki ) ' L podi, kaycﬁo_al marunthuy,

Do (v) , amukku, irutthy, spmmu, seru  Quinsy (in cattle) ... adeippani. R
~ muy Rabbit o+ simei musal, Kuli musal,

Prickly heat sineippu, yérkkuru > Hadish e mpllangki, :

- Do~ pear sathiu'a kalli




ok L

144
B.aff,gr
Ra
Ra{;n

Do (v)
Raise -

. Rake

Ram
Ramrod
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parilei [P, barrote}, keimaram,

_ -val kel -
..+ palan-thuni, kanhei, pa |
jos malﬁl
.i» pey, poli; sori
.. eluppu, mmlrtt.hl vel
murlu a.hppqtml u,kupppwin
... kida, pemari kida
... mprunthu kittikkara alavang,
. 1thupﬁ;kln salikei
eli

Rat
Do (hedq(e) . v mull-gli

Do. (musk)

- Do (water) -
.~ Do (small).

Rattan
Rat; trap
Raven
Ravine .

+" Read

- . Receive .

" Reed -
Reeper -

Repair -

Resin
Rest

*."" Rheumatism-

Rhinoceros

,"Rh.ubarb .
“ Rib
% 2 Rlce '

"Do. (raw)

‘f'Rldge
" ’Right
Do, (er)

Rlng

Ringworm
. Ripe

Rise-
River
Road-

“Do (cart)
Do. (foot)"
Do thorse)
Do (v). -

Do (v)

.. .muiijura nachch-eli

.. npireli = B

... -sund eli, sundan

+.r, pirambu

.., eli-pori

... andan kakkei

s .(perun) kﬁn odei
'vigl, p

. pettu kol ettu kol
... . Bivappu _
... nanal-
nppel [P. npa], vanchchal.
' vahchcha
...._pa.luthu par, okkldu, sa,rik-
kattu

.. kungiliyam

... -sochchan, mltlh
S ege Vdﬁham o

e kanda-muugun'

%.. sina }u a.n

v1la, v1la ﬂ Jnn uy Palu elumbu :

. .arisi, (bo
~v.. pach chei arxs)

médu (or mo&u) thidal, thtttu |

~... saFl
... valathu, valathu pakkatthu
valeiyany mothiram

Eadar thimal, padar thamutrei

... - kanintha
.. elumbu, elunth-iru -
aru, nathi -
... rotbu[E.}, pathei, vali
... . karatthei pithei (or rottu)
ott-adi- p‘lthel '
kuthirel pathei
rottu vettu

- Rbtd-utampe‘f: - ... kittini, mongan
Roast (s) ,E.]

- rostu [

kaychchu, rostu (E. ]pqdu, ng- \ '

mppll Vatthy

A' -;Salt
" . Do (table)
- Sa.[tpetre
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Rock

Do (soft)
Rock salt
Roll s

Do (v)

]Bo (over)

o (a

Roller P)
Roof

Do (top of)
Room '

Do (dining) .

Do (drawing)

Do (spare) -
Root

Do (caplllary)

Do (tap)

~ Root out

Rope
Do (big)

~ Rose-

Rose apple -
Rotten

‘Rou

Do - .
Rub

*Rubber
"Rubbish -

Ruby

. Rudder
Rule (foot) (s)

Do .- -'(,u) : .

Ruler

" Run

Rust - -

‘Sack (big)

‘Do (cooty).

. baddle (s)

Do ()
Saﬁron ,

Fama.nder

. thim kamara

«.. virant
... vér, kilangu

... -ani vér, (i.e., prmclpal rnot)
.. . verodé pidungu - :

... - vadam, vada kayiru

nd
Do rin ofa.la.cl ler)
Ll g( ¢

s, oda _
... " thur, katel O
sakku [E.); pulatthu akkuy,

xttu pana, uluttha makk; pana,

.. - elutthu ahkinra ka.ruw

.. alavu kambu, a(h k61 adij 5

“alu ral adi

. i podu ﬂthal padu i
.. mhafijal.

.- sdvv-arisi - e
. aranei, pa.mb-annbx

... ‘mdsei uppu =
-vedx-uppu, pott1l~uppu

(kal) pm‘el

i mthuppu natheyhm ,

suttu, sm:ul

uruttu, purattu, they
puralu ;
surubby, suttu
urulei. (katte)

kirei

modu, muhadu . .

are, kimara, [P ca.mﬁrh],
i a.m ,

santh pu arei
Eadlkal arei

galll vér

kayiru

roja pa [P. rosa+pi]
sambu nayal

~somitthu'péna. -
ravun [E,]; vq.tba.m - :
paliy, nlembu A
patthi;  nirei, - adukku, i
olungn =~ - '
sandei, satithadi
they, urasu

kuppei, tttei, kalam, detbbel ol
manikkam, sem-mani TR
sukkin [Ar.]

kambu.". .

ril [E.] kambu, rnl thadl .,

periya sikk kﬁm al
kuttt'-s}; ku by y
jini; sathal [B.] -

uppu.
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Sand
Sandalwood
Sandpaper

Santonine lozengoﬂ o

Do powder
Sapphire

Sardius

Sardonyx
Sarsaparllla
Saucer
Saw

Do (hand).
Do (v)
Sawyer
Say - '

' Scaﬂ'oldmg
- Scales.

School .

Sciatica
Scissors
; bcorpmn .

Scrape

g bcrapel " .
Do (cuconut) .

"~ Screw

Do driver

" Seal .

Searfish -
becondal)
See -
Seed -
Seek !
Seize

"~ Sell

. béﬁﬂ

Saense

Sensitive plant -
* Separate

Servant

Do (head) ..
Do ~(second) :-,..
. Sesamum

- Bet- npnght o

i bew
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manal
santhana kattej

vithnuru kaduthasi
-puc{\c}u villei
... pichehi marunthn

vila” kal, inthiga nilam, nila
mafi

sivappu kal, stiniran, patim-
maragam . .

: kumethakam

nanniri

... sasar [E.}, lﬁrls [P pube]

vill, irvambam

l\ex yvil

aru, vilal aru, mmam aru
viill-kkiiran

bO] sollu. ennu
.. saram, .attalei

tharisu [Pers. ]

o palli kudam".

. santhu v atham

katthiri kol .

thél, kodukkan, na.ttuvﬂ)ak.’ih :

- surandit, karandj- padu

... karandi, surandi T v
thenr--k«ty thuruvi, thurnvu -

palake1

iskurupu-ini [E. screw, and -

- ani}, tirnkk-ani, murukk -ani

. tirup-uli, iskurn- mudlkl\l -

wer, NIV

kadal nay
velril: '

o pakka vathu
... par, kin, kinu, thevi

':\'Ittllll, v1the1. kottm. x}mtthn
“thedu . : '

pidi, ldlttlm ol
il
podu

... apuppu - :

~pulan, mtlutiymn

. -thottal surtingi, thotta vﬂdl

Cl.vere . pada, VevVirdy - podu,
‘ detth ed

vélei kiran, bangq,la  vélei

- Jaran

-muthgl.ﬂ athn: appu
" jraridavathn p,ppu

©oel, ellu

. mmlrtt}iu tel, nattnhle mmt- B

thu-

: -"'vthei m{l‘;tu .

i, velell\ku kodu. v1ttu.'

: bxde

POCKET

Shade (s)
Do (v -
Shake
Do Oﬁ'

Shark
Sharp
Sharpen

Shave
Shears

Sheep i
Do fold

Sheet

Do of lead
sShelf
Shin

Shingle

Do (v)

Do splitter
Shoe :
Do flower
Do (horse)
Do (maker)
Do (v

Short : .

Do cut
Shoulder

Do  blade
Shovel

Show -
Shrewmouse
Shrimp -
Shut

Nick

Nickle
Nickness

Nick person .

Do (left)
Do (right)

Sieve

Shift.
Night "~
Nign

TAMIL GUIDE g

panthal. nilal

panthal podu, pilal podu.

attd, asei, alei

uthari  podu,  aritthu pedi.
uthirtthu vidu, nlejkki yadu

surd, surf min

kiirmeiyina, karukkullp

thiten, sanei pidi, karukku vei,
kitrmei akku

snnt

katthirikei

ady, semmpri adu

alt]tu kidei, attl; patti

thuppatti, putheippu

iya tll; l\q.dxs iya thil

thattu :

kuthirei muham, tie.. horse’s
face), sengkil, kauei kil

odu, ma.w,m?u

adu’ adi, mara odu padu

odu vet(tugi)ravan

sappatthu [P.]

arattham, sappattu pi

ladam, iladam

sakkiliyan, semman

ladam adi, ladam kattu

kmucrlva kutteiyina, kulla,
kattely.lna.

kurukku pathei, l\alla vali

thal

thol pattei. kel sa.ppol

iskappu _ [E. scuﬂp], inatta
palakei, sileiya parei
katty kaubhi

nachch-eli

kani, iral -
.1thu tadu. adei -

. sdham tllei, sikkt

arivil, pull arivil
viyathi novu, nnkk.ndu thipam
‘nasal

~ suham ill; ttlm\au. sikk-.{l Li.e.

. _ sic] unv-| i. pini-
ali’ I :
mkkam udei. pmsham

o ldathu pakkam, 1dam -

valuphu pakkam, valaw

salladei, arl thabtu, -arippu,
- urpm

sall, af,‘

patvej, rapan

oppam padu, kei oppam vel




SiFnature
Silent (be)
Silk:

Bilkwornx

Silver

Sing

Sister
Do elder
Do younger:
Do-lﬁ;l-law

Sit

Skin
Skull

Slate

. Sle‘ep

Sfipper
Slope

- Sloth

Slow
Slowly
Small

Do (too)

- Smallpox

Smell
Do (bad)

- Do  (good)

Smoke (s)
Do (v)
Snail
Snake
Sneeze
Snipe
Snout
So

Soap ' o
Do (common)

Do (Eﬁglish)

Socket

Soil :
Solder (s
Do (v)
Sole

So much

S’.c;n .
Son-in-law
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oppam, kei oppam, kei elutthu
pésamal iru, vay madu’ :
pattu
pattu pichchi
.vel{i, ven(i on i

adu, 1, pattu padi
gahéth%?-i P -p :
akkal, thamakkei

- thangachchi

mathini, anni, kolunthiyir,
_ sammanthy, natthina
iru, kunthu, udkiru

" “thol, tholf

thalei odwy mandej odi ka-
palam :
pilettn, kal-palagei

thangu, urangu, nitthirei sey,

nitthirel B
seruppfi, mithi-adi
vattam, sarivu, soloppu [E.},
irakkam, sttam -
thevangu ‘
methuviana, manthamina
periya, mella, methuvay
sinna, siru, siriya, podi

. podi, michcham sinhna

veigiiri, (periya) ammei
visanel, mippam, kantham
vichcham, nattam, kavichchu
viisam, manam ‘
puhei

puhei, puhei elumbu .
natthei, fichehi, amachchi
pambu, ssarppém, aravam
thummu

ullan _ .

mafji, ninda milfiji

appadi

savukkdaraim, [P, sul:30]

uppu savukkaram, sunpimbu
savukkiram

shimei savukkiram :

kan kuli, kan urei, kan kuda,

" kan kuvalei

man, mél tharei -

pattiyam . ’

patta vei, otta vei, iyam pusu

- ullang-kal, ull-adi

gvvalavu, ammattu, (vul. am-
battu) -

mahan, kuméaran .

maru-mahan

‘Spoke-shave
Spoon

Do (dessert)

Do (salt)

Do (table)

Do (tea)
Spoonful
Spot -
Spotted deer

Spout
Sprat

Spread out

Sprin
'Sprinﬁle

. .Sprout

Square
Squeeze
o (a boil)

- Squirrel
-Stable -

Sta
Stalk
Stake (v)

Stammerer

Stamp (s)
Do (v)

- Stamper
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Sore pun - )
Soul «. atthumai, amma, jivan, avi
Sow . ‘pen pandi
Spade parel '
Span san, oru otbei
Sparrow adeikkalan
Spasm isiva

- Spathe pilei, madal .
Spawn min sinei, min karu
Speak pésu
Spear 1thi

- 8pectacle makku kannadi- . -
Spider koliyan, pilanthi prichehi, et-
, tukkal pachchi (=8-leggeér)
Spill sinthu, kotti p(‘)du . C
Spine muthugu elumby, kurukk-el-

, umbu, mullsn thandu -
Spittle vay nir, (vul. vahi), echchil,
umil nir; thuppu nir.
“ Spleen mann-iral, suvar otti

siv-uli

karandi, surandi

arei karandi

uppu karandi

mulu karandi

thé karandi -

karandi alavu

1dam, lekku; pulli

pulli man - :

pili

netthali

viri, viritthu podu, paravu,
paratthu - '

atby, oir atbu; visej

theli, thivu .

kelunthu, mulei, thulir

sathuram, savikkam

nerukku, pili o

athakku, pithukku

anil, avil pillei

layam, kuthirei layam
... kalei min L

thandy, kambu -

kunllhll aditthu kattu, kani-
adi .

konunei vaysn, konpeiyan, gikku
viyan ' ‘ o

istambu [E.], mutthirei, thapal
thalei A

mithi, kittini pédu, mongan
podun, savattu, samattu.

_ kittini kattei, mongan




Stiff
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Stand )

Do (v)
Nteal
Nteel
Stem
Step
Stick (s)

Do

Do (get)
‘Do (neck)
Sting
Do (v)
Stir up.
Stomach

Do- pit of)
Stomach-ache
Stone .

Do (flat)

© Do - (small)

Do (soft)
Stool

- Stop .

Store
Stove,

Ntraight

Ntrap
Straw.

 Stretch
“Ntring

Strip
Btroag
Stuinp

sty

Substitute
Sucker (s)

Do ~(v)
Suffer

Sugar

sattam

nil, nillu o

kalavanu, kalava edu, thirudu

urukku

thar, adi maram, midn

Eadi, padi kattu

sambu, thadi, kol

indy, nattu

kadinamana, marattha, vepeit-
tha .

veritthu po, maratthu pi

nmara kalutthu

kodukku

kottu

kindu, kilaru, kindj kodu

irei pei, irei kudal, irei petti

iral knli '

vayittu vali '

kal, kallu o

sakkei kal, sappattei kal

podi kal (i.e., dust-stone)

ma kal (i.e., flour-stone)

mukk}t;i_li (i.e., 3 logs); malam-

Fét 11 :

nil, thamathi, pindu ps, nip-

pittu, ni‘r}ltthu,'a}lb,? marit-
thu vidu :

istor [E.], (of house) kidavgu

shimel aduppti, irambu adup-

: pu . , : ‘
.. nérg, olupgay, konamal, nat-

tama; nérina, olungina
yir, sinel, thal
veikkol (vul, veikkal)

. nittu ‘ ,
. - kayiru, nil sanagppn nal (vul.

sadambu ) : )

ruvu, utuvli podu, uri
1]elam’u,llu., vaFuirﬁp’a? kettiyiha
utti kattei, thiir kattei, adi-
_kattei, vettu kattei, kattei
kandu _ ; :
pandi vidu; pandi patti, pandi

kudil : .
athil (or vathil) al

olunthu, uchichi kolunthu,
tir kolunthu .

.. kolunth-edu, uchchi kolunth-

edu X
pada, utthari, poru, =sahi,
thangu -

- sini, sarkkatei

! Jb

S R e e
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Sugarcane
Sugar refuse
Sulphur
Supply

Support (s)
Do ()
Surgeon
Surround
Swallow (s)
Do (v)

Swan
Sweat
Sweep
Sweeper
Sweet
Swelling...
Swim
Sword
Sword-fish
Syringe

-Table
Do  (round) .

Table-cloth

- Tail
_ Tailor
Tails (coffee) -

‘Talipot tree
Take %
Do (away)

o a Do (seize)

Do (up). -

" Take care
- Take lines .
- Tale- =

Tall’

" Taniarind

Tape v
Tape-worm

- - Tapioca

Tax

- Tarantula

9 “'Il‘érpaulin
* Taste

‘Do leaf -

. Do plant

karambu
sakkei .
kenﬁhla. amd N
athil kandu padu, thappn

P kandu padu P b
kil thingal
thangu, uthavi sey
irana veitthiyan
suttu, valei, sal, koli nil
thakeivilan, thikkanan kurnvi.
vilungu, vilungi vidu, (vl

mulungu)
annam, anna padchi’
vérvei, salavel
kattu, perukku, thiiru
kiitti, kattukiravan
thitthippana, ini‘}apulla

2

: -vikkam, atheipp

ninthu, niychchal adi
val, patta katthi
maharg min .
pichching kulal
meései [P. mesa]
vatta mesei

mﬁiséi thuppatti
va ) '

thei jal Liaraﬁ B
pokkn koppi, kappi
thalappi ma.}jkmjptlhﬁlam )
edu, vangu; pidi

kondu pa, edutthu podu
pidi a - :

(=1

pidungu, thikku
... patthirdam

nirei pidi * -

appirakam

. ‘netteiyina, valarntha, nediin,

uyarntha e

...: puli, puliya maram o

alakkira nada, théppu [E.]

kirumi, nila pichchi

. ellei kilangu (i.e., 7-leaved '

~bulb) -

... kil kisil |

puli muha chilanthi (i.e., tiger-
faced spider) R

... kil pay - c
... urisei, rusi syvei, rasam, raf-

jippu = -
the il%i, thé thannir
thé.ilei o

the ilej' ka.nd\i




(A d
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Do (sharp)

Tea (old) mutthina ilei
Do (young) thé jlei kolunithu
Teak thekku, thekku maram = -
.~ Teal kiluvei, mra,w thannir thar .
Tear .. kily, piy, p ytthu patu
- Tears . kan-pir (eye-water) - .
Tell ... 80, sollu .
Tomple .. kanna pori, uady, hettl
Then .« appd, pirdgu, a.p ur l{n
There an &, avyl am, anl 1tt angalé
Thief lan thirudah, - alavam
%lﬁl k thodel, per\ln-thodex :
1D ..... inei, enn osi
Thorn ... mullu: i
Throat thohde\ mannei
Throw eri, visu '
Do (away) ‘erinthu podu, vigi podu, thﬁm—
ppdu - _
Thumb peruviral,- kei . peru  yiral,
. in ushdam kattei viral -
Thus ippadi
Tick unni
"Tie (up) kattu, vari, varmtbu Vldu
Tiger uli; kaduayiy
- Do (black) Earum puh
Do (cat) ... kodi puli
. Do (red) . - sem-puli .
Do (royal) o - VEugei puli .
Tile thatt-5du, nali 5du,- ‘man
- odu : o i
-Do (square) ... sathura adu - '
~fin . thagaram '
Tinsel kikkay pon, kaﬁJa thd.kadu
$l (i(t . ) nuni, l:;ha. elﬁ g
ired (to be toynthu po, aeltthh I
- Toad th%rel p M
Tobacco puhei ilei; (vul. poyilex)
Toe al viral, kal peru yiral
-Tomtom thap ;. areip
Tongs’ Luradu, 1d lr(i, allu
Tongue - - ni, nivy, nak
Do (string of) nikku varanthei -
Do (tip of) - nuni nakku
Tonsil “un-nikku, kuttx-nﬁkku -
. Téol ... Byutham, karuvi, thalavidam
Tooth . 'Eal tha.ntham, s}ngam :
Do (black) adel-vdy pa
Do (broad) - .. sattipal.” - -
 Da (fang) visha pal, nachchu pal,
" Do (front) mun:vay- pal' :
- Do (of a saw) val pallu

uchcln pal -
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Tooth (short)

Toothache
"Bo. &)
Topton
Toren &

Tortoise -
Do shell

" Toss

Total
Touch (s)
Do (v)
Towel
Trace (s)

-Tra.ce a road

Tracer
Trample -
Tray
Tread

~ Tree

T'rim

© Trip

Trough
Trowel

Trumpet-flower

Trunk

-+ Do (ofatree)
~ Trust (s)

Do (v
Tulip tree
Turkey

.. Turmeric
" Turn off

Do (on)

Do (out)
Do (over)

ose
e
avy

... thalei kpvitthu pénnu '(or

smga al

al vali, pal novu
Echchl P

vettu)
kudumbi ; (a Wwoman’s) kondei
pushparikam, purudarikam

. thalel kavatthu
~ thi-vatti, pantham
... kadal ame1, kirmam

amei 6du

visi-podu

thokei, mottha.m
pansananel, iru, parisam

- thodu, parisi

e ¢ thuvalei [P. toalha]

kani aditbh-irukkira thadam
gini_adi, pini * adi, kannidx
veitthu par, rott-edu

... . rottu kannadi

mithi, mithittu ulappu
thattu :
mithi, samattu, savattu

... maram, sedi

T

vetti sethukku, 3' aynthu
podu, narukki vidy, a,rabthu
nadei, vatti suttu

.. thotti

e

karandl, mésan kard.ndl, Lo}
laru

p’ﬁdalam, pathiri

thumbikkei (i.e. olthaht’
hand),thutbhikkei (vul,thum-
blchchang kei)

midu, ddi-mharam

nambikkei

nambu, msatthukk-odu

., .- puv-arasu

‘Turn round (trans')

Do
Turpentine '
Turtle
Tusks
Twigs

(intrans. )

vau-koli

mafijal

adex, mari, thlranthu vida
“thirippu vidu, thl"uppx vidu,

podu
virattu, thuratthu, mudukks

gurattu, marittha psdu

hirupuu, suttu

thirumbu, suttu, sulalu -

karpantheilam [E.]

imei, kirmam

thantham

kilei, sedi, milaru, vilaru miru,
kulel, kuchchi

o
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Twine kayiru nil, saradu, sadambu
ayiru, murukku nal’
Tympanum sevil kuli
dder madi, pasu madj
Ulcer iranam, pilavei, perum pun
Uncle periy-appan, sitt-appan, sinn-
. @ppan, miman, ammain
Unload irakku, param irakku
Untie avil, aviltthu podu, katt ayil
Urine mitthiram, sirn nir, salayithei
(val,  mal)
Use (v) pavl, valangu, palagu
Useless uthavatha, pirayssanam-atta
Uvula un-nikku, an-niakku
Vaccinate ammei vei, ammei kutthu
Valley pallam, pallathikku
Varnish varnis [E.] pisugira thinthei
Vein irattha narambu, uthira nar-
ambu
Verandah virantha [P.varanda),isthoppu,
mun-salei
Vermillion sithilingam
Vice idukki, = piditth-iravi  (vul.
o idichiravi)
Vine thiradcha-chedi, kodi munthiri
Vitriol thuttham -
Vomit vanthi pannu, kakkividu, vyl
) edu, satthi edu
Vomiting viirithi, okkalam, satthippu
Vulture nina kalugu. (i.e., gorpse
eagle) '
Waist arei, iduppuy, idei
Do ring areinyan, areinyan kodi
Wall suvar '
Do (brick) sengal suvar
Do (mud) - man suvar
Do (plank) palagei adittha suvar
Wale thalumbu, vadu
Walk (s) nadei, nlatthal
Do (v) nada, nadauthu thiri, nada-
. madu, ulayp '
Walnut kadukkay
Wash kaluvu, alasu, alasi edu
Washermah vannan dobi [H.]
Wasp kulpvi, kathdndei, kadambei
Watchman kaval karan !
Water (boiling) kothi thannir, kothi nir
Do (cold) thannir, achchei thannir,
jalam, kulirntha jalam
Do (hot) sudu thanuir, ven nir
Water (v) thannir kori  attu, thaovnir

paychchu

iz aaid

POCKET

Waterfall

Watering-can

Weasel

Weave

Wedge

Weed (s)
Do (grass)
Do (names of

various)

Do (Spanish)
Do (white)
Do (v)

Weeding

Weep
Weigh
Well (s)
Do (adv.)
Whale
What
Wheel
Wheelbarrow

Whelp
When
Where
Whetstone
Which
Whiskers
White
Whitewash
Whitlow
Who

Wh

Wide

. Width

Wife

Willow.
Wimble
Wind

Do. (strong
Window

Windpipe
Winnowing-fan
Wipe

Wire -

Wither

Withered leaves
Wolf

J
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aruvi
i vali

irasa-kiri

hey, nesavua ney

dpou

kalei (vul. pul; pullu i.é., grass)

usi pullu ) .

korei, - puliyarei, vayittu ki-
langu '

singala pullu

Eﬁm pullu
alei pidungu, pullu vettu

kalei eduppu, pul vettu, (hand)
kei kalel

alu, karei, pulambu

niru

thuravu, kinaru, kéni, kénam

nandiy, semmeiydy, nallaghu

thimingalam

enna, entha

rothei [P. roda], urulei

oru rothei vandi, ottei rothei
-vandi

singa kutti

eppd, eppdthu, eppoluthu

engé

sanei kal

ethu, yithu -

misei, visel

vellei, ven

vellei adi, sunhpambu adi

naha-suttu

ar, yar

¢én, enatthukku

alagamana, idalamana, vithi

agalam, idalam -

pensdthi (vul. pofijathi),
maneivi

alari

thurappanam

kattu, vadei
usal ‘

jannal [P. jaunella], paldkan
(3.e., many ®yes) .

kural valei, sangu

sulagu, muram

thudei

kambi, thanthi

vadu, vathangu, ularu, kayn-
thupo

(uthirntha) sarugu

. onay, konay (i.e., kingly dog)
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Woman

Wood-apple
Woodpecker
Woods
Wood-worm
Work  (s)
Do. (v)
Worms

Wound
Wrinkles
Wrist
Write
Yak
Yam
Yawn (s)
Do (@)
Yellow
Zinc

pen-pillei (vul. pomble), mgn-
ushi '

vila )

marang-kotti (i.e., tree-piercer)

kadu

ulu, marapp-ulu

vélei, soli, aluyal

vélei sey, vélei par

kirumi, pachehi [P. bicho],
puln

kayam, setham

surukku, madippu, thirei

mani-kattu

eluthu

kavari man

(yamichchei) kilangu

kottavi

kottavi vidn

mafijal

thutthanaham
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